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A muniíaprogramm. I
Tisza Kálmán miniszterelnök elég gyorsan 

előterjesztő az országgyűlés második szaká­
nak munkaprogrammját. Halogatással nem 
vádoljuk, program injának bősége ellen semmi 
kifogásunk, s ha csak javaslatainak számára 
és tárgyára s nem egyszersmind bizonyos 
minősegére is lenne szüksége az országnak: 
bizonyára nem sok kifogásunk lenne pro- 
grammja ellen.

A miniszterelnök vagy huszonkét törvény- 
javaslatot sorolt fel, mint olyanokat, melyek 
részint szükségesek, részint sürgősek, részint 
lehetségesek s ezen kívül mint olyanokat, me­
lyek részint megérettek a tárgyalásra, részint 
készen vannak, részint befejezés előtt állanak 
az egyes minisztériumokban. A szaporaság 
tehát eléggé tiszteletre méltó, lehet benne vá­
logatni kinek-kinek tetszés szerint. Természe­
tesen a javaslatok hosszú sorozatában olya­
nokat is találunk, a melyek ott egyáltalán 
nincsenek meg, pedig sürgősek is, szüksége­
sek is volnának.

Nélkülözhetlenül szükségesnek a miniszter- 
elnök a költségvetést jelöli meg. Ebben telje­
sen igaza van. Költségvetés nélkül országgyű­
lési ülésszakot kezdeni nem lehet. Más dolog, 
hogy milyen lesz az. Majd meglátjuk holnap.

A miniszterelnök sürgősek gyanánt jelöli 
meg a tisztviselők minősítéséről, a kúriának 
követválasztási ügyékben való bíráskodásáról, 
az uzsorás ügyletekről, a keresztények és zsi­
dók közti polgári házasság behozataláról, a 
közadók kezeléséről, a pénzügyi közigazgatási 
bíróságokról s a középtanodai oktatás rende­
zéséről szóló törvényjavaslatokat. Hogy ezek 
csakugyan sürgősek: ebben vele egyetértünk. 
Legföljebb a köztisztviselők minősítéséről szóló 
törvényjavaslatot tartjuk elhalaszthatónak ak­
korra, amikor majd a köztisztviselők szolgá­
lati szabályzatáról és nyugdijuk rendezéséről 
szóló törvényjavaslatok is előterjesztetnek. E 
három kérdés szoros összefüggésben van egy­
mással s a kormány egész nézetét az állami 
köztisztviselők ügyének rendezése tárgyában 
csakis akkor ismerhetjük fel tisztán, ha ez 
összefüggő három törvényjavaslat együttesen 
áll előttünk. A miniszterelnök azonban mély­
ségesen hallgatott arról, hogy a kormány a 
két utóbbi törvényjavaslatot is elő akarná ter­
jeszteni.

Abban semmiképen se értünk egyet a mi­
niszterelnökkel, hogy csakis ezen törvényja­
vaslatok volnának sürgősek.

A bíróságok végleges szervezése például 
már halaszthatlanul szükséges. Tiz év alatt 
két rendezése s ezzel együtt két felforgatása 
történt a bíróságoknak, nagyon ideje volna, 
hogy a bíróságok tagjai valahára bizton érez­
zék magukat.

A közigazgatási bíróságok felállítása szin­
tén égetőn szükséges. Pusztán a bölcs [gond­
viselés s a jó magyar népnek kimerithetlen 
türelme véd csak bennünket a közigazgatás 
rendszertelenségének, kesze-kusza eljárásának 
mindennapi önkényétől. A ki abba a gépezetbe 
szerencsétlenségére belekeveredik, melyet köz- 
igazgatásnak nevezünk, annak keze-lába törik

A színek beszéde.
Az a szín, melynek előnyt ád az ember a többi fö­

lött, a melylyel lehetőség szerint körülveszi magát, 
s a melyhez ragaszkodik, ha két, különben egyforma, 
de egyenlőtlen színű tárgy között lehet választania: 
charakterizálja az ember egész lelkületét.

Sokkal kevésbé a véletlen műve a szín, mint a 
hogy rendesen hiszik, sőt sokkal inkább a természeti 
szükségképiség kifolyása, mintsem gondolni lehetne. 
Maga a természet is a szükségképiség behatása alatt 
hozza elő tárgyainak különféle színeit. Az nem a 
véletlen müve, hogy a pacsirta vagy a nyúl olyan 
színű, mint a tarló, melyben tartózkodik, hanem a 
megélhetésnek föltétele, mert csak ily módon válik 
észrevétlenné ellenségei előtt, csak Így nem látja 
meg magasból az ölyv, vagy távolból a vadász. Nem 
a véletlen müve, hogy a leveli béka színe zöld, mint 
a lombé, mely között elbúvik, vagy az sem a vélet­
lené, hogy egy rét virágai milyenek. A növények 
termékenyítését legtöbb esetben rovarok közvetítik, 
melyek egyik kehelyről a másikra szállanak, s min­
dig a legszebbeket, a legrikitóbbakat keresik ki. 
Ezekre nézve legnagyobb a valószínűség, hogy ter­
mékenyekké válnak, hogy gyümölcsöt hoznak s tá­
juk fen marad. Ezek a íegszaporábbak, s ők adják 
meg a rét sajátos jellegét.

Maga az ember még válogatósabb a színekben. 
Nemcsak lelkületűnek alapsajátsága, de még időn­
kénti kedélyhangulata szerint is különtéleképen 
szedi azokat össze. S határozott jelentőséget tulajdo­
nit nekik. A vörös és bíbor p. o. régidétől fogva, a 
legkülönfélébb s egymással soha nem érintkező né­
pek között is mindig a hatalom színe gyanánt tekin­
tetett, a nélkül, hogy ennek okát tudta volna adni 
valaki. Csak az újabb tudomány adta meg a magya­
rázatot - fejtette ki a lényegbeli különbségeket, me­
lyek az egyes színek között tenállanak. Ép úgy tör­
tént evvel is, mint a hangokkal. Régtől fogva isme­
retes volt, hogy egyes hangok igen jól illenek egy­
máshoz, mások pedig disharmoniát okoznak. De a 
dolognak magyarázatához csak akkor jutott az em­
beriség, mikor tudva lett, hogy ezek a hangok rez­
gések által jönnek létre, s a másodperczenként vég­
zett rezgések száma szerint különböznek egymástól. 
Ott, hol a rezgések száma közötti arány egyszerű, 
harmónia jő létre, ott, hol az az arány maga bo­
nyolult, disharmónia származik.

Magok a színek is rezgéseiknek száma szerint kü­
lönbözők. A fény maga nem egyéb, mint a leb vég­
telen finomságú részecskéinek a rezgése, s a mint a 
rezgés hol gyorsabb, hol lassúbb, előáll vagy a kék

ottan, — tehát a józan jogorvoslat módjáról 
és intézményéről gondoskodni kell.

Az ipartörvény módosítását évek óta sür­
getjük s évek óta ígéri a kormány. Miért kel­
lene ezt tovább halasztani ?

A hamisított borok ellen is minél gyorsab­
ban meg kell menteni a szőlőgazdaságot, a 
tisztességes kereskedelmet s a közegészséget.

A büntető eljárás is olyan, melyen Pauler 
Tivadart nem kellene hagyni örökkön-örökké 
szundikálni. Gyönyörűséges tapasztalatokra 
virradt föl e tekintetben az ország csak épen 
most a tisza-eszlári ügy menetéből is.

A határőrvidéki házközösségek megszünte­
tése is sürgős. Hadd szűnjék meg ez a darab 
középkor is minélelöbb.

Mindezeket fölemlíti a miniszterelnök, de 
csak úgy, mint a melyekre rákerülhet a sor. 
Vannak azonban oly teendők is, melyek szin­
tén felette szükségesek, melyeket azonban a 
miniszterelnök még föl sem említ. Ilyen pél­
dául a vizjognak rendezése, mely a félorszá­
got közvetlenül érdekli s melylyel épen idö- 
szerüleg foglalkozott a jogászgyülés. Ilyen az 
állami tisztviselők helyzetének javítása, mely­
ről félhivatalos hangok a nyáron suttogtak is 
már. Ilyen a munkás nép kiköltözésének meg- 
gátlása minden lehető törvényhozási módon, 
a mint ezt eléggé sürgetik a vármegyék. Ilyen 
a vallások szabad gyakorlatának s teljes egyen­
jogúságának kérdése is. S talán— talán ilyen­
nek lehetne egyszer már tekinteni a főrendi­
ház rendezését is, — ne állna ott, mint valami 
avas maradvány a világ csúfságára.

Emleget még a miniszterelnök egyéb tör­
vényjavaslatokat is.

A vármegyék háztartásának, a szerzői jog­
nak, az italmérési jognak, a vadászati jognak 
rendezése, magánjogi kódex alkotása, a vadá­
szati és fegyveradó reformja, az állami bizto­
sítást igénybe vevő csekély jövedelmű vas­
utak államosítása, a közös hadsereg uj szer­
vezése folytán szükséges módosítások: ime 
mindezeket felsorolja a miniszterelnök. Majd 
meglássuk: mi történik egyik és másik kér­
désben. S majd meglássuk: minő elveket 
akar a kormány itt-amott megvalósítani. Any- 
nyi bizonyos, hogy mi nem minden aggoda­
lom nélkül tekintünk minden oly javaslat elé, 
melyet a Tisza-kabinet nyújt a képviselő- 
ház elé.

Mélységesen hallgat a miniszterelnök a 
hadmentességi adó leszállításáról, melyet pe­
dig annyira sürgetnek a törvényhatóságok. 
Hallgat az uj adóemelésekről is. Szinte cso­
dálkoznánk, ha olyan évet kellene megér­
nünk, melyben adóemelés egy vagy más mó­
don nem fenyeget bennünket. De elnyomjuk 
csodálkozásunkat azért, mert e kellemetlen 
jövendőmondást a miniszterelnök átengedi 
pénzügyminiszter kollegájának, a ki holnap 
pénzügyi és költségvetési előterjesztése alkal­
mával valószínűleg teljesen ki fog ábrándí­
tani egy pillanatig tartó kellemes föltevé­
sünkből.

Két dolgot általában meg kell jegyeznünk e 
munkaprogrammról.

Az egyik az, hogy e sok javaslat közt sok 
czélszerü javaslat van, mely semmiképen se

vagy a zöld, vagy a vörös színnek érzete. De külön­
böznek a színek lényegileg másban is egymástól. 
Fényhatásuk, vegyi hatásuk és hőhatásuk különböző. 
Ugyanazon fényforrásból származó sugarak külön­
féle erősségű világosságot adnak, a mint különféle­
kép színezett üvegen bocsátjuk őket keresztül, s 
ugyancsak különféle lesz a melegítési képességék, 
valamint a vegyi hatás is, melyet okozni képesek, 
így p. o. a violaszinü sugarak a legnagyobb vegyi 
hatást okozzák, a vörösek a legcsekélyebbet. Ellen­
ben, ha ugyanazon gyertyának a fényét vörös üve­
gen bocsátjuk keresztül, a hő, melyet nyerni fogunk, 
nagyobb lesz, mint ha e fényt violaszinü üvegen bo­
csátottuk volna át.

Mindezek és hasonló tények azonban csak a leg­
újabb idők tudományos kutatásai által lettek isme­
retesek, holott pedig a színeknek ebben a tekintet­
ben különféle hatását már előbb is ismerték, a nél­
kül, hogy maga az ok is ismeretes lett volna.

így p. o. a fekete és fehér az újabb időkig mindig 
mint külön szín szerepelt, s csak nem nagyon rég 
lett kimutatva erről, hogy ez voltakép a színek ösz- 
szesége által, amarról pedig, hogy a színek teljes 
hiánya által származik, de a jelentőség, melyet ne­
kik tulajdonítottak, ezen utóbb felismert tulajdonsá­
guknak egészen megfelel. A fehér szín mindenütt a 
tisztaságnak, a lelki fenköltségnek, a tökélynek és 
magasztosnak színe; a teljes fény — a melyben ám­
bár kevés a mélység, s hiányzik a melegség, a mely 
sokszor épen felületes. A fekete a komorságnak, az 
élettelenségnek színe. A rombolás szelleme, ördög 
és pokol fekete, az angyal fehér, s maga a menny : 
a «fény hona.» Mialatt az emberiség a nagy átala­
kulást éli, melyben a kereszténység a cziviíizáczióra 
képesekké teszi a germán, gall és más barbár népe­
ket, s csupán a jó és a rossz fogalma uralkodik: az 
alatt nincs is más szín, csak fehér, fekete s a kettő 
vegvüléke : a szürke. Ez utóbbi a lelki rezignácziónak, 
a megadásnak, a szomorúságnak színe. Azt a lelki 
harczot ábrázolja, melyet a jó és rossz egymással 
küzd, s melyben majd a test, majd a lélek viszi el a 
győzelmet. Olykor a csendes nyugalomnak, a kibé­
kült önmegadásnak is lehet kifejezője a szürke szín.

Emlékezzünk meg. hogy a nagy porosz-franczia 
háború befejezése után, midőn Európa Ízlés dolgá­
ban elöljáró nemzete oly gyásznapokat élt, egyszerre 
egész nyugaton eltűntek a rikító színű szövetek, s a 
fekete és szürke szin lett egyszerre uralkodó.

Erős életkedv, intenzive lüktető szenvedélyek, bő­
ség és érzékiségnek színe a sárga. Legingerlőbb 
valamennyi között. A pompa, a fényűzés olykor az

kerül napirendre, miután arra az ülésszak­
nak nem lesz ideje és hogy e sok javaslaton 
kívül még lesz egypár most elhallgatott rossz 
javaslat, mely mulhatlanul napirendre kerül, 
mivel Bécsben is úgy akarják. Csak a Bosz­
niára és Herczegovinára vonatkozó rendezke- 
dési javaslatokat emlitjük fel ez alkalommal, 
melyeknek magvait Kállay haza hozta az ok- 
kupált tartományokból.

A másik pedig, melyet meg kell jegyez­
nünk, abból áll, hogy mind lehet az szép, 
okos és bölcs dolog, melylyel Tisza Kálmán 
ma előállott, de az ország közállapotainak 
nyomorúságán mind nem segít isten igazá­
ban ma már az semmit. Nem az apró toldo- 
zás-foldozás az, mire az országnak szüksége 
van. Ha ernyed a kelme : folt hátán folt nem 
segít azon már.

Nagy és egész rendszerváltozás kell Magyar- 
országnak, önállóság a nemzetnek. Pusztuló 
jólléte, közszellemének szomorú zavarai, a 
mindinkább terjedő elégtelenség tünetei bi­
zonyítják ezt hangosan.

Budapest, október 11.
Az országgyűlési «Függetlenségi kör* okt. hó 

12-én d. u. 6 órakor értekezletei tart.

Tisza Kálmán miniszterelnök a mai esti vonattal 
Bécsbe utazott, holnap ő felségének előterjesztést 
teend a kabinet kiegészítése tárgyában, s még hol­
nap estére, esetleg holnapután reggelre visszatér 
Budapestre, s a képviselőházban megadja a választ 
Rohonczy interpellácziójára, mely alkalommal a 
Rohonczy által a közlekedési minisztérium némely 
közegei ellen emelt vádakra vonatkozólag végrehaj­
tott vizsgálatok eredményéről is jelentést teend a 
háznak, e vizsgálatokból az tűnt ki, hogy a felhozott 
vádak alaptalanok.

A képviselőház pénzügyi bizottsága ma meg­
alakult s elnökévé Ordódy Pált, jegyzőjévé pedig Hege­
dűs Sándort választotta. — Az egyes tárczák költ­
ségvetései legnagyobbrészt a tavalyi előadóknak osztat­
tak ki.

Az országgyűlési szabadelvű párt mai érte­
kezletén Vizsolyi elnök bejelenti, hogy a hetedik jegyző 
kérdésében értesítvén a párt határozatáról a független­
ségi párt elnökét, ettől később ama értesülést vette, hogy 
a függetlenségi párt egyik tagja a holnapi ülésen indít 
ványozni fogja a képviselőház hetedik jegyzői állásának lé­
tesítését. Az értekezlet a jelentést tudomásul vevén, abban ál­
lapodott meg, hogy az indítványhoz ezúttal, azonban a 
jövőre való praecedens megállapítása nélkül, hozzájárni. 
Elnök bemutatja a kijelölő bizottság által a delegáczió 
tagjaira nézve előterjesztett javaslatot, ennek nyomán a 
delegáczió tagjaivá kijelöltettek: Andabázy Pál, Andrássy 
Tivadar gr., Baross Gábor, Bausznern Guido, Bántiy 
Béla gr., Bánhidy Béla b., Reniczky Gyula, Bohus Zsig- 
mond, Csernátony Lajos, Éber Nándor, Fáik Miksa, 
Harkányi Frigyes, Hegedűs Sándor, Ivánka Imre, Jókai 
Mór, Karácsonyi Guido gr., Kármán Lajos, Kemény Kál­
mán b., Királyi Pál, Latmovics Gábor, Láng Lajos, Mi- 
hajlovics János, Miskatovics József, Missits János, Móricz 
Pál, Ozsegovics Lajos b., Péchy Manó gr., Prileszky 
Tádé, Pulszky Ágost, id. Ráday Gedeon, Sváb Károly, 
Szilágyi Dezső, Szilágyi Virgil, Szlávy Olivér, Tisza La­
jos, Vukotinovich Lajos, Wahrmann Mór, Wodianer 
Albert báró, Zichy Ágost gróf, Zmaits Bertalan. 
Póttagokká: Abonyi Emil, Berzeviczy Albert, Bicskey Kál­
mán, Hofgräff János, Josipovies Imre, Rakovszky Géza, 
Rohonczy "Gedeon, Szalay Odón, Szerb György, Teleki Do­
mokos gróf. Végül Tisza miniszterelnök előadja ama vá­
lasz tartalmát, melyet Rohonczy Gedeon interpellácziójára 
adni szándékozik. Ä válasz helyeslő tudomásul vétetvén, 
az értekezlet véget ért, lelkesülten éljenezve Tisza Kál­
mán miniszterelnököt, kit az elnök névnapjára üdvözölt.

Az uj fúzió.
A belügyi politika terén a mai napnak a képvi­

selőház közérdekű interpelláczióit is háttérbe szo­
rító nagy jelentőségű eseménye van. A politikai élet 
színfalai mögött egész csendben, alig sejtve valaki­
től, nagvfontosságu_esemény_ment_yégbe_£_a__méi>

elpuhultság és az erkölcsi lazaság színe gyanánt
használtatik. Túlságos volta a rikítóba megy át, hi­
deg, sőt életnélküli lehet. A physika azt tanítja róla, 
hogy sugarai legnagyobb fényhatással bírnak minden 
szin között, s ebben áll ingerlő és ritkító voltának a 
titka.

A vörös régtől fogva úgy szerepel, mint a legme­
legebb, legpuhább szin, az életnek voltaképi színe. 
A tudomány elmélete nehány századdal később jön, 
mint a gyakorlat, s kimutatja kísérletek által is, 
hogy a mit az ösztönszerüleg tanított, tényleg is áll. 
Minden sugarak között legnagyobb hőt a vörösek 
tartalmaznak. Egyszersmint ezek a leglassubb ter­
mészetűek. Törési képességük a legkisebb, s ezért 
van az, hogy a szivárványban a belső oldalt, a ki­
sebb felületet a vörös szin foglalja el. De ezen lassú­
ságban fekszik annak is oka, hogy miért oly nyugodt, 
kellemes, izgató hatás nélküli a vörös, szemben a 
többiekkel. Egyik szin sem oly jóságos, csillapító 
hatású, mint a vörös. Fényt kell hozzá keverni, 
hogy izgékonyabb legyen, s ekkor a hatalomnak 
lesz a jelképezője. Világos árnyalata a rózsapiros a 
fejlődésnek, a gyermekkornak, a virágzásnak, az 
életörömnek és a költészetnek a színe. Sötét árnya­
lata az emésztő szenvedélyé.

A kékben legkevesebb a hő hatás minden szin 
között, de legnagyobb a chemiai hatás. Az élet- 
funkeziókat, melyek vegyi átalakulásokkal vannak 
összekötve, elvégezhetik a szerves lények pusztán kék 
fénynek a behatása alatt is. Növények megélhetnek 
oly meleg házakban, melyeknek üvegtáblái kékszi- 
nüek, ellenben sárga fénynyel világított térben min­
den növény kihal, a homályos helyen a növény- 
zöldje sárgává válik. Pinczékben kicsirázó növények 
hajtásai is sárgák, a kellő fény hiányának következ­
tében. A levegőnek kék színe nagyban hozzájárul 
ahoz, hogy a földön élet lehető s ha maga a viz is 
nem kék szinü lenne nagyobb tömegben, a mélysé­
gekben, tavak és tengerek fenekén megszűnnék 
minden élet. A festészetben is a leghidegebb érzés 
kifejezése a kék. A mellett a hűséget jelképezi, a tá­
vol utáni vágyat, a sóvárgást, a szentimentalizmust. 
Az ájtatosságnak kedvencz színe. A madonnák a 
spanyol és olasz festészet legtöbb remekeinél kék 
köntöst vagy legalább kék kendőt viselnek. Maga a 
keresztény egyház, mely már századok óta előírta a 
szertartásoknál használatos s az egyházi személyek, 
sőt szolgák által viselendő, ruhák színét, mindig kü­
lönös figyelemben részesítette a kéket. A mig a fe­
hér — mint az isteni és az ártatlanság kifejezője — 
volt a keresztelendő Msdedek köntöséül előírva s ez

sékelt ellenzék fúziója a szabadelvű párttal. Csak 
tegnap történt, hogy egy mérsékelt ellenzéki képvi­
selőnek, Bér éhtold László grófnak főispánná való 
kineveztetése lepte meg a világot. A főispán! állás 
fontos bizalmi állás s kivált a Tisza-kormány nagy- 
súlyt fektet ez állásra. A kormány politikája érdekében 
nem eléggé buzgólkodó főispánok helyébe hosszas 
gondolkodás nélkül újabb, tevékenyebb, megbízha­
tóbb erőket alkalmaz. Méltán kelthetett tehát feltű­
nést, hogy a nyitrai főispán! állásra egy eddig ellen­
zékinek ismert képviselő neveztetett ki. Nagyobb je­
lentőséget azonban még sem tulajdonítottak e kine­
vezésnek. Legtöbben hajlandók voltak azt úgy fel­
fogni, mint egyes képviselőnek politikai jelentőség­
gel alig biró áttérését a kormánypártra. A képvise­
lőház tegnapi vitája s a mára készülő interpellácziók 
is hozzájárultak ahhoz, hogy a figyelmet eltereljék 
e kinevezésről.

Pedig mint ma kiderült, e főispán! kinevezés par­
lamentünk pártviszonyait nagyon közelről érintő 
mozzanat, melynek jelentőségét, önmagában véve a 
dolgot, alig lehetett sejteni s csak a következmé­
nyek, a mai nap eseményei adták meg e kinevezés 
magyarázatát. Ez ugyanis a kormánypárt s a mérsé­
kelt ellenzék egy része fúziójának első szülötte.

A váratlan gyorsasággal bekövetkezett fúzió má­
sodik jelensége és következménye a mérsékelt el­
lenzék egyik kiváló tagjának Széchenyi Pál 
grófnak kineveztetése kereskedelmi mi­
niszterré.

Jól értesült képviselői körökben a mai képviselő- 
házi ülés alatt beszélték a meglepő hirt, hogy a 
földmivelés-, ipar- s kereskedelemügyi tárczát 
Széchenyi Pál grófra fogják bízni s Kemény Gábor 
báró az eddigi kereskeé hm miniszter megtartja a 
közlekedésügyi tárczát,mely minisztériumnak Ordódy 
lemondása óta ideiglenes vezetője. A belügyi 
államtitkárból földmivelés-, ipar- s kereskedelmi 
miniszterré lett Kemény Gábor sok oldaluságának 
újabb tanujelét fogja tehát adni mint közmunka- s 
közlekedésügyi miniszter.

Széchenyi Pál kineveztetése délelőtt még csak 
kósza hír gyanánt szárnyalt, az éj folyamában azon- 
báró a kormánynak mindkét félhivatalos kőnyo­
mata közege már mint bevégzett tényt tünteti fel 
Széchenyi miniszterségét, s vele együtt a mérsékelt 
ellenzék nagyrészének a kormánypártra térését.

A Búd. Corr. következőket jelenti: «Tisza Kál­
mán miniszterelnök ma este Bécsbe utazik, hogy ő 
felségének az újon kinevezendő magyar miniszterekre 
nézve javaslatait elöterjeszsze. A mint értesülünk, 
b. Kemény Gábor késznek nyilatkozott a közlekedési 
miniszteri tárcza végleges átvételére. Helyette a 
mérsékelt ellenzék eddigi tagja, gr. Széchenyi Pál 
lesz kereskedelmi miniszter. MatleJcovics Sándor 
államtitkár tovább is megmarad állásában, mig el­
lenben Hieronymi Károly államtitkár megmarad le­
mondása mellett. Gróf Széchenyi Pálnak a minisz­
tériumba való lépése tekintettel a képviselöház 
pártcsoportozatára, kiváló fontossággal bir, mivel 
biztos kilátás van, hogy a mérsékelt ellenzék több 
tagja most már a kormánypártba fog lépni.»

Az «Országgyűlési Értesítő» pedig a következőket 
Írja: «Széchenyi Pál grófnak földmivelési és Ke­
mény Gábor bárónak közlekedési miniszterré kine­
veztetése valószínűleg már a legközelebbi napokban, 
tán holnapután megtörténik s ezzel a fúzió a sza­
badelvű párt s a mérsékelt ellenzék közt bevégzett 
ténynek tekinthető.»

E fúzió várható volt, s maga a tény nem is meg­
lepő. Meglepő csupán az időpontra nézve. Meplepő 
csupán az, hogy a fúzió minden nyilvános előkészü-

volt egyszersmind a karácsony és a husvét ünnep­
nek a szine, az alatt kék volt a menyezet, mely alatt 
körmenetek alkalmával a szentséget vitték, kék a 
legfőbb egyházi méltóság szine s kék a novicius pa­
poké, kiket az egyház kebelébe fogadott.

A fizika azt tanítja róla, hogy sugarai a mily hi­
degek egyrészt, rezgésükre nézve másrészt oly gyor­
sak, úgy, hogy törési képességök minden más szín­
nél nagyobb. Ez az oka, hogy e szin hideg volta da­
czára is izgató s nagyobb tömegben egyáltalában 
nem a legkellemesebb.

A festészet csak e három alapszint ismeri, a ké­
ket, a vöröst és a sárgát. A többi ezek különnemű 
keverése által előállítható. A fizika ezekhez veszi 
még azokat is, melyek szükségesek hozzájuk a fehér 
szin előállítására, s melyek a szivárványban előfor­
dulnak, úgymint a violát, zöldet és narancsot. Sor­
rendjük, melyet a szivárványban elfoglalnak, ez : 
viola, kék, zöld, sárga, narancs és vörös. Némelyek 
még külön indigó szint is megkülönböztetnek az ég­
kék mellett.

A kevert színek, u. m. a viola, zöld és narancs 
fizikai természete a szomszédos színek tulajdonaiból 
van alakulva, festészeti jelentőségük nem különben. 
Azokból is állíthatók elő. A narancsszin a vörösnek 
és a sárgának keveréke. Bir mind a kettőnek tulaj­
donaival, a vörös lágyságával, a sárga pompájával s 
fényével. A legkellemesebb színek egyike, a lobogó 
lánggal égő tüzet jelképezi. A zöld kéknek és sárgá­
nak keverébe. Azokból állítható elő, s a szerint esik 
tulajdonaira nézve is, hol az egyikhez, hol a másik­
hoz közelébb, a mint melyikből több van benne. 
Reálisabb mindig, mint a kék, sohasem oly rikító, 
mint a sárga, s egyáltalában nem ingerlő. Sőt a 
szemre nézve mindig megnyugtató. Innen van, hogy 
a könnyen izgatható, s izgatás által beteges szem 
számára legjobb a zöld szemüveg, mely csak is zöld 
sugarakat bocsát keresztül.

A violaszin egyrészt a kék, másrészt a másik szél­
ről eső színnek, a vörösnek a keveréke. A leghide­
gebb és legmelegebb sugarak folynak benne össze. 
A hatalomnak, különösen a hatalmi pompának a 
jelképe, — mely maga is oly csodás módon vegyíti 
össze az élet melegét a forma merevségével. A bíbor 
minden időben és minden népeknél a királyi hatal­
mak és a legfőbb méltóságnak volt jelvénye.

A népfelfogás különben olykor ingadozást mutat 
fel egyes színekkel szemben, s vannak esetek, hogy 
egészen sajátos hatást tulajdonit nekik. A zöld p. o. 
az egész középkoron keresztül úgy ismeretes, mint a 
féltékenység szine. «A féltékenység zöld szemű ki­

let nélkül ment végbe. Az első nagy fúziót Tisza 
balközépjének egybeolvadását az egykori Deákpárttal 
úgy a sajtóban, mint a parlamentben nagy készüle­
tek előzték meg. Az alkudozások, az egyesülést gátló 
akadályok elhárítása, az elvek feladása az egész 
nemzet szemei előtt ment végbe. A második fúziót, 
a független szabadelvű párt összeolvadását a kon­
zervatív szélsőjobbal szintén megelőzték hosszas va­
júdások, melyeknek színhelye a sajtó, a parlament 
volt. Most sem a sajtóban, sem a parlamentben 
egyetlen egy hang sem árulta el, hogy mi van ké­
szülőben. Az igaz, hogy a mérsékelt ellenzéknek a 
fővárosban most már hivatalos közlönye sincsen s 
igy a fúzió fölött való eszmecsere a kormánypárti 
sajtó s a mérsékelt ellenzék sajtója közt úgyszólván 
lehetetlen volt. A parlament pedig csak az imént 
ült össze, s igy az sem lehetett szintére az egymástól 
egykor elszakadt testvérelemek kibékülésének.

A legújabb fúzió tehát csak azért meglepő, mert a 
kulisszák megett folyó előkészületeit a közönség 
nem látta. Maga a fúzió ténye nem váratlan. Rég­
óta előre látható volt, hogy az annyi válságon s meg­
próbáltatáson átment mérsékelt ellenzék előbb- 
utóbb újra felbomlik alkatelemeire. Mint Mohamed 
koporsója az ég és föld között, úgy lebegett e párt a 
kormánypárt s az igazi ellenzék, a függetlenségi párt 
között. Nem tudott gyökeret verni lefelé s felfelé 
nem tudta tulliczitálni a szabadelvű pártot. Mint 
ellenzék népszerűtlen s igy nem lehet kilátása arra, 
hogy a választó polgárság juttassa a kormány- 
hatalom birtokába. Megalakulásakor készült pro- 
grammjának sarkpontjait: a keleti kérdésre s a 
közgazdasági kiegyezésre vonatkozókat az esemé­
nyek letették a napirendről s igy előbb-utóbb el 
kellett jönni az időpontnak, melyben rá kell szánnia 
magát arra, hogy a politikai szereplésről abdikál- 
jon s megoszoljék ama két nagy párt között, melyek­
nek programmjai maradandó alappal bírnak. E két 
nagyr párt egyike az,melyet az Ausztriához való men­
nél szorosabb csatlakozás elve vezérel, másika pe­
dig ama párt, a jövő pártja, mely nemzetünk virág­
zását, hazánk boldogságát az Ausztriától való füg­
getlenségben keresi s fogja megtalálni.

Széchenyi Pálnak minisztersége s a vele együtt 
tartó mérsékelt ellenzékieknek átmenése a kormány­
pártra, e megoszlásnak első p/oczesszusa. A többi 
előbb-utóbb következni fog.

A delegácziók összehívása.
Bámulatos hatalma a szokásnak! Nem úgy 

van-e, mintha a türelmes magyar természet 
már a delegácziók működését is megsokalta 
volna és csöndes egykedvűséggel várná be 
azt, mit a dolgok végzetes rendje évről évre 
rámér. Pedig micsoda nehéz, s épen évről 
súlyosbodó tapasztalásokat tettünk ezzel az 
emlegetett minta-intézménynyel. Sok rosszat 
hirdettek már előre is ez intézményről. Bal­
jóslatok fellege lebegett megszületése felett, 
csirájában benne volt a béna tehetetlen­
ségnek és az örök szolgaságnak átka. De 
tizenöt év múlt le rólunk az uj aera kezdeté­
től, tizenöt delegáczió gyakorolta már az ő 
törvényes hatalmát és mindaz,a mit teremtet­
tek, és mindaz, a mit tettek, bajban és kárban 
még jóval felülmúlta azt, a mitől már előre 
féltünk.

Mint Mephistot olyan szellemnek nevezik, 
melynek hivatása az örök tagadás, úgy a dele-

gyója» elfogadott képies beszéd. Ellenben a smaragd
zöld színének a legnagyobb megnyugtatást tulajdo­
nítják, lelkibetegek, ingerlékeny természetűek, vesze- 
kedők: orvosság gyanánt hordják ujukon. A kék 
szafir a reménységet jelképezi. A sárga az irigység­
nek és a gyűlöletnek szine. A gyűlölt és meg­
vetett faj, a zsidó sárga szin által kénytelen magát 
megkülönböztetni az egész középoron át. Majd sárga 
szinü föveget kell viselnie, majd egy sárga foltot ru­
háján a mell táján, majd meg egészen sárga posztó­
ból készült felöltőt.

A tört szinek, melyek több alapszínnek különféle 
módon való keverése által származnak, újabb idő­
ben leginkább angol példák következtében terjed­
tek el a kontinensen. Albion ködös ege s angol jel­
lem kellett hozzá, hogy ezek a színtelen, olykor ha­
tározott karakter nélküli, semmitmondó, máskor az 
örömnélküli rezignácziót, s a magába vonulást jel­
képező keverékek megszülessenek. Egyik legfőbb 
alkotó elemük a szürke, másik a barna. Ez utóbbi a 
vörösnek, kéknek és sárgának vegyítése által szár­
mazik. Minden nemes vonás nélküli szin, se finom­
ság, se idealisztikus vonás nincsen benne. A nyárs­
polgárság szine, meg a termőföldé, melyen a búza 
nő. Vastag realizmus jellemzi, s könnyen válhatik 
érdessé, sőt irombává. Most, hogy szövetek alakjá­
ban általánosan viselik, más épen maradó színek­
nek a belékeverése által teszik élénkebbé. Ismerete­
sek ezek a tarka holmik, melyeknek alapszíne barna 
s melyek apró, első pillanatra alig észrevehető kék 
vagy vörös foltocskák által vannak élénkítve.

Á mi az ízléstelenség, a legrikitóbb tarkaság által 
kifejezhető, az legkivált a «soddi» szövetek által 
nagy merényletet követett el 1 egujabban az aesthe- 
tikai jóérzés ellen. A különféle szinü ruharongyokaf 
újból fonalakká dolgozták fel Amerikában, s lehető 
összevissza rendetlenségben uj szövetekké dolgozták 
fel. A yankee Ízléstelenség, ide át az oczeánon pedig 
a szemita szinérzékhiány kapva kapott az ily tarka 
rongyokon, melyek jobban csiklandozták ínyét, mint 
a franczia befolyás alatt szürkévé vált európai divat. 
Sok kár történt általa a jóizlés rovására, de történt 
némi jó is, az általános komorság meg lett törve.

Az egész szinek ma már a szobák színezésében is 
helyet tudtak magoknak kivívni. A pompéji ásatá­
sok egy derült világnézetnek derült színezését hoz­
ták napfényre föld alul. A minták, melyeket római 
lakházak falán készen találtak, nem lehettek be­
folyás nélkül az emberiségre, kivált miután meg­
feleltek a kor felfogásának is majdnem tökéletesen
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gáczióknak hivatásszerűen csak olyan dolgo­
kat lehet határozniok, melyek a nép előtt gyű­
löletesek és a nemzet érdekeit megkárosítják.
Ez igazán a delegáezióknak sajátos jellegök, 
mely unikummá teszi őket a kormányzati 
rendszerek válfajai között. Mert hát vannak 
más alkotmányos testületek is, melyek káros 
hivatást töltenek be a nemzetek életében, van 
elég parlament másutt is, mely a nép java 
ellen vétkezik. De ott legalább nincs szükség­
szerűen úgy, van rá eshetőség, hogy a képvi­
selet a rossz helyett a jót tegye, vagy legalább 
az elkövetett rosszat kiegyenlítse más jó intéz­
kedésekkel. Csak a delegácziókon ül a kái- 
hozat, hogy mást ne tehessenek, mint a mit 
valóban tesznek és rajta kívül egyebet se te­
gyenek.

" Mégis mindezt szépen meg is szoktuk és 
alkotmányos nemzetnek büszke öntudatával 
viseljük. Az ősi Athén városa minden évben 
tizenkét itjat volt köteles Krétába küldeni, 
kiket a Minotaurus falánkságának dobtak ál­
dozatul. Mi minden évben hatvan delegátust 
küldünk ki, hogy a militarizmus molochjának 
áldozzák fel a nemzet legjobb vérét. De Athén­
nek akadt rövid időn Thezeusa, ki megvál­
totta a várost a rémület es adótól és meg­
szüntette az anyák szertelen siralmait. Miná- 
lunk a delegáezióknak működése afféle saison- 
szerü sport, mely egy csomó embernek pái 
őszi héten át kettős napidijjal jutalmazott 
szórakozást nyújt, a nagy közönség előtt pe­
dig egészen érdektelen dologgá vált. ^agy 
mit is gondolunk már a mi delegátusaink 
egész szereplésével? Legfölebb meg leszünk 
elégedve, ha a megszavazandó terhek meny - 
nyisége csak rendes progresszióban emel­
kedik, és nem jutunk ismét valami csi­
nos bosnyák inszurrekezióhoz, mely egy­
szerre nem sejtett magasságig rugtatná 
fel a hadügyi budgetet. — A kormány- 
párti delegátusok, tudjuk, könnyű lélekkel 
szavazzák meg akár a kisebb, akár a nagyobb 
összeget, a mérsékelt ellenzék kebeléből mu­
tatványul berendelt négy tagú ellenzék meg- 
koczkáztat némi ártatlan kritikát, és igy ha 
csak valami kiáltó törvénytelenség, a delegá- 
cziók jogkörének valami újabb vakmerő túl­
lépése nem történik, ezzel minden szerencsé­
sen el lesz végezve. Magyarország népe csak 
oly megadással nézi ezt az alkotmányos idő­
töltést. mint szegény paraszt birtokosok a feje­
delmek vadászatát, mely mezőiken végig tör­
tetve, letapossa a vetések gazdag áldását.

Mi lehet a delegácziók tárgyalásának fő­
anyaga? Persze ismét csak Bosznia! Boszniára 
pedig kell először pénz, másodszor több pénz, 
harmadszor legtöbb pénz. Ez a mi külügyi, 
pénzügyi és hadügyi programmunk ez idösze- 
rint. Kormánypárti közlemények azzal a be­
cses megnyugtatással szolgálnak nekünk, 
hogy a hadügyér a tavaszkor megszavazott 
sok millióval be fogja érni ez egész évre, bár 
kilátásunk volt rá, hogy az év utolsó két hó­
napjáért még hatalmas pótlékot íog kívánni. 
Oly bámulatos ön megtagadás volna, hogy 
nagyon is tamáskodunk benne. Semmi­
kép sem hiszszük, hogy a mit egy czi- 
men elengednek, az más helyen annál 
termetesebb alakban elő ne kerüljön. A mi 
gyarló földi világunkban alig is van valami, 
mi szivósabh, enyészhetlenebb természetű 
volna, mint a közös költségvetés tételei, me­
lyek egészen a puhányállatok visszaszerzö 
erejével bírnak, hogy darabokra vagdalva 
minden darabból egy egészen uj állat nő ki. 
Itt van az uj közös pénzügyér, ki nagy refor­
mátor hiréhe jutott,személyesen lenn járt Bosz­
niában és most tele van a nagyszabású reorgani- 
zácziónak terveivel. Az ily államférfiul hirt az 
osztrák-magyar monarchia népeinek épen nem 
juttatják ingyen. De meg maga a fölkelés sin­
csen véglegesen leverve és bizonyos, hogy 
hosszú ideig folytonos nagymérvű erőkifej­
tésre lesz szükség. Boszniának normális évi 
budgetje előreláthatóan sok millióval fog 
emelkedni. így az okkupaczió a danaidák 
igazi hordája marad, melyen szünet nélkül 
ömlik ki a nemzet minden életnedve. De hát 
a mi államférfiainknak a politika nem a mil­
liók javát jelenti, hanem a személyes hata­
lomnak élvezetét, a delegátusok pedig könnyű 
vérü gentlemanek, kik nem örvendeznek 
ugyan nagy népszerűségnek, de tudnak ex- 
czellencziás miniszterekkel jó barátságban 
maradni. Manapság ez is jelent valamit,

A delegácziók.
A delegácziókat a felség f. hó 25-ikére hívta össze 

Budapestre. Az erre vonatkozó kéziratokat ina közli 
a Budapesti Közlöny s ezek következőleg hangza­
nak :

I. Kedves gróf Káinokig ! A közösiigvek tárgyalása 
czéljaból a birodalmi tanács által az 1867. évi deczember 
hó '21-én kelt törvény értelmében az 1882. évre megvá­
lasztott bizottságot, valamint a magyar országgyűlés által 
az 1867. XII. I. ez. értelmében az 1882. évre kiküldendő 
közösügyi bizottságot, másolatban mellékelt kézirataim­
mal folyó évi október hó 25-re Budapestre egybehívtam, 
minélfogva meghízom önt, hogy az illető előterjesztések 
megtétele iránt intézkedjék. Kelt Sehönbrunnbari, 1882. 
évi oki. hó O-én. Ferencz József, s. k. Rálnoky, s. k.

II. Kedves Tisza! A közösügyek tárgyalása czéljából 
a magyar országgyűlés által az 1867. XH. törvényezikk 
értelmében az 1882. évre kiküldendő bizottságot, vala­
mint a birodalmi tanács által az 1867. évi deczember hó 
21-én kelt ottani törvény értelmében az 1882. évre meg­
választott bizottságot, a részükre törvényileg fentartott 
teendők végzése végett, ezennel folyó évi október hó 25- 
ikére Budapestre egybehívom. Midőn ehhez képest kü- 
zösügyi minisztériumaimat egyúttal alkotmányszerii elő­
terjesztéseik megtételére utasítom, megbízom önt, hogy

gve. Kelt Schönbrunnban, 188— évi 
Ferencz József, s. k. Taaffe, s. k.

október hó

A delegácziók elé terjesztendő jövő évi közös■ költ­
ségvetési előirányzat az 18S--dik evre.. 
szükséglethez képest jelentékenyen kedvezőbb lesz, mer 
a vámbevételek a folyó év első nyolez hónap a alatt 
tett tapasztalatok szerint 12 millió forinttal maga 
sabbra vétettek fel.

harezosainak

hó 9-kén. Ferencz József, s. k. Tisza Kálmán, s. k. 
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Zárszó az egyiptomi hadjá­
rathoz.

(B.) A siker mindenütt és mindenkor az 
emberi bölcseség legnagyobb kritériuma. Ez 
áll a hadviselésre nézve is. Bármily nemű le­
gyen is tehát egy hadvezér működése, az 
mindig a legjobbnak nevezhető, ha a sikert 
biztosítja, ha győzelemhez vezet.

Ez okból a kritikának nagyon nehéz, az 
angol vezérkar, azaz Sir Garnet Wolseley tá­
bornok cselekvéseihez hozzáférkőzni. A g>ő- 
zelem, melyet az angol fegyverek szeptember 
13-dikán Tel-el-Kcbirnél a fölkelők fölött ki­
vívtak, magában és következéseiben oly tel­
jes volt, hogy a kritikát is visszavonulásra 
kényszeríti. Majdnem hallatlan a hadi töité- 
nelemben, hogy egyetlen ütközet egy oly so­
káig és gondosan előkészített hadjáratot ily 
gyorsan és véglegesen berekesztett volna, 
mint ez itt történt, de egészen hallatlan, hogy 
egy nép-, egy forradalmi harcz — mert hisz 
ilyennel volt itt dolgunk — egy csapás után 
elvégződjék. A gyakorlat ellenkezőleg szám­
talanszor bizonyította azt, hogy a tűz az ily 
harezokban a fölkelők főseregének legyőzése 
után is, merész tábornokok és pártütök által 
széthordva, guerilla-harcz alakjában az or­
szág különféle részeiben még hosszabb vagy 
rövidebb ideig égni szokott.

Erről most szó sem volt. A tel-el-kebiri üt­
közet után nemcsak az ebben résztvevő, de a 
Kairó, Kafr-el-Dauár, Mukir, Rosetta és Da- 
miettában álló fellah- és fekete zászlóaljak is 
letették a fegyvert, és minden további ellent- 
állásról lemondtak. Ez pedig, ha tekintetbe 
veszszük, hogy a tel-el-kebiri akczió semmi­
képen sem nevezhető valami makacsnak és 
véresnek, hogy az egész harcz tulajdonképen 
alig egy óráig tartó és egy formidábilis erődí­
tések hátánál álló, azelőtti kudarezok által 
meg nem gyengített ellenfélre intézett szu­
ronyrohamból állott — egy oly tünemény, 
mely minden siker daczára a kritikát arra az 
állításra jogosítja föl, hogy az angolok sike­
reiket nem annyira ügyes vezetésüknek, mint 
az ellenfél inferioritásának köszönhetik. Ezt 
konstatálni annál szükségesebbnek tartjuk, 
mert általában nagy hajlandóság mutatkozik, 
az angolok egyiptomi győzelmeiből, haderejük 
akczióképességére nézve téves következtetése­
ket vonni.

Mi az angol sereg vezetését nem tudjuk 
magasztalni, Wolseley tábornokot nem tud­
juk , mint mások, Moltkéval egy vonalba 
állítani, és meg is vagyunk győződve, 
hogy sem az épen bevégzett hadjárat, 
sem a tel-el-kebiri ütközet, bármily nagy 
eredményeket szült is ez, a hadi történelem­
ben nem fognak mintakép emlittetni. Sztra 
tégiai szempontból már Alexandria bombá­
zása is Seymour tengernagy vas kolosszusai­
nak ágyúi által téves lépésnek nevezhető. A 
politikai konstelláczió után tudni lehetett, 
hogy az első lövés a háború kezdetét jelenti, 
holott még hetek kellettek ahoz, hogy az angol 
csapatok a hareztérre érkezhessenek. Az el­
lenfélnek ilyképen idő volt adva arra, hogy a 
harezra készülődjék, melyet czélszerüen fel is 
használt, úgy hogy midőn az angol főparancs­
nok Alexandriába megérkezett, nem tartotta 
magát eléggé erősnek, az egyenes és legké­
nyelmesebb utat Kairóba, a Kafr-el-Dauáron 
keresztül vivőt, forczirozni.

Áttette tehát működési alapját Alexandriá- 
ból a szuezi vonalba, igy egyszersmind a 
csatornát is biztosítva. Arabi, bízván Lesseps 
szavaiban, hogy a csatorna semlegessége az 
angolok részéről is respektáltatni fog, Wolse­
ley ügyes manővere által Kafr-el-Dauárnál 
álló föerejét sztratégiailag megkerülve látta és 
kényes helyzetbe jutott. De ez a helyzet nem 
tartott sokáig, mert nemcsak hogy Wolseley 
nem bírt a szükséges erővel, hogy az úgyneve­
zett egyszerű sztratégiai megkerülés után azon­
nal a taktikai csapást mérhette volna, de Arabi­
nak is, ki a belső vonalon állott és kitűnő roca 
de-vonalak fölött rendelkezett, sikerült főerejét 
gyorsan Kafr-el-Dauárból Tel-el-Kebirbe rok 
virozni és a megkerülést paralizálni. Hogy 
Arabi a helyzetet mily ügyesen fogta fel, ar­
ról legjobban az tanúskodik, hogy már aug 
28-án (Wolseley seregével 20-án szállt Izmai- 
lánál partra) Kasszaszinnál támadólag lé­
pett föl.

A tel-el-kebiri döntő ütközet megnyerését 
az angolok tehát nem a sokat magasztalt 
sztratégiai megkerülésnek köszönhetik, hanem 
kitűnő bátorságuknak és afellahok hihetetlen 
gyávaságának. Annyi bizonyos: hogy ha az 
arabisták helyében európai katonák állanak, 
az egész akczió az arabs pusztában más ala­
kot öltött volna. Wolseley lassú működése 
folytán valószínűleg még oda sem jutott 
volna, hogy hadát kényelmesen felvonultat­
hassa.

Az angolok győzelméről különben min­
denki már előre meg lehetett és meg is volt 
győződve, de még sem lehetett hinni, hogy 
csak oly csekély ellentállásra fognak találni, 
hogy a felláhok oly megvetni való gyávák. 
Rabszolgákból nem lehet nehány hét alatt 
a szabadságért lelkesülő és harezoló férfiakat 
csinálni. Az egyiptomi hadseregben hiányzott 
egy eszme, a melyért harczolt volna. A jel­
szó: «Egyiptom az egyiptomiaknak#, nem 
volt a nép jelszava, hanem csak egy emberé, 
Arabié. Nem egy nép harczolt a szabadságért, 
hanem csak egy ember. És mikor ez, látva

használhatatlanságát, elcsüg­
gedt, egyszerre vége volt az egész komédiá­
nak. Senki sem tagadja, hogy Arabi jellemes 
és becsületes ember, de bukása alkalmával 
azt is megmutatta, hogy valódi hazafi; midőn 
megtudta, hogy nem érhet czélhoz, megszün­
tetett minden további bajt és vérontást azál­
tal, hogy önkényt megadta magát az ellenfél­
nek. De Arabi még ügyes katona is. Műkö­
dése ellen a kritika nem birt felszólalni és 
mint organizátor néhány hét alatt úgyszólván 
semmiből egy teljesen felszerelt és rendezett 
hadsereget teremtett.

Mi nem akarjuk a bátor angol hadsereg si­
kereit tagadni vagy megkisebbiteni, csak egy­
szerűen oda akarjuk helyezni, a hova tartoznak. 
A kivívott sikerek nagyok, de csak azzal a mér­
tékkel mérhetők, melyet a keleti népekkel való 
harezokban szokás használni. Azt a mértéket, 
mely után európai modern hadseregek közötti 
harezokban ítélünk, itt nem szabad és nem 
lehet alkalmazni. És azért az Egyiptomban 
kivívott sikerekből nem lehetséges az angol 
hadsereg akczióképességére nézve egy eset­
leges európai háborúban Ítéletet hozni. De 
azt mondhatjuk: ha az angol mozgósítási 
apparatus egyáltalában oly lassan működik, 
mint az Egyiptom elleni részleges mozgósítás 
alkalmával, akkor Angolország egy európai 
háborúban alig lenne képes eredményt Ígérő 
szerepet játszani.

KÜLFÖLD.
— okt. 11.

A távirati tudósítások napról-napra tudnak vala­
mit mondani az egyiptomi kérdés körül folyó diplo- 
macziai tárgyalásokról, az Anglia és Francziaor^zág, 
az Anglia és Törökország közt e pillanatban ienálló 
viszonyról, sőt még arról a benyomásról is, melyet 
az állítólagos angol javaslatok itt vagy ott tettek. 
Illetékes körökben azonban még mindig semmit sem 
tudnak e javaslatokról, sőt Berlinben és Becsben 
határozottan azt állítják, hogy azok nem is léteznek, 
s hogy a hatalmaknak Egyiptomra vonatkozólag 
semminemű javaslatok nem tétettek meg. Ez egyet­
len pozitívnak látszó hir az egyiptomi pénzügyi el­
lenőrzésre vonatkozik. A «Daily News# újabban is 
azt sürgönyözteti magának Kairóból, hogy a pénz­
ügyi ellenőrzés el fog töröltetni s eddigi működését 
az államadóssági biztosok veszik át. — Ugyanezt 
mondja a « Voss. Zeitung» is, mely, mint ismeretes, 
összeköttetésben áll a londoni külügyi hivatallal. Ily 
alakban a hir mindenesetre érdemel némi figyel­
met, bár alig hihető, hogy az Anglia és Francziaor- 
szág közt folyó tárgyalások már idáig jutottak volna.

A kairói vizsgáló bizottság munkája igen lassan 
folyik. A kedivének tulajdonított szándékok, melye­
ket a szultánhoz intézett levélben is kifejezett volna, 
nem nyernek megerősítést. Csupán a londoni «Daily 
Chronicle# levelezője tud a kedivének ő előtte tett 
nyilatkozatából ennyit közleni: «A nyugtalanságok 
előidézői közül néhányan igen csekély fogalmat lát­
szanak magoknak alkotni azokról a bűntényekről, a 
melyeket elkövettek. Elégnek tartják, ha hódolatuk­
ról és rendületlen hűségökről biztosítanak, s ezzel 
bocsánatomat reményük megnyerni. Én megjegyez­
tem nekik, hogy miután a hűségi esküt megszegték» 
most annak a következményeit is elviselni kénytele­
nek.» Arabi pasáról bizonyos oldalról folyvást rém­
híreket terjesztenek. A legutóbbi újság az, hogy a 
kedive főcunuchja börtönében minden éjjel kínoz­
tál ja.

Alexandriából a következőt jelenti ma egy táv­
iratunk : Az egyiptomi csendőrségbe sorozandó 200 
török, cserkesz és albán ideérkezett. — A néhány 
nap előtt Tantahban elfogott seiket 100 botütéssel 
büntették és fogságra vetették, mivel a népet újabb 
erőszakoskodásra hajtogatta. ■—Tantahban nagyobb 
mennyiségű fegtjvert koboztak el.

A török-görög határkérdés ügyében, mint egy 
konstantinápolyi táviratunk jelenti, a porta tegnap 
Kondunótisz görög követnek jegyzéket adatott át, 
melyben Törökország késznek nyilatkozik, a határbi­
zottság által megállapított vonal szerint, a négy vi­
tás pontot Görögországnak véglegesen átengedni. A 
mi azonban a negyedik pontot illeti, a bizottság által 
megállapított határvonal és Szidero-Pelahiból Ront 
rába vezető görbe vonal közt fekvő területnek bizo­
nyos részét csakföltételesen üriteti ki; ezt a kerületet 
majd később és pedig a görög-török határbizottság 
fogja szabályozni. E jegyzék táviratilag a görög kor­
mánynyal is közöltetett.

Galacz, október 9.
(Az * Egyetértés» tudósitójától.)

Megerősítik a hirt, hogy Beszarábiában a hadse­
reg létszámát 60 ezer emberrel fölemelték. Ezzel 
kapcsolatban Írhatom, hogy Kiliába és Ismafiba öt 
gyalogezred érkezett, melyet a nevezett városok kör 
nyékén helyeznek el. Katonai körökben beszélik 
azt is, hogy Kissenyevben még ez év folytán 100 ezer 
emberből álló tábort szándékoznak összpontosítani

Katonatisztek és államhivatalnokok nyíltan be 
szélik, hogy tavaszra kikerülhetetlen az összeütközés 
Oroszország és Ausztria-Magyarország közt. Az orosz 
népnek mindenáron foglalkozás kell, mert külön 
ben saját uralkodója ellen támad.

Orosz szállítók óriási mennyiségben vásárolnak 
búzát és árpát. Épen az a mozgalom mutatkozik 
most, mint ezelőtt hat évvel. Pár nap előtt láttán: 
Béniben 142 bulgár ifjút, ezeket Oroszországba szál 
litják egyéves katonai szolgálattételre. Érkezett 
ezenkívül 28 ifjú ugyancsak Bulgáriából, ezeket 
orosz katonai iskolákban helyezik el. Az ifjak nem 
nagy lelkesedést tanúsítanak az Oroszország érdeké 
ben való katonai szolgálatok iránt. Sehogy» sem tud­
ják felfogni azt, hogy mért viszik őket Oroszországba, 
mikor ők Bulgáriában, Bulgáriát akarják szolgálni.

Délután két órakor eskették fel a bulgár ifjakat 
az orosz zászlóra, az eskü letétele után templomba 
mentek, hol áldozniuk kellett. Délután 4 órakor pe­
dig már Oroszország belsejébe szállította őket a vonat.

Beszéltem Réniben egy tábornokkal a koroná­
zásról ; a tábornok erre vonatkozólag következőket 
mondotta: «A koronázás a mai viszonyok közt 
semmi szin alatt sem történhetik meg; erről csak 
akkor lehet szó, ha Oroszország valamely európai 
nagyhatalmat jól elvert, vagy pedig ha valamely 
európai nagy hatalom Oroszországot jól elveri.

Ha Oroszország győz, akkor vége, legalább jó időre 
vége a nihilisták hatalmának és akkor rendkívül fé­
nyes lesz III. Sándor czár koronáztatása. Ha pedig

megverik, sőt többet mondok, évtizedekre tehetet­
lenné teszik Oroszországot: akkor is megtart.] ak a 
koronázást. Ez különösen hangozhat on előtt, de ha 
ismerné az orosz jellemet, igazat adna on nekem. 
Egyelőre csak annyit mondok, hogy emlékezzek 
vissza szavaimra, meg fogja látni, hogy ig> °o
történni.» _ . , _

Arra a kérdésemre, hogy mit gondol, melyik lesz 
az az európai nagyhatalom, a melylyel Oroszország 
esetleg összeütközhetik, a tábornok következő < g x d
laszolt: , .

«Mindenesetre Ausztria-Magyarorszag lesz; osz- 
szes Európa nem árt annyit az Orosz birodalom­
nak, mint az az Ausztria, a mely nélkülünk örökre 
elveszett volna. Azonban Ausztria most is szeren­
csés, mert a magyarok gyűlölnek bnenünket.

Higyje el ön, ha Oroszországban a magyar nemze­
tet gyengébbnek becsülnék, mint a minő, nem való­
színűtlen, hogy már korábban megmérkőztünk volna 
önökkel. Hogy mikor kerül a sor a kikerülhetetlen 
mérkőzésre, azt nem tudom, de annyit valószínűnek 
tartok, hogy ma ez a kérdés már napirenden van.»

E nyilatkozatok azt hiszem, igen világosan szóló 
kommentárul szolgálnak a fent említett hadikészülő­
désekhez.

Tolsztoj gróf az orosz sajtóról.
Pétervár, okt. 8.

Tolsztoj gróf uj sajtótörvénye úgy Oroszország­
ban, mint a külföldön azt a kellemetlen benyomást 
keltette, mely rendesen egybe van kötve oly intéz­
mény életbeléptetésével, mely magán viseli a több 
évtizedre való hanyatlás jellegét. — Alkalmam volt 
érintkezésbe jutnom egy tekintélyesebb személyiség­
gel, ki a miniszter-bizottság aug. 30-án tartott ülé­
sén a sajtó-novella ellen szavazott. — Az ülés 
valamennyi tagja a reakezió dioszkurjainak, l olsz- 
tojnak és Pobiedoszoszevnek befolyása alatt állott 
és határozott meggyőződés és erős erkölcsi bátorság 
kellett hozzá, hogy valaki Tolsztoj fejtegetései ellen 
kikeljen; Tolsztoj ugyanis az orosz liberális sajtót 
a nép dynasztikus érzelmeire nézve telette veszé­
lyesnek tüntette fel és Oroszországban tudvalevőleg 

dynasztia érdekének puszta ürügye még a minisz- 
ter-augurokra is nagyobb hatással van, mint 

józan ész minden érvelése. Tolsztoj gróf ki­
jelentette , hogy nézete szerint az orosz sajtó 
úgy az autokratikus kormányeszmére, az ál­
lami és szocziális rendre, valamint a hit alapel­
veire nézve határozott veszedelem. Más szavakkal 
az annyit tesz, hogy az egész orosz sajtót nihilista 
érzelműnek tartja.

E föltevésből kiindulva azt fejtegette, hogy e bajt 
legnagyobb szigorral lehet csak elhárítani, 
közigazgatási büntetésnek eddig alkalmaz-

zott eszközei elégteleneknek bizonyultak, mert 
igy okoskodik a reakezionárius gróf — az 

első- és másodrendű intés nem is bir a bün­
tetés jellegével, mert az újság továbbra is meg­
jelenik ; az egyes példányokban való árusítás a ta­
pasztalás tanúsága szerint, egyedül az előfizetők szá­
mát öregbiti; csakis a harmadik intés -— és ez a 
legszigorúbb adminisztratív büntetés — adja meg a 
közigazgatásnak a jogot, hogy a lapot ideiglenesen 
betiltsa.

De mivel az ilyen hírlap ismét megjelenhet, egé­
szen nyilvánvaló, hogy megint azt a kártékony irányt 
fogja követni, melylyel magára vonta a közigazgatási 
büntetést. A hirdetés közlésének jogát valamely 
laptól megtagadni nem egyéb illuzórius büntetésnél, 
mert tekintettel az oroszországi csekély forgalomra, 
a lapok bevételein nem ejtenének valami nagy csor­
bát. E megfontolások arra késztik a belügyminisz­
tert, hogy előterjesztése által a sajtótörvényhozás­
ban jelentékeny hézagot pótoljon, mig a kidolgozás 
alatt levő sajtótörvényjavaslat elkészül és törvény 
erejére emelkedik.

így beszélt Tolsztoj és igy hangzott a miniszter­
bizottság indokolása, meg a czávhoz intézett jelen­
tése is.

Egy másik előkelő ismerősöm azt beszéli, hogy 
politikai irányadó körökben arra figyelmeztették 
Tolsztojt, hogy a közönség és a sajtó boszuállásnak 
tekinti majd eljárását, még pedig azért, mert a la­
pok nem titkolták el örömüket akkor, mikor ö a 
közoktatásügyi tárczáról lemondott.

Azt mondják, hogy Tolsztoj erre következőleg vá­
laszolt : a Mit törődöm én ezzel ? Akkor nekem kel­
lett hallgatnom, most hadd hallgassanak ők ; voilá 
tout.»

Azt hiszik továbbá, hogy Tolsztoj gróf bosszút 
forral Loris-Melikov ellen, mert ez utóbbi őt oly 
hirtelen mozdította cl hivatalából; a volt oroszor­
szági diktátor visszavonultságát okos dolognak 
mondják, mert ezzel lehetetlenné teszi, hogy Tolsz­
toj bosszút álljon rajta.

A leleplezésnél leendő részvételre a már említetteken kí­
vül a következő küldöttségeket jelentették be a szobor­
bizottságnál : Sárosaié,gye. részéről Hodossy Imre, dr. 
Berzeviczy Albert, Dessewffy Kálmán, Bornemisza 
Adám és dr. Schmidt Gyula megye-bizottsági tagokat. 
Ves-prémmegye részéről Hunkár Sándor, Kiso- 
viehJózsef, Győr ft y Géza, Fenyvessy Ferencz és 
Magyar János niogyebizottsagi tagokat. Murám* nos- 
inefnie részéről Várady Gábor <-> Móricz kai oh or- 
szággviilési képviselők, Grosschmvdt Antal nyug. m. 
kír. bányatanácsos, Urányi Albert miniszteri számtaná­
csos, Szabó Sándor megyei aljegyző es bzepfaludy 
0. Ferencz Író. (A megye díszes koszorút küld megye- 
beli lénvügalyak, tölgy és borostyán levelekkel díszítve ,s 
alkalmi felirattal.) Kiskörös részéről hárman es i ««csó­
va részéről Christian Antal városipolgarnagy, di. ,ri- 
qorievies Illés tiszti főorvos s bizottsági tag, pancsoyai 
Graft Vilmos Ármin s Badda J. Mihály bizottsági tag 
s vénül Pflug Gyula tanácsnok es leveltarnok. -e- 
mesvárról Írják : A Petőli-szobor leleplezéséhez lato­
sunk részéről Török János polgármester, Kramar B*la 
bánáti ágost. evans. főesperes és Missits János Ölsz. esj,. 
viselő küldettek ki azzal a megbízással, hogy a 'áros 
nevében koszorút tegyenek le n szobor talapzatához.

— Az orosz nagykövet fogadtatása. •. : j
tegnap délután 4 órakor fogadta Becsben kihallgatáson 
az újonnan kinevezett orosz nagykövetet Lobanov hu ere­
get ás átvette megbízó levelét. Hunyadi’ Kálmán giot io- 
izertartásmester fogadta a nagykövetet es az orosz nagy- 
követség többi tagjait, Fonton Nikola nagykövetségi urna- 
esőst, Cíiraszoivitzky Demetrius és Krupenszky Antal 
nagykövetségi titkárokat, Paubhonhdgon ., MitUsOiv 
István, Cramer Mihály attachekat és kaulbars baro kato­
nai attache! és bevezette a titkos tanácsosi szobába, hol 
a kiséret vissza maradt. A nagykövetet Grenneville giof 
főkamarás fogadta és kísérte az elfogadó terembe. A meg­
bízó levél átnyujtása után beléptek a kíséret taglal es be­
mutattak a királynak. ,

_ Az orosz koronázási köpeny. A netervan
Grünwald-féle bőrkereskedő ezég, a mint orosz Iáitok ír­
ják, a czári udvar minisztériumától megbízást kapott, 

íi koronázásra két, hermelinnel díszített bíborod- 
és ezárné részére, és hasonlóhogy

penyt készítsen a czar __ ...
anyagból nagv baldachint. E megrendelés teljesítésére 
pályázat volt' kitűzve, melyen Oroszország

vallatásnál mindent 
még örülni fog, 
nyolczvan forint 
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Lapunk mellékletének tartalma: Országgyűlés. —- Tárczák: Jean 
Bemard; A gyáros leánya; A kiknek nincs nevök.

— Személyi hírek. György görög király tisz­
teletére Schönbrunnban diszebécl volt, melyben részt 
vettek: Ö felsége, György görög király, hg. Hohen­
lohe főudvarmester, gr. Grenneville főkamarás, 
Thurn-Taxis hcrczeg főlovászmester, gr. Kálnoky, 
gr. Taaffe, lvállay miniszterek, Lobanov herezeg 
orosz nagykövet. -— Milán király e hó 12-ikén délután 
utazik el; e hó 10-én tért vissza Becsbe a guntrams- 
dorfi vadászatból. ■— Gr. Ignatiev tábornok és csa­
ládja Bécsitől Olaszországba utazott. — Maroicsics 
táborszernagy állapota válságossá lett; mint Bécsitől 
írják, tegnap óta a legrosszabbtól félnek.— Sennyey 
Pál báró a telet Fiume közelében Abbáziában a 
Chorinsky-féle villában fogja tölteni. Egy időre a 
politikai működés teréről visszavonul. — Apponyi 
Albert gr. a delegáczió végeztével hosszabb külföldi 
útra készül. — Tisza Lajos királyi biztos e hó 12-én 
tér vissza Szegedre.

— Hadi szemle. Ö felsége a király, kiről azt jelen­
tik Becsből, hogy e hó 17-ikcn érkezik Budapestre és a 
káposztás megyeri vadászatok egyikében részt vesz, ma 
ismét folytatta a csapatok fölötti . szemléjét. A 4, 33. és 
84. helyőrségi ezredek kerültek sorba. A király Schön- 
brunnból lóháton indult a gyakorlatokra; h. Mondel tá­
borszernagy, b. Popp vezérőrnagy kisérte ö felségét. Ér­
dekes volt a szemle, mert a 84-ik ezred, mely ujonan 
van alakítva, szintén részt vett a gyakorlatokban. Ez ez­
red a 4-ik, 14.59. és 49-ik gyalogezredek egyes századai, 
hói került és még a régi egyenruhájokban jelentek meg. 
Ö felségét a megérkezésnél Albrecht fölierczeg tábornagy, 
gr. Byladt-Rheidl közös hadügyminiszter, Bauer tábor­
szernagy és több tábornok fogadták. Reggel 8-tól £ 10-ig 
tartott a szemle.

— A király segélye egy mexikói katonának.
Horváth Lajos volt őrnagy a szerencsétlen Miksa csá­
szár mexikói hadseregében a folyó év július havában 
szélhüdés következtében a Rókus-kúrházba került s mivel 
nagyon el volt szegényedve, onnan a kórházból kérvényt 
intézett a királyhoz, hogy öt némi segélyben részesítse. A 
király 50 írt segélyt adományozott számára s ezt a hely­
beli katonai tél-parancsnoksághoz küldte le kézbesítés vé­
gett. A térparancsnokság értesítette erről a Rókus-kórház 
igazgatóságát, de minthogy Horváth időközben felgyógyulva 
odahagyta a kórházat, az igazgatóság csak H.-nalc a föl­
vétel alkalmával bemondott lakását tudathatta a térpa- 
rancsnoksággal.

— A Petöfi-szobor leleplezéséhez. A Petöfi-szo- 
bor bizottsága felkéri mindazokat, kik a szobor talapza­
tára koszorúkat szándékoznak tenni, hogy azokat a lelep­
lezés napján délelőtt 9—10 óra közt, meg mielőtt 
a menet az akadémiától a szobor ele érkezik 
ott a bizottság egyik c czélra jelenlevő tagjának adják át’.

leghíresebb
borkereskedői vettek részt. A Grünwald keieakedo által 
előmutatott hermelinbőrök nyerték el a dijat. A hermelin- 
körök 100,000 darabból állanak és oly mim: szilen van­
nak összefűzve, hogy lehetetlennek látszik, miszerint az 
egész egy szinti fehér hermelint ezer meg ez-r kis oór 
képezi. A baldachin számára körülbelül IJMGu bor szük­
séges, és gazdagon fel lesz díszítve aranynyal kivárt czi- 
mcrekkcl és koronával. .

— Ä zavarosban. Nagy-Kanizsáról írják lapunknak:
Különös eset fordult elő városunkban, mely mutatja, 
hogy fordít egy-egy furfangos ész mindent a maga javára.
S. 8. zsidó kereskedőnél lakó szakácsnő tudta, nogy 
gazdasszonya magánpénztárt tart a szekrényében s felre 
teszi a háztartás körül megtakarított forintjait. Egyszer 
csak hire jár, hogy lesz zsidóüldözés, mit a szakácsnő 
arra kaszált fel, hogy a szekrényben levő nyolczvan fo­
rintot kilopja. A szekrényben voltak ekszerek es 
egyéb drágaságok, de azokat nem vitte ei a cse­
léd. Mikor besötétedett, a cseléd lélekszakadva fut 
az üzletbe s jelenti, hogy beütött a zsidó-üldözés, 
a kegyetlen emberek mindent összevissza zúztak, törtek s 
mindent elvittek. Miután azonban a pénzen kívül semmi 
sem hiányzott, a kereskedőnek azonnal gyanúsnak tűnt 
fel a dolog. -X cselédet elfogták és a 
kivallott; azt gondolta, hogy a gazda még örülni fog, 
hogv semmi egyéb nem tűnt el csak a 
és senkinek nem lesz semmi baja. Nem 
hamisan okoskodó cselédnek.

_ Az idegen levelezők Parisban. Landsberg Emil
a «Französichc Correspondenz» szerkesztőjének elhunytat 
említettük. E kőnyomat« közlöny, Írja egyik párisi leve­
lezőnk, az ötvenes években alapittatott, meg pedig Met­
ternich pártfogása mellett. Landsberg, ki a bécsi «Présre» 
révén lett az osztrák kormány ofiieziózusa, azonban meg­
maradt porosznak és pár év múlva elfogadta a paris] 
porosz nagykövetség szulivenczióját is. Darabig mind a 
két követség fizette a közlönyt; de ez a közös okkupá- 
czió is úgy végződött, mint a slezvig-holstcini, a poro­
szok vették legtöbb hasznát és végül kitelték az osztrákok 
szűrét. Landsberg egyébiránt, noha szubvencziónálva volt, 
a háborút követő években gondosan került mindent, a 
mivel a francziákat nagyon is sérthette volna. Barátokat 
tudott szerezni a franczia sajtóban és ezért a lapok ro­
konszenves nekrológokat szenteltek neki. A Voltaire-ban 
Banc képviselő, a legtekintélyesebb republikánus hír­
lapírók egyike, igen melegen emlékezett meg 
fiúról, ki a kommüna leveretése után 
adott és megmentette életét. A «Figaro»-nak X. jegyű 
czikkét Paul Kohn Sabrest irta. Landsberg lapját 
most a porosz követség vette meg, mely a szerkesztéssel 
a félhivatalos «Post» itteni levelezőjét Studde urat bízta 
meg. Az alkudozásokat Beckmann, a National-Zeimng 
levelezője ütötte nyélbe, a kinek szoros összeköttetései a 
porosz diplomácziával itt köztudomásúak. B. már hosszú 
évtizedek óta van itt. A bábom előtt igen meg tudta ma­
gát kedveltetni az itteni társaskörökben. De 1870. óta 
gyakran vetik szemére a lapokban, hogy visszaélt a biza­
lommal, melyet iránta tanúsítottak, és hogy lapjaiban 
rágalmazza Francziaországot, mely nek vendégszeretőt él­
vezi. Hasonló szemrehányásokat tettek annak idején 
Levyson Arthurnak, ki a háború előtt évtizedeken 
át a «Kölnische Zeitung»-nak volt párisi levelezője. 
A háború kitörésekor eltávozott, de csakhamar vissza­
jött a diadalmas porosz sereg kíséretében és Pa­
ris ostroma alatt a porosz parancsnokság hivata­
los lapját, a Moniteur de Vers. illes-t szerkesztette. 
Ezt természetesen tőle mint porosztól nem lehetett zokon 
venni. A háború befejezte után Levyson visszajött Pa­
risba, mintha semmi se történt volna. A francziák ezt a 
visszajöveteit szemérmetlennek találták és ezt éreztették 
is Levysonnal. Hónapokon át elhalmozták a közmegvetés 
félreérthetetlen jeleivel. De Levyson akkor sem értette el 
az intést, mikor azt kellett tapasztalnia, hogy egy ház­
mester sem akar neki bérbe adni lakást. Csak akkor 
hagyta el Parist, mikor a Republic] ue Franyaise meg­
eresztett ellene egy entrefilet-t, abból a fajtából, mely 
e lapot félelmetes hatalommá tette. Ismeretes, hogy 
az ötvenes években Szarvadig Frigyes is levelezett, 
innét a «Kölnische Zeitungénak, csakhogy egészen más 
modorban ; ki is vívta az általános rokonszenvet, minő­
ben ritkán részesült itt idegen hírlapíró. Utóbbi időben o 
is adott ki egy Németországnak szánt kőnyomata lapot, 
melyből a » Neue Freie Presse» nagy előszeretettel szo­
kott puskázni. Nagyobb szabású vállalatot akart belőle 
csinálni, de a halál meg akadályozta e terv kivitelében 
és lapja meg is szűnt. E kőnyomata lap volt munkatár­
sai közül felemlíthetem Glaser Ernánál honfitársunkat, 
ki ma szép állást foglal el a franczia külügyminisztérium­
ban. G. annak idején a bécsi «Tagespresse» levele­
zője volt, mely magyar és franczia-harát tendenrziái 
miatt, a háború alatt nagyon el volt terjedve Magyaror­
szágban. Kitünően volt képviselve Parisban évtizede­
ken át a «Neue Freie Presse» Basch által, D
igen bizalmas viszonyban volt az osztrák liberális 
párt vezérférfiaival; Baseli azonban már hét ,1X "a 
átengedte a téri fiatal erőknek. Az «augsburgi Allgemeine 
Zeitung» levelezője, Hüfner, a 48-ki német demokrata 
mozgalomban vett részt és száműzetve hazájából Pár irha 
jött, honnét nem egyszer szenzácziós czikkeket irt a ne­
met lapoknak. Az első rangot a Parisban működő idegen 
levelezők közt azonban Opperti Blowitz foglalja el^ 
a «Times» levelezője. Hogy Európa első informátora, azt 
nagyrészben lapja páratlan tekintélyének, de némileg ön­
magának is köszönheti. Ment közönséges tehetséggel kel 
birnia, mikor cseh zsidó létére ö képviseli Parisban a 
hatalmas eity-lapot. És még az a nevezetes, hogy Blowitz, 
mint mondják, az angol nyelvet nem is kezeli valami re­
mekül és czikkeinek más adja meg az angol zamatot. 
Egyébiránt számos munkatársa van. A Times évenkmt 
legalább is 100,000 frankot költ párisi levelezéseiért, 
nem számítva a távirdaköltségeket. A Daily News leve­
lezője, Crawford, az itteni idegen hírlapírók doyen-je es 
szindikusa. Ez az utóbbi hivatal nem sok gondot okoz 
neki, mert a levelezők nem képeznek egyesületet. Egy 
Ízben összegyűltek ugyan a New-York Herald levelezőjé­
nek olvasó szobáiban; itt újra megválasztották Craw-
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lordot szindiknsnak, Huszár Imrét pedig, az «Egyetér­
tés* egyik levelezőjét, szindikátusi titkárnak. Az első 
szervezési kísérlet örömére közös lakomát is csaptunk 
Crawford ur tiszteletére, de azóta sohasem hívtak össze 
bennünket. Pedig erre itt több szükség volna mint más 
fővárosokban. A levelezők működését nagyon megnehezíti 
itt az, hogy a francziáknak a külföldi sajtóról rendkívül 
felületes ismereteik vannak. Az opera táján egy -két 
kioszkban angol, német, olasz és spanyol utazók talál­
hatnak hazájukból való lapokat, de kávéház mindössze 
tán hat akad egész Parisban, mely járat 4 5 külföldi 
lapot. Ebben a tekintetben a budapesti kávéházak fölénye 
a párisiak felett nem relativ, hanem abszolút. Hallhatunk 
is aztán a párisiiktől furcsa megjegyzéseket.

_ Né^-y város csődben. A svájczi nemzeti vasút
tudvalevőleg megbukott és négy várost, u. m. Winter- 
tl’urt Badent, Zosingent és Lenzburgot, a melyen a 
vasút’ tartozásaiért kezességet vállaltak, rántott magával a 
csődbe Baden csődje az aargaui hivatalos lapban már 
közélteiéit. Lenzburgé és Zosingené legközelebb tétetik 
közzé. Wintert húrban a viz- és gázvezetékeket, és a 
várospincze borait tűzték ki árverésre. A város többi tu­
lajdona is egymásután kerül eladásra és a 
mondatni.

— Villamos világítás vasúti waggonokban. Ar­
ról az érdekes kísérletről, hogy a villamos világítás vasúti 
waggonokban alkalmaztassák, ezeket Írják Münchenből. 
A kísérleti vonat villamos világítással tegnap indult el a 
központi pályaudvarból Starnbergbe. A vonattal utaztak: 
báró Crailsheim, Riedel, báró Feleitzsch állam miniszte­
rek, a bajor vasutak főigazgatója, báró Pechmann rendőr- 
igazgató, műegyetemi tanárok, műszaki tisztek, a kiállítási 
bizottság elnöke, a bizottság számos tagjával, sok hivatal­
nok és a sajtó képviselői. A mi a waggonoknak Edison- 
féle izzólámpákkal való villamos világítását illeti, menet­
kor a lámpák mind homályosabban világítottak, ellenben 
visszajövő! egy arányosan égtek. Ez. okból a kísérletet c=ak 
félig-meddig sikerültnek lehet mondani. Röviddel ezelőtt 
ért vissza a vonat Münchenbe.

— Á villám hatása. A Dirittónak Írják Anconából, 
hogy okt. 6-án a villám a metapontói vasúti állomás 
mellett levő vendéglőbe ütött és tizenegy utast sújtott, 
kik közül az egyik meghalt, egy’ másik pedig végperczeit 
éli A vasúti alkalmazottak közül is sok megsebesült. 
Külön vasúti vonat szállította a sebesülteteket Tarentóba, 
hol aztán kórházba vitték őket.

— Elfogott tolvajbanda. Treczon Péter magvar- 
bretyei (Huuyadmegye) lakosnak a múlt Ír 
rétién tettesek feltörték a házát és sok hol 
ták. Károsult feljelentésére a hatóság azonnal megindi- 
totta a nvomozást. Ugyanebben az időben a pusztakalám 
vasgyárnál három gyanús egyént fogtak el, kikben a ha­
tóság Bogdán Demeter, Todorán Áron é 
Adám rossz liirbeu álló egyéniekre ismert.

négy nap múlva tért vissza. Csak most jutott neki eszébe, 
hogy a két beteget egy szobába zárta és hogy a szobá­
hoz való kulcs az ö zsebében volt. Mikor az ajtót kinyi­
tották, borzasztó kép tárult az orvos elé: Az ügyvéd hol­
tan terült cl a földön, a kalmük megette a boldogtalan­
nak nyelvét és orrát. Az utóbbit az éhség és az ügyvéd­
del folytatott liarcz annyira elgyengítette, hogy csak nagy 
nehezen lehetett eszméletre hozni s valószínűtlen, hogy 
életben fog maradni.

Afganisztánból. Teherán már nem sokáig élvezi 
azt a dicsőséget, hogy az egyetlen város Közép-Ázsiában, 
melynek gázvilágitása van, minthogy indiai lapok hírei 
szerint Afganisztán uralkodója, Abdur-Ráman kán, szin­
tén elhatározta, hogy fővárosában, Kabulban, melynek 
éjjeli világításáról eddig a hold gondoskodott, behozza a 
gazvilágitást. Az emir már fel is szólított egy laboréi 
angol ezéget, hogy erre vonatkozólag ajánlatot terjeszszen 
eléje. — Eddig törvény volt Afganisztánban, hogy rabló- 
gyilkosokat a szemük világától fosztottak meg. £ czélból 
megkötözve a piaczra vitték őket, mire a hóhér térdet 
mellükre helyezte s késével sorban kiszúrta a szemeiket. 
A szerencsétlenek kénytelenek voltak koldulással tengetni 
életüket. Az emir teljesen megszüntette ezt a barbár szo­
kást s helyébe a lefejezést rendelte el. Aus. 24-én történt 
először, hogy Kabulban néhány utonállót Jnyilvánosan 
lefejeztek s fejeiket aztán hosszú póznákra tűzve vitték 
körül a városban.

Az atyának lovat, az anyának ezüst tea-; 
servicet, a leánynak meg egy milliót. A péterván 
«Ruszkij Invalid» Ívja, hogy 111. Sándor czár Nikita mon­
tenegrói fejedelemnek gyönyörű arab lovat ajándékozott, 
melyet a hét folyamán szállítanak Bécsen át Czetinyebe. 
Ezzel a lóval, melynek «Nesztor» a neve, ezüst tea-ser- 
vicet is küldenek Czettinyébe, melyet Mária Feodoroyna 
czárné Milena montenegrói fejedelemnönek szánt aján­
dékul. Végül az orosz czári pár Zorka herczegnő, a inon- 
tenegrói fejedelmi pár leánya részére nászajándékul egy 
millió rubelt ajánlott fel.

A «Herder» hajótörése. Hamburgból jelentik,
hogy az odavaló «Herder» nevű postagözüs e hó 5-én 
hagyta el Newyorkot. Az időjárás nyolezadikáig igen ked­
vező volt; hirtelen azonban erős köd állott be és a hajó 
Cap Race-tól nyugotra mintegy 3 mértföldnyi távolban 
zátonyra jutott. Az utasok partra szállítása a legnagyobb 
rendben és nyugalommal ment végbe. Ezután a külue- 
menyeket, és az összes értéktárgyakat vitték ki. Az uta- 
sok átvitele Cap Race-ról Saint-Johnsba történt meg egy 
gőzhajón. Saint-Johnsból e hó 16-án fogja elhozni az uta­
sokat'az óda hajózó «Geliert» nevű gőzös. Hírlik, bog) 
a «Herder» öOU.ÚOO márkáig volt biztosítva.

_ Arizuvasanomio japán! herczeget a király a Li

— Kaufmann és Simon hamburg__________ urgi ezégnek lapunk
mai számában lévő hirdetésére felhívjuk a közönség figyel­
mét. Főnyereményekkel oly dúsan ellátott sorsoláshoz 
való sorsjegyekről van itt szó, hogy jranta nálunk is 
naey érdeklődést lehet feltételezni. E vállalat teljes bizal­
mat érdemel, mennyiben a legjobb állami biztosítással 
bír s a nevezett ezég is, minden üzleteiben s számos nye­
remény kifizetésében szigorú pontosságáról ismeretes.

színház, művészet.
— A népszínházban ma este «Boccaccio» operettet 

adták, részben uj szereposztással és a] hirlapiró-nyug- 
dijintézet javára. Minden ízében érdekes és mulatsá­
gos előadás volt. A czimszerepet Blaháné asszony ábrá­
zolta, ki már jó ideje nem lépett föl e szerepben; Petro­
nellában Linczné-Jeney Anna, ki pár év előtt már a 
színház tagja volt, mutatta be magátjhosszu pihenő jután ; 
Izabellát Pálmai Ilka, Beatrice! Hegyi Aranka játsz- 
ták; Komáromi Mariska ma utoljára lépett föl 
Fiametta szerepében, mert e hó 15-ével már a nem­
zeti színház tagja lesz. A hölgy szereplői a darab­
nak mindannyian gyönyörű virágbokrétákat kaptak, 
melyekkel a jutalmazott nyugdíjintézet tüntette ki a 
művésznőket. Mindnyájan jókedvvel, verve-vel játszot­
tak, mintha premiére lelt volna. Pálmai Ilka kis szerepé­
ből, mely eddig nem igen érvényesült, igen szeretetre­
méltó kádárnét formált. Egy uj «Az asszonynak is szabad» 
kezdetű dalát oly finom színezéssel, játszisággal éne­
kelte, hogy zajosan megismételtették. — Hegyi Aran­
kának kis szerep jutott, de megjelenésével, gra- 
cziozus üdeségével, gyönyörű öltözékeivel, jóindulatá­
val, melylyel a kis szerepet is nagyrabecsülte, egy­
aránt hatott s méltó társa volt a többieknek. A kö­
zönség nem győzte eléggé tapsolni a szereplőket. Bla­
háné asszonyt, ki ma is páratlan, Komáromi Mariskát, 
kitől nehezen vál meg a színház, Pálmai Ilkát, Hegyi 
Arankát, Jenei Annát, a darab uj szereplőit egyaránt el­
árasztották a kitüntető tapsok. A színház minden zugá­
ban megtelt. A nyugdíjintézetnek 500 frt jutott az 1300 
frt jövedelemből.

A népszínházból. «Hoffmann meséi» operettében

naivnak a Ferencz József-rend középkeresztjét, Kató tit­
kárnak pedig a 3. oszt. vaskoronarendet adta. A herczeg, 
kinek előbbi úti terve szerint már tegnap kellett volna

Muntyán 
Az elüleges

vert rántott elő s két lövést tett vele, melyek azonban 
szerencsére nem tolultak. A támadt zavarban sikciült 
neki a ~ faluból kiszökni s a kukoricza-földeken aztán 
nvomtafanul eltűnt. 1 utas közben tekete kubutj.it eldobta 
s ennek zsebeiben mintegv 50 darab töltényt és több lo- 
oott értékes tárgyat találtak. Todorán és Muntyán fogva 
maradtak s a kihallgatás folyamán bevallották, hogy ók 
egv rablóbanda tagjai, mely / tagból állt s teje a meg­
szökött Bogdán volt. Csapatokra oszolva több betörést 
követtek el s Treczon Péter házát is ok raboltak ki. 
Mindakettöt a náluk talált forgó pisztolylyal és több érté 
kés tárgygyal bekísérték a vajda-hunyadi járásbírósághoz, 
a megugrott Bogdánt és a banda többi tagjait pedig eré­
lyesen nzomozzák.

— Földrengés Panamában. A szörnyű földrengés, 
röl, mely a középamerikai Isthmust szeptember 7-én 
felkereste, most újabb tudósítások érkeztek. A földrengés 
olv erős volt, hogy a legerősebb falak szétrepedeztek. A 
nagy panamai székesegyház, miután a várost többször 
pusztító tűzvészeket szerencsésen átélte, most rendkívül 
meerongáltatotí. A főhomlokzat egy része teljesen romba 
dőlt a Plazzán, a belső oszlopok és ivezetek majd min­
denütt megrepedezte s helyeiikiut leszakadtak, törme­
lékkel éso mladványokkal födve be a padlatol. Piazza nyu­
gati részén a tanacsbáznak egész elöliomlokzaLt az oszlop 
folyosóval és széles áltánynyal együtt led ült s darabokban 
hever a földön. Az előbbi «Grand Hotel«, most «Canal 
Hotel«"-ben, mely Közép- és Délamenka legszebb és leg- 
nagvobb épülete, s a melyeit a Lesseps-féle csatorna- 
társaság a múlt évben 200,000 dollárért vásárolt meg, 
a főfalak meghasadtak. A nap folyamán ismét uj lökések 
történtek, de minden nagyobb kár okozása nélkül. Szep­
tember 9-én gyengébben ismétlődött a földrengés. A teii- 

az egész idő alatt nyugodt volt.
Borzasztó szerencsétlenségnek volt a napok­

ban szintiéivé Goujeux párisi magánzónak a Masscna- 
bvulevardon levő háza. Mintegy hat hét előtt Goujeux
fi; ..................
le

ger

előtt még Hollandiába is ellátogat.
Rövid hirek. A közúti vaspálya zug­

ligeti vonalán a forgalmat e hó 15-én beszünte­
tik. Ugyan e naptól kezdve a «károlykaszárnya- 
fogaskerekü vasút» vonalrészén, további intézke­
désig külön vonatok fognak forgalomba hozatni, 
melyek közül az első reggel 7-kor, az utolsó este 
7-kor indul. — Becsből írják, hogy Scboltz Antal, 
egykori liáziur, öngyilkos módon vetett véget életé­
nek. — A »JJailg Telegraph» írja, hogy Witti 
utazót, ki egy időben az osztrák hadseregben szol­
ált, Borneo szigetén a benszülöttek megölték. 

Tiiz volt ma Bécsben ; az osztrák szállitótársaság 
nagy faépülete, a Nussdorferstrassén leégett. — 
Bohliyot, a Budapesten is ismerős amerikai erős 
embert, egy bécsi mészáros: titöhr, kinek, mint Ír­
ják, Herkuíes-ereje van, versenyre hívta ki és ezer 
forint dijat tűzött ki jutalmul, ha Boltiig őt erőmu­
tatványban leveri.

= Megkövezte a főkapitányság épületét. Ér­
dekes jelenet folyt ma déltájban a főkapitányság hatvani- 
utczai palotája előtt. Egy tisztességesen öltözött fiatal 
asszony szemben a főkapitányi palota kapujával állást 
foglalt és kézi táskájából jókora kavicsokat szedve ki, el 
kezdte azt az cisu emeleti ablakuk felé dobálni, hol 
Thaisz főkapitány hivatalos szobái vannak. A dobások 
azonban oly gyengék voltak, hogy egyikük sem ért fel az 
ablakig s csak a falhoz iitödve hullottak vissza a földre. 
A jelenet nagy népcsoportosulást idézett elő, mire az 
örtállú vendor figyelmessé lett és a nőt. bekísérte. Kihall­
gattatván előadta, hogy ő Kovács Julianna, Hindlin- 
név Mihály zongoramester özvegye, 33 éves varrónő s a 
naputezában 7. szám alatt lakik. Azóta, hogy férje, kivel 
csak egy hónapig élt együtt, f. évi február hó 18-án meg 
halt, a rendőrség őt folyton üldözi, rágalmazó s becs­
mérlő híreket terjeszt róla és megnézésekkel zaklatja, 
hogy ó a becsületét tisztázza. Végre megunta a dolgot 
é5 "most végezni akart a rendőrséggel, azért hajigálta 
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oulevardon levő haza. Mintegy hat hét előtt uoujeux 
atal nejét kis ölebe, melylyel játszani szokott, kezén je- 
íiitéktelenü! megliarapta." Minthogy az állat lázas álla­
gban volt. Goujeuxné asszony ahhoz az allatkereskeuo-

meg a házát. Thaisz ellen neki semmi 
-)lt. A ilő beszéde és modora, tisztán láttattak, hogy a 

szerencsétlen elmezavart növel van 
utasítására beszálli-

vo
rendőrségnek egy

öz vitte, a kitol vette volt, és ott hagyta. A boldogtalan 
asszonv nemsokára az egész dolgot elfelejtette, de öt nap 
előtt a dühkórnak borzasztó jelei mutatkoztak. Az orvo­
sok. kiket a vigasztalan férj a lázban dühöngő asszon; 
bető’oivválioz hivatott, nem bírták az iszonyatos bajnak 
elejéi venni. A sajnálatraméltó fiatal nő tegnapelőtt ha l 
me-. Goujeuxné asszonyt kedvességéért és szeretetremél- 
tósáeáért városszerte szerették és kínos vége mindenütt 
sajnálkozást keltett.

—- Ez is örültek háza. A «Novoszti»-ban olvassuk a 
következő, szinte hihetetlen történetet: Egy asztracbáni 
Ügyvéd megtébolyodott s gyógyítás végett egy közkór­
házija szállították." Minthogy a beteg az orvossal szemben 

on nvugtalanul viselte magát, egy másik beteggel, 
kállaiikkal, egy szobába zárták. ,-.z orvos, ki 

megfe'e Ikezott I» hiteiről, vadászni ment. <

dolga, minek folytán a rendórorvos utasítása 
toltak a Rókus-kórház megfigyelő osztályára.

= Véres verekedés. 'Moser Ferencz petronelli 
(Alsó-Ausztriai szül. 41 éves nős kocsis tegnap este 7 
órakor az Eszterházv utczában levő «5 pacsirtához» czim- 
zelt ház istállójában az ott szolgáló Exner Mihály degi 
I WszprémmegV'e) szül. 40 éves nos kocsissal szóváltásba

„ melyet eddig Komáromi Mariska éne­
kelt, most Sik Gizella tanulja be, s Komáromi Mariska 
távozása után ö fogja játszani. — .Ugyancsak Koma­
romi Mariskának Amor szerepét az «Orleus a pokol­
ban» ezimü operetteban jövőre Berkes Etel lógja adni. 
— Solymosi Elek a népszínház kedvelt komikusa tegnap 
délután Esztergomba utazott vendégszerepelni, de ma 
reggel már visszaérkezett Budapestre. — Ttethy Laura 
már kilépett a népszínházból és Szegedre utazott Áradt 
Gerö színtársulatához.

— Jóhangu énekesnő fogja magát nemsokára be­
mutatni a nemzeti színpadon. Neve Barcsayné-Streit- 
hammer Berta asszony, ki több éven át volt a hires 
Marchesiné tanítványa Bécsben. Barcsayné asszonynak 
csengő, erőteljes mezzo-szoprán hangja van, mely egyen­
letes, jól iskolázott, a legmagasabb régiókban is kelle­
mes. Ma délután öt órakor a «Harmónia» teremben 
több szakértő, műkedvelő és érdeklődő előtt énekelt egy 
olasz dalt és Trobadourból egy áriát, miből világosan ki­
tűnt a szépen iskolázott hang. A fiatal énekesnő kivá­
lóan érdekes, magas színpadi alak, kifejező szép arczczal, 
élénk szemmel. Barcsayné együtt tanult Risley Lelia kis- 
asszonynyal, kivel együtt kedvencz tanítványa volt a jeles 
mesterimnek. Némi hátrányul szolgál a tagadhatatlanul 
jó hangú énekesnőnek, hogy még eddig csak mint mű­
kedvelő lépett fül. Egy hónap előtt már próbát kellett 
énekelnie a nemzeti színpadon, de akkor hirtelen here- 
kedt; most holnap fogja bemutatni hangját és ha a 
próba sikerül, egy-két szerepben fellép a nemzeti szili' 
pádon.

— Üvegfestészet. Kratzmann Ede üvegfestőnk 
műtermében jelenleg egy nagy étterem díszes ablakai 
vannak kiállítva s ezeken kívül a szegedi postapalota lep- 
csőháza, a szabadkai takarékpénztár, grot Andrassy 
Manó, a németalföldi konzul és magánosok szamara 
készít hasonló üvegfestésü ablakokat, Kratzmann tudva­
levőleg a rieszti kiállításon is részt vett s mint értesü­
lünk cíiszokmányt nyert.

SPORT.
— Udvari vadászat. Kedvezett az idő a tegnapi üzés- 

nek. Heggel A9 órakor Czinkotáról indultak el a vadászok, 
élükön a királynéval. Szépen vezeteti a 24 párból álló 
falka, a közeli határig, hol megkezdődött a víg konczert. 
Fel is tűnt nemsokára a róka, de tanácsosabbnak látta 
pár pereznyi futam után odvába bújni. A veres frakkos 
huntsman azonban nem elégedett meg a vadászat lives 
eredményével: folytatták tehát az üzést. Egy pillanat alatt 
odasiklott a gyorslábú vizslasereg a sik mezőn, maga előtt 
űzve a nyugalmából kizavart rókát. Ez azután hatalmas 
runt nyújtott; másfél óra múlva elcsípték a menekülőt. 
A felség ez alkalommal is kitűnő amazonnak bizonyult, 
mert folyton nyomában járt a rókának. A vadászat alatt

FŐVÁROSI ÜGYEK.
— A kerületi elöljáróságok munkahalmaza a kö­

rükbe eső közigazgatási teendők csigalassuságu elintézé­
sére vezetett; még a bagatell-ügyekben is a bíráskodás 
nélkülözi épen a czélul kitűzött gyorsaságot. E két, to­
vább türbellen körülmény arra bírta az elöljáróságokat, 
hogy erőszaporitást kérjenek és a bagatell-biráskodás tár­
gyában is bizonyos intézkedések megtételét javasolják. A 
jogi és szervezési ügyosztály a tapasztalatok nyomán és a 
nyilvánult kívánalmakhoz képest ki is dolgozott egy ope-; 
ratumot, melyet a tanács véleményadás végett a jogügyi 
bizottsághoz utasított. Ezen bizottság tegnapi ülésen 
foglalkozott behatóan az ügygyei és kimondta, hogy 
szükségesnek tartja a kerületi elöljáróságok munka­
erejének szaporítását ; és pedig a következőleg : 
Minden elöljáróságnál, hol jelenleg tollnok nincs, kivel e 
a Ill ik és X-ik kerületet, egy-egy tollnok alkalmazlas- 
tassék. Azonkívül a X-ik kerületinél egy írnoki állomás 
legyen szervezendő. A lollnoki állomások közül egy első, 
egy másod és három harmadosztályú fizetéssel legyen 
egybekapcsolva. Ezenkívül mondja ki a törvényhatóság, 
hogy ha az elöljáró a bagatellbiráskodással foglalkozni 
nem képes, vagy nem hajlandó, azzal esküdtet bízhasson 
meg. Továbbá történjék intézkedés, hogy a járásbírósá­
gok" által eldöntött bagatell-ügyekben a végrehajtás foga­
natosítása vétessék ki az elöljáróságok kötelességei közül. 
Végül mondja ki a közgyűlés, hogy az elöljáróság 
tiszti s hivatalnoki személyzete ne képezzen kon- 
kretualis statust, a mi annyit tesz, hogy ne va 
lasztassanak külön elöljáróság! tollnokok és jegyzők, ha­
nem az állomások mint általában közigazgatási tiszti állo­
mások betöltetvén, a polgármester belátásara bizassek 
hogy kit helyezzen az elöljáróságokhoz ki, s kit hívhasson 
onnan fae a központba. Ezen tárgyon kívül a jogi bízott- 
Ság a 24 milliós rakpartok tulajdonjogi kérdésevei is fog­
lalkozott, és miután a kormány ezekre nézve a fuvaros 
tulajdonjogát elismerni ismételten vonakodott, azon ja­
vaslatot teszi, hogy a főváros az á11amJcomnanyt 
pörbe fogván, ellene felhívási keresetet indítson.

— Az elevátorhoz a toronyba helyezendő nagy fel 
húzógép szállítása tárgyában beérkezett ajánlatokat bon­
totta fel tegnap az elevator építő bizottsága. Három aján­
lat érkezett; egy amerikai, egy bécsi és egy budapesti 
ezég részéről, A legolcsóbb a bécsi ezége, de a bizott­
ság eldöntés végett mind a hármat a tanács elé ter­
jeszti. Ezenkívül javaslatba hozta a bizottság, hogy a ta­
nács a közraktáraknál elhelyezendő gozfecskendo be­
szerzésére a közgyűléstől póthitelt kérjen. Lgy halljuk, 
ezt a fecskendőt a bank kéri s mint befektetést, meg is 
foria a fővárosnak fizetni, — de vájjon a fecskendő 
mellé tervezett állandó tüzörséget (mit a tuzolto 
bizottság javasol) ki tartja fenn ?

— A budapesti házbóradó és házbérjövedelem
1074._inai A fővárosi házak jövedelme tett: 1874-ben
22 554 098 frt, 1875-ben 21,359.892 frt, 1876-ban
55’107 482 frt, 1877-ben 2^,623.871 forint, 1878-ban 
19 447'524 frt, 1879-ben 19,346.944 frt, 1880-ban
18 739 839 frt, 1881-ben 18,744.949 frt. Az 1881 évi 
összesét az 1874-kivel összehasonlítva azt találjuk hogy 
1881 -béna házbérjövedelem majdnem 3.8 millió Írttal vol- 
kisebb, mint 1874iben. Az 1881. évi házbérjövedelem város- 
részek szerint következőképen oszlik meg: Az I. és 11. keni- 
leire érik 2803 ház után 1,990.470 fi t. A III. kerületre esik 
1304 ház után 412.462 frt. A IV. kerületre 597 ház után 
q C70 oqz (■,.[ V. kerületre 4/4 ház után 3,993.094 
frt A VI. és VII. kerületre 2280 ház után 5,176.138 frt. 
a Yin kerületre 2270 ház után 2,455.639. A IX. kerü­
letre 1000 ház után 963.142 frt. Tehát a Duna balparti 
részére 6621 ház után 16,267.749 frt. Ezen fővárosi haz: 
hériövedelem után a lefolyt évben volt az összes állami 
adó 2,451 008 frt 44 kr., községi adó 922.190 frt 90 kr„ 
házbérkrajezár fizettetett 646,Co

Erre a múlt közgyűlésről visszamaradt tárgyak intéz­
teitek gyorsan és észrevétel nélkül el. A közgyűlés az 
akadémia-uteza egy részének burkolása tárgyában kért 

a közp. személypályaudvar pótbe-póthitelt megszavazta;
Ifi rácánn k íPMvzökÖnVVt

Irt 99 kr.

A főváros közgyűlése.
- okt. 11.

A fővárosi törvényhatóság mai közgyűlését Báth fő­
polgármester megnyitván, a polgármester állandó ip’en- 
gélkedését jelentette be, s Egert József biz. tag elhalá­
lozása folytán a legközelebbi póttag behívását hozta 
vaslatba. Ezen póttag Gergelyt Kálmán.

Felolvasták a Petöfi-szobor bizottságának meghívóját 
az okt. 15-én leendő leleplezési ünnepélyre. A tanács 
meg fog jelenni s a bizottsági tagok közül is számosán.

Ezután Matuska A. jegyző telelt a tanács nevében 
Adler Zsigmondnak a múlt közgyűlésen tett ínterpella- 
tióiára az élelmi piaczok hatósági ellenőrzése tárgyában. 
Az ellenőrzést gyakorolja a vásárigazgatóság, rendőrség, 
rendőrorvosok, főorvosi hivatal.

Adler nem csodálta, hogy ennyi ellenőr,közúti az ellen­
őrzésnek foganatja nincsen; de az élelmiszerek hamisí­
tása ellen s hatályosabb ellenőrzés vegeit a hatósági kuze: 
Kek is csak akko'r léphetnek fel, ha egész elelmezesi 
° - ’ - -----«----- — emelten rendezve
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ele,ryédett, melyből később veszekedés támadt köztük. E 
köztien Moser oly dühbe jött, hogy görbe zsebkését ki­
rántva, azzal Exnert mellbe szúrta. A kés a jobb oldalon 
az ötödik borda alatt hatolt be s két ujjnyi mélységű se­
bet ejtett, melyből patakként ömlött a vér. Az előhívott 
rendőr az eszméletét vesztett Exnert beszállította a Rókus 
kórházba, Mosert pedig letartóztatta és bekísérte. Moser 
beismeri tettét, de azt állítja, hogy semmi rósz szándéka 
nem volt s csakis pillanatnyi fölbevülésében követte el 
tettét. A központi rendőrség egyik tisztviselője Csery 
Kálmán vizsgálóbíróval még tegnap megjelent a Rókus 
kórházban ós az időközben eszméletre tért sérültet ki- 
hallgatták. ______________________ ___

míg farka, testének többi részével Orczy Emil bárónak 
jutott. Ez volt az első kill az idén, melyhez hozzájárul­
ván a kedvező scent, a kitartó galopp, és az előkelő tár­
saság, joggal mondható, hogy a vadászat sikerült. A ki­
merült társaság az iizés befejezte után Esterházy mas- 
terlioz tért vissza, a királyné pedig a már múltkor emlí­
tett fekete vadászöltönyben, lovásza kíséretében gödöllői 
udvari lakába lovagolt vissza. A felségnek vadászat alatt

" iság többi 
Almássy 

•.ter-
házy Miklós gróf, valamint számos udvari és közös had­
seregbeli magasrangu tiszt. Az üzésnek vége délben volt.

1. Igaz-e azon
hírlapi hir, hogy a váczi temető telkén gyárakat szándé­
koznak építeni, a mi az ottani kis erdő kiirtását vonná 
maga után ? 2. Igaz-e, hogy a tanács a közraktárak ré­
szére, mely építmény már egy banké, gűzfecskendó be­
szerzését czélozza, holott a raktárak tiiz ellen biztositvák 
s elég tűzoltóságunk van ?j ,

Gerlóczy h. polgármester ezen kérdésekre adott vá­
laszaiban kiemelte, hogy a váczi temető egyes részeire 
ajánlatok csakugyan vannak, de minden kérelem a köz-

.................... ” « 1 - a közraktárakhoz
tanács, 

tény,
mert a leszámítoló bankkal a tárgyalások folyamatban
vannak. . . , . , , . ,

Felszólaló e válaszokat csak azért veszi tudomásul, 
mert más alkalommal az érintett ügyekben még felszó­
lalhat. . IT

Bernátsky Antal az iránt tesz kérdést, bogy a IX. 
kér. remete-útezában levő, de leégett firnisz- és lack- 
gyárt, mint tűzveszélyest a házak tömkelegében szandé- 
kozik-e az esetleges felépítésnél megtiltani.

Gerlóczy válaszolá, hogy ily esetekben a hirdetményi 
eljárás szokott törvény szerint elővétetm s a szomszédok­
nak ott módjukban áll kifogásaikat megtenni. Azon vidék 
épen a bűzös gyárak részére van kijelölve.

Bernátsky nem veheti a választ tudomásul, mert a 
hirdetményi eljárás értéke kitűnik abból, hogy ezt a gyárt 
is «festékgyár» czim alatt léptették életbe.

A közgyűlés a választ tudomásul vette. 

hoz«-------------- oj-----  . ... .
javaslat elfogadtatott. Több gellérthegyi ház megvet ele 
jóváhagyatott. Egy ó-budai magántelek küzezélókra való 
kisajátítása tárgyában az engedélyezesért a kormányhoz 
felirat intéztetik. A Sebastiány-alapityányról kiállított ok­
irat jóváhagyatott, s a Garami Richá’rd tanár nyugdíjazása 
iránti előterjesztés is elfogadtatott.

Most Matuska Alajos lépett az előadói asztalhoz s 
előadd a Klauber-féle vásárcsarnok tárgyában kelt 
bizottsági s tanácsi javaslatot. E körül a tárgy körül pon­
tosuk össze a közgyűlés egész érdeklődése.

A tanács előterjesztéséből megemlítendő, hogy a vál­
lalkozó újabb kérelmére a tanács a 1 óváros megváltási 
jogát csak akkor óhajtja érvényesíthetni; ha a tőváros 
maga építene egy központi s két detail csarnokot, vagy 
legaláb öt detailcsarnokot, tehát nem korlátozás.nélkül 
mint a bizottság akarja.

Az előadó után Haris Sándor szólalt fel.
Azt hiszi minden egyéb indokot mellőzhet; csak utal a 

tárgy nagy fontosságára, mely az előadásból is eléggé ki­
tűnik. Egy hallásra ily fontos ügyben dönteni nem lehet. 
Indítványozza az iratok kinyomatását és a bizottsági tagok 
között kiosztását, addig az érdemleges tárgyalás maradjon 
függőben. (Helyeslés).

Fuchs Gusztáv szerint a tárgy nem oly bonyolult, 
hogy kiki Ítéletet ne formálhatna felőle. Hírlapokban is 
eléggé meg volt vitatva. A tárgy nem is valami nagy­
szerű, csak egy kisebb árucsarnok kérdése; kéri az ér­
demleges tárgyalást.

Havas Ignácz a Haris indítványa elfogadása mellett a 
főszámvevő kimutatását kérné arra nézve; hogy a hely- 
pénz dolgában mit veszt a város az árucsarnok felállítása 
esetére ?

Stern Adolf szintén az érdemleges tárgyalás elodázá­
sát óhajtja, de előbb a középitési és pénzügyi bizottságok 
véleménye is kikérendő lenne :

A közgyűlés többsége Haris halasztási indít­
ványát (záros határidő nélkül) elfogadta, a 
Stern-féle függelékkel együtt.

A padok gyorsan ürülni kezdettek, a többi tárgy keve­
sek jelenlétében intézteiéit el.

A tiroli és karintliiai árvízkárosultaknak összesen 
15,000 frt segélyt egyhangúlag megszavaztak. A Milde 
Magdolna-íéle szegényházi alapítványi okiratot jóváhagy­
ták. A kőbányai utón és a marhahajtó ut sarkán levő 
656 □ öl városi telek cladatik Zeidler Józsefnek, □ öle 
9 írtjával. Az llona-lépcső kiépítésének ügye, mivel a jövő 
évi költségelőirányzatba felvétetett, a napirendről levéve 
lön. A várbeli táriiok-utcza aszfaltjárdájának ügye eldöntés 
végett a belügyminiszterhez terjesztetik fül. A János-kór- 
házi pénztárvizsgálat eredménye tádomásul szolgált. A 
küzokt. miniszter leirata, hogy a tan területi küldött vá­
lasztásába a nötanitók be nem folyhatnak, tudomásul 
szolgált. Végül felfolyamodványok intézteitek el s egy 
tanító szolgálati idejének beszámítása lelett határoztak. 

Ezzel a napirend kimerült.

EGYLETEK, TÁRSULATOK.
— A «Kemény-Zsigmond-társaság» október havi 

üléséről. Maros-Vásárhelyről írják: A «Kemény Zsig- 
mond-társaság» oki. 8-án d. u. 4 órakor tartotta meg 
rendes havi ülését a városház nagytermében. Bedőházi 
János ev. ref. főtanodat rendes tanár, mint rendes tag 
foglalt először helyet a felolvasó asztal mellett, s egy pár 
csinosan fordított Anakreoni dalt (Aegyptusi Julianus dala 
Anakreonról. — A kincsről.— Bakliuszhoz.) Lakatos Sá­
muel ev. ref. fötanodai s. tanár, rendes tag. Bajza Jó­
zsef polemikus iratai és a «Kritikai Lapok» czimmel 
gondos tanulmányt olvasott fel. Dr. Tolnay Lajos cv. ref. 
lelkész rendes tag fejezte be a tárgysorozatot, meleg sza­
vakban említvén lél néhai Szolga Miklós, királyi Ítélő 
táblai rendes biró, társasági rendes tag Írói érdemeit, s 
végül nehány szép költeményt mutatott be a boldogult- 
nak hátrahagyott költeményei közül. Az igen érdekes 
tárgysorozat után zárt ülés következett, melyen a rendes 
tagok kebliügyeket intéztek el. Ezek közül a nagy kö­
zönséget is közvetlenül érdeklő tárgy a «Kemény Zsig- 
mond társaság» részéről kitűzött, báró Apor Károly kir. 
it. táblai ulnöTk által felajánlott 200 frankos pályakérdés 
volt. Dr. Tolnay Lajos titkár jelentette, hogy a záros ha­
táridőig (okt. 1.) egyetlen pályamű sem érkezett. Mint­
hogy a pálvadij áldozatkész létesítője azt egészen a társa­
ság rendelkezésére bocsátotta, az ülés azon ajánlatot 
határozta benyújtani a rendes évi nagygyűlésnek, hogy a 
pálvakérdést még egy évre tűzze ki. iA pályakérdés kö­
vetkező : írassák meg «a magyar irodalom története Er­
délyben a nemzeti fejedelmek alatt.»t Az 1 iS83-ik éven 
kezdve közlönyt ad ki, melyet a pártoló tagok kedvezmé­
nyezett árban kaphatnak.

— Az országos erdészeti egyesület «magyar
erdőtisztek és erdészeti altisztek segélyezési alapja» nevet 
viselő uj alapítványának kamataiból a segélyezés már ez 
évben megkezdetik. Igényt tarthatnak rá az olyan magyar 
erdótisztek és erdészeti altisztek, kik önhibájukon kívül 
szorult helyzetbe jutottak s kik az országos erdészet 
egyesületnek első belépésüktől kezdve mostanáig s légi 
alább öt éven át tagjai maradtak s mint ilyenek tagsági 
kötelezettségeiknek eleget tettek. Ugyancsak az országos 
erdészeti egyesületnél kiosztatnak ez év utolsó havában a 
Wagner Károly emlékére, barátai és tisztelői által tett ala­
pítvány 1882. évi kamatai is, melyből tudvalevőleg oly erdő- 
tiszti és erdészeti altiszli özvegyek és árvák segéiyeztetnek, 
kiknek férjük s illetőleg apjuk az egyesületnek állandóan 
és legalább 5 éven át tagjai voltak és tagsági kötelezett­
ségeiket teljesítették. A folyamodványuk mindkét alap 
segélyéért, hiteles okmányokkal felszerelve, legkésőbb f. 
évi november hó 15-ig az orsz. erdészeti egyesület tit­
kári hivatalához (Budapest, hold-uteza 21. sz.J nyújtan­
dók be.

— A fővárosi felaöiparrajziskola ez idei rajzkiál« 
litásán érdekes hazai szönyegminták is lesznek kiállítva. 
Az intézet igazgatója ugyanis a Kárpát-egylet máramaros- 
szigeti kiállításán magyar motívuma szönyegrajzokat állí­
tott ki, melyek oly általános elismerésben részesültek, 
hoey a kormány azok után máramarosmegyci szövőszé­
kem eredeti szőnyegeket készíttet s ezeket [á szövőipar e 
nemének terjesztése czéljából a felső iparrajziskola kiál­
lításán ki fogja állítani.

— Társas egyletek. A nyilramegyei kör 1. hu 14-en
(szombatonI esle f> urakor tartja rendes k<'Zgviiléset a

ezekért 
rendezzenek

■ illetet. Egy
1 levelezöjé-

lották Craw-

A miiaciieni nemsetkösi villamos- 
sági kiállítás.

(Az «Egyetértési tudósitójától.)

München, okt. hó.

Századunkban, de különösen ez utolsó évtizedben 
a tudományok igen messzire haladtak; a tudomá­
nyos elmélet és a gyakorlat karöltése folytan a gya­
korlati használat ma már nagymérvű. Ez leginkább all 
a villamosságról, a viliamdelejességről és delejvilla­
mosságról. Tanúsítják ezt a gyakori, majdnem egy­
mást erő villamossági kiállítások.

Ha meggondoljuk, hogy a müncheni villamossági 
kiállítás műit év óta a harmadik nemzetközi, önkén­
telenül azt kérdezzük legelőször is, hogy hat a rö­
vid időközökben felmerült találmányok, javítások es 
módosítások száma inegérdemii-é azt, hogy 
mindig újabb meg újabb kiállításokat 
«. az ilv hamar egvmás után következő kiállítások 
nem egyszerű halvány, felelevenített egyenlő képma- 
sai-é az előzőknek ?

E kérdésre megkapjuk a feleletet, ha behatóbban 
gondolkozunk a tudományok gyakorlati alkalmazá­
st i-zélzó kiállítások természetéről és rendeltetésé­
ről. A nagy közönségnek hangzatos tényékre, hu- 
ditni tudó eredményükre van szüksége s csdk a 
kezzelfoghatóság határain belül alkotja meg a maga 
nézeteit.

Hiába állapította meg Volta, Davy, Ampere stb. 
a villamosság törvényeit; mindaddig, .mg a tudo­
mányos találmányok a laboratóriumokban marad­
tak, pusztán az elméletéi 
A nagy közönség nem az 
jeles tudósokat koszoruzta 
már a felállított nagy elvek 
elmélet korlátain, mikor megvi 
akarták a világ-nézletet és életet, 
gyakorlati alkalmazók uíjára terítette a virágos es m- 
nies szőnyeget. Így vette szárnyaira Morset, tiugheA, 
a villamdelejes telegráf egy-egy rendszeréne«, gya­
korlati megvalósítóit, Edisont, Bellt, a telephon, 
a villám világítás halhatatlan tőkéletesitoit, a köz­
életnek átadóit; hozsánnát énekel ma nevüknek mil­
liónyi ajk s roppant népszerűségnek örvendenek.

A nagy közönségre nem akkor hatnak ntegkapó- 
lag az uj találmányok, ha azokról olvas, ha azokat 
rajzban látja: hanem akkor, midőn kézzelfoghatólag 
meggyőződhetik arról, hogy’ azokat miként hasz­
nálhatja fel megélhetése és kényelme kivívására és 
biztosítására, midőn szinről-szinre, testi szemeivel 
látja azt, hogy a találmányokkal rövidebb utón, ke­
vesebb fáradsággal éri el czéljat.

Ez csak kiállításon lehetséges, hol minden fel 
van halmozva, megfelelő intézkedések által a hozzá­
fér) íetés megkönnyittetik s így a kiállítások gyakori 
megtartása nem csak jogosult, de szükséges is. Sok­
kal inkább áll ez a villamosságról, melynek terén 
annyi a találmány, a gyakorlati alkalmazás, hogy a 
legrövidebb idő alatt tétlenül maradva, alig lehetsé- 
ségcs a rohamos áramlattal lépést tartani.

Az edddigi párisi és londoni villamossági kiállí­
tások alkalmasak voltak arra, hogy a villamosság­
nak, különösen a telefon, villamos világítás terén 
való alkalinazliatásának lehetőségét bebizonyítsák, 
a pénzemberek méltó figyelmét felhívják a villa­
mosság nagy horderejűre. A müncheni villamos­
ság kiállítás — biztosan merjük állítani —- még 
nagyobb mérvben fogja arra bírni a tőkepén­
zeseket, hogy tőkéiket a sokat Ígérő villamos vi­
lágítás értékesítésére bocsássák. Különben Anglia, 
Francziaország és Amerika c téren már is megtette 
a magáét. Erősen hiszszük, hogy miután a müncheni 
kiállítás, különösen a villamvilágitást illetőleg, 
most már olyanokat produkált, melyek kétsé- 

kivül biztosítják a villamvilágitásnak

vívmányok, 
hátrahagyó 

hanem midőn

voltak a 
örökséget 
meg,

hullámai átcsaptak az 
ál toztatták, átalakítani 

a megvalósítók, a 
In­

gen különösen színházak sgáz felett való győzedelmét, 
nyilvános helyiségek megvilágítására nézve : nálunk 
is számbavehetöbb mozgalom fog megindulni, s az 
eddig legjobbnak elismert Edison-féle villamvilagi- 
tási rendszert hazánk pénzemberei egyesült erővel 
igyekezendnek kizsákmányolni s általános haszná­
latúvá tenni. A befektetendő tőke biztos és busás 
kamatokat fog hozni; saját pénzünk a hazai ipart is 
emelendi és azt uj ágakkal gazdagitandja.

Sétáljunk végig a kiállítás termeiben és műhelyei­
ben s látjuk, hogy itt minden tárgy rokonságban van 
egymással s mégis mindegyiknek megvan a saját 

története. A villamosság technikája oly roha--o.
maga
mosan fejlődött, hogy haladásában vetélkedni lát

szik ezen természeti erőnek sebes futásával. ■ A 
következők elolvasása után az egész kiállításról hű 
képet alkothat magának az olvasó; fel fogjuk sorolni 
mindazt, a mi ott látható.

A palota bejáró csarnoka Edison, Sican-féle 
izzólámpákkal van megvilágítva Riedinger augs- 
burm ezég által. Ebből a palota középső főrészébe 
jutunk, mely előtt gazdagon felszerelt kert van szökő- 
kuttal, ezt ü nürnbergi Schlickert ezég világítja meg 
diífereneziális lámpákkal. A szökőkutak megett levő 
díszes folyosó a vendéglőbe vezet. Ha a bemenetnél 
jobbra, a balszárnyba fordulunk, akkor mindenek 
előtt az említett kápolna tűnik a szemünkbe, mely 
igen csinos utánzóit kőfalazatu és cserépfedelü; 
belseje ives lámpával volt először az ablakon át 
megvilágítva, később pedig az annyira kellemes izzó 
lámpákkal.

Közvetlen a kápolna mellett van a képtár; mű­
vészies Ízléssel berendezett hely. Itt müncheni 
művészek festményei vannak kiállítva. E kép­
tárral azt akarják bebizonyítani, hogy a villam- 
l'énv emeli a festmények és képek hatását. 
A ' képtár Siemens-féle nagy diífereneziális lám­
pákkal van megvilágítva; magukat a lámpá­
kat nem lehet látni, hanem tükrök segítségével 
verődik a fény a képekre. A képtár mellett egy raj­
zoló szoba van berendezve, mely a villamfénynek a 
rajzoláshoz való alkalmatosságát bizonyítja be; itt 
apró izzó-lámpák vannak. E helyiségből abba az 
osztályba jutunk, a melyben a villamosságnak a 
vasúti jelzésre való alkalmazása van sokféleképen 
feltüntetve.

A bajor, az osztrák államvasuttársulat, a franczia 
északi vasút többféle készüléket és teljesen berende­
zett állomásokat állítottak ki. A keleti középső hajó 
azon helyiségekkel végződik, a hol a különféle telefo­
nok vannak kiállítva. Itt lehet a kir. udvari és nemzeti 
színház, a Gártnerplatzonlevő k. színház, a kolosseum 
előadásait; továbbá zene és ének hallgatható a mün-
chen-tutzing-oberannnergaui,münehen-drezdai hosz-
szu vonalokon. E helyiségtől nyugotra van egy igen 
elegáns szóbnEdison-féle izzúlámpákból'álló csillárral, 
mely valóban a legkellemesebb benyomást gyako­
rolja a nézőkre. Innen mehetünk egy megle­
hetős gazdag tudományos készülékeket tartalmazó

osztályba, hol régi és uj dolgok láthatók. Különösen 
érdekesek ezek közül a bajor közlekedési intézetek 
főigazgatása által kiállított posta és telegraf-tárgvak, 
melyek főleg történelmi becsesei bírnak. Itt van 
Summering, Steinheil telegráfja, Steinheil órái és 
Reis legelső telefonja. Ezután következik azon ter­
jedelmes szoba, melyben az annyi érdemet szerzett 
Edison összes találmányainak gyűjteménye van. A 
falak szépen fel vannak díszítve és izzólámpák ég­
nek a szobában.

Innét a könyvtárba és olvasó-terembe jutunk. Az 
említett telefon-szobákon keresztülmenve, melyek 
Edison- és ínra«-féle izzólámpákkal vannak meg­
világítva, azon helyhez jutunk, hol a fényképészek 
vannak, kik villamos világítás mellett fényképeznek.

Ezután jönnek azon helyiségek, a melyekben az 
orvosi tudomány és természetvizsgál ás czéljaira való 
készülékek és eszközök vannak. A képtár és a ká­
polna közt levő tért, valamint az előbb említett gyó­
gyászati osztály melletti telepet, galvan szenek és 
készülékek töltik meg. Innen a bajor müiparegylet 
által szépen és gazdagon berendezett két helyiségbe 
jövünk, melyekben különösen az Edison- és Su un­
ióié villamvilágitáshoz szükséges müiparczikkek a 
túlnyomók.

A mint a vendéglő kertjéből jobbra kiérünk, a 
villamáramokat termelő gépekhez érünk. Legelőször 
is látunk Edisontól három nagy’ harmincz lóerejü 
dynamogépet; ezután következnek a váltóáramok­
kal működő gépek Siemens és Halsketól; végre 
Schlickert, Einstein, Bürgin (Crompton), Fein és 
Bruth gépei. Itt vannak a hol lihegve, hol köhögve 
mozgó gépek; sok száz lóerővel termelik a villam- 
áramot, mely e kiállítás életerejét képezi. Egyik he- 
helyen kazánokban fejlesztik a gőzt, a másikon csö­
veken át vezetik a gázt és a sok gőz- és gázgép nem 
tesz egyebet, mint forgatja azon vasból és drótte­
kercsekből oly különös módon előállított készüléke­
ket, melyeket villamgépeknek nevezünk. Most már 
csak ilyen vas- és dróttömegekből csaljuk ki a leg­
különfélébb czélra felhasznált villamos erőt.

A gépektől a mezőgazdasági kiállításba jutunk, 
melyhez különféle tűzjelző készülék, pénztári korlát, 
elrekesztő rács, villamos játék, kábel és huzal csat­
lakozik. Ezután ión egy kis gépészmühely, melynek

gépeit egy dynamogép hajtja és itt többféle gázmo­
tor is látható. Egy helyen tanulmányozzák azt, hogy 
a növényekre mennyivel inkább hat a villamfény, 
mint a napé. Van egy színház is, melyben a szín­
padot Edison izzólámpáival rendkívül hatásosan 
és kellemesen világítja meg, mig a nézőtérre felül­
ről Schlickert diífereneziális lámpái árasztanak nap­
pali világosságot. Schlickert a fentieken kívül a 
kiállítási palota tetején egy nagy reflektorlámpát 
állított fel, mely a félkilométornyive levő templomok 
tornyainak óráit világítja meg.

A mi az elektro-technikai kísérleteket illeti, ala­
pos vizsgálódási terv van kidolgozva; az előmunká­
latokat dr. Kittler annyira elvégezte, hogy a villa­
mos méréseket a megnyitás után az első napon meg 
lehetett kezdeni. A vizsgáló és kisérlettevő helyisé­
gek három nagy szobából állanak, melyek azon he- 
lyiségtől, hol a gépek állanak, 750 méternyi távol­
ságra vannak, lit különféle galvanométerek, dyna- 
mometerek és más segédkészülékek vannak felál­
lítva. A bizottság tulajdonképen két külön alosztályra 
oszlott fel: van elektrotechnikai és mechanikus- 
technikus albizottság. — A kiállítási helyisé­
gek egyike kápolnává van átalakítva azon czél­
ból, hogy bebizonyítsák, miszerint a villamos világí­
tás mennyire alkalmas templomokban. A kápolna 
díszes virágok, déli növényekkel van ellepve, mint­
egy elrejtve a közönség mindent látni akaró szeme 
elől. Csak ha erősebben megnézzük, veszszük észre, 
hogy a kívülről, felülről kápolnának látszó tündér- 
berek belül valóságos templom. A művésziesen ké­
szített oltár előtt térdel egy praelatus veres selyem 
ornatusban, háttal a nézőkhöz. — A pap mel­
lett levő viaszgyertya mutatja, hogy ez egy egyházi 
fejedelem kápolnája; az egész igen szép és ízle­
tes mű.

A többi kiállítási helyiségben kiállított látható 
tárgyak közül azt tartom még leginkább ér­
dekesnek felemlíteni, hogy az üvegpalotának!- 
vülről hány pontról vezet sodrony a kiállítási helyisé« 
gekbe. Nagy távolságra való telefon-beszélgetései 
czéljából a münchen-ammergaui összeköttetésre aí 
üvegpalotától Pasingig, a münchen-drezdai vonali 
hoz az üvegpalotától a Kraus-féle gépgyárig 
egy-egy vezeték; a telefonra való köziekedé 
összesén 40 vezeték van.
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múzeum kávéházban. Az árvamegyei kör e hó 14-én 
este 7 órakor szokott helyiségében bizottsági ülést tart. 
— Torna-Abaujmegyei kör van alakulóban az egyetemi 
ifjúság körében; a szervező bizottság e hó 14-én délután 
6 órára hívta össze az ügy iránt érdeklődőket.

TÖRVÉNYSZÉKI CSARNOK.
— Sterbeczky István, tiangenbergi lovagot és nyu­

galmazott állami föpénztárnokot, ki Vojnits Livius zentai 
ügyvéd hagyatékából a szabadkai törvényszék átirata sze­
rint huszonhétezer forintot elsikkasztott, ma kísérik le 
Szabadkára börtönörök fedezete alatt. Ugyanazon vonat­
tal utazik védő ügyvéde Szabó Lajos fővárosi ügyvéd is 
Szabadkára, hogy ott védencze érdekében a szükséges 
lépéseket megtegye.

— Elitéit uzsorás. Paskesz Mihály mkoisnurgi 
illetőségű 39 éves uzsorás meglakolt. Ricci Julia asz- 
szony 1880. évi november hóban 300 frtot vett tőle 
kölcsön, melyről egy 375 frtos váltót állított ki az uzso­
rásnak. Az adósnő kötelezte magát azonkívül, hogy a 
váltótartozást havi 25 frt részletekben fogja törleszteni. 
Meg is felelt ennek a kötelezettségnek, s részint Brünn 
Eduárd hordár, részint Szalkovics Mária cselédjével 
küldötte el az uzsorásnak a havonkint esedékessé vált 
25 frtot. A váltót azonban többszöri sürgetése daczára 
sem kapta vissza. Mert hát Paskesz uzsorás még a 100 
perczentet is keveselte, s a dolgon úgy segített, hogy a 
már kifizetett váltót Barber Vilmosra forgatta, a ki

alt, s ma ugyanazért a bűntettért S havi börtönre 
s 3 évi hivatalvesztésre Ítélte.

— Antiszemiták a fenyitő törvényszék előtt.
Az újpesti gyújtogatást merénylet miatt letartóztatott s a 
«Fortunádba kisért két asszonyt Pásztor Jánosné és 
Vitéz Istvánnénak hívják. — Az ó-budai zsidóellenes 
tüntetésnek is lesz utójátéka a fény. törvényszék előtt. 
A tüntetés föszitója, egy czipészlegény ellen ugyanis fe- 
nyitö vizsgálat folyik, melynek vezetésével Zsigmondo- 
vits biró van megbízva. — A tisza-eszlári esetet tárgyazó 
lázitó rüpiratok, melyek a vidéken foglaltattak le, további 
eljárás végett C'sery Kálmán sajóügyi vizsgáló bíróhoz 
tétettek át.

— Bankjegyhamisítók. Eraos Bálint s társai száz­
forintos bankjegyhamisitási bűnperében a törvényszék ma 
délelőtt hirdette ki az ítéletet. E szerint Erdős Bálint 
a btk. 207. §-ába ütköző s a 208 §. szerint minősülő ha­
mis pénz csalárd használata miatt 2 évi fegyházra s 
5 évi hivatalvesztésre, Tóth .János mint bűnsegéd Ih 
évi börtönre, Horváth Ferencz szintén a btk. 207 és 
208. i»-aiba ütköző cselekmény miatt 3 évi börtönre, 
Simon Ignácz és Simon Lebi 1—1 évi börtönre Ítél­
tettek, ellenben Bara Józsefné, Bara Károly, Klein 
Lebi és Meskovits Mózes a vád alól felmentettek. A 
kir. ügyész s az elitéltek felebbeztek.

— Az orsz. népünnep utóbajai. Atzél Béla báró 
komornyikja és kocsisa tudvalevőleg sajtópürt indítottak 
Gruber Adolf a városligeti nagyvendéglö volt főpinczére 
s Reichert J. ellen, mert ezek plakátokon azt hirdették 
róluk, hogy a Szeretetház champagnerjeit megitták. Ez 
ügyben a vizsgálat már be van fejezve s a végtárgyalás 
valószínűleg még e hónap folyamán vagy a jövő hó ele­
jén fog megtartatni. — A Heinrich Jenő ellen indított 
fenyitő pörben is pár nap alatt befejeztetik a vizsgálat. 
Újabban önkéntesen egy tanú jelentkezett, ki Heinrich 
azon védekezésével szemben, hogy senki sem volt jelen, 
mikor báró ,-itzél neki a népünnepekre szóló különféle 
jegyeket átadta, ellenkező vallomást akar tenni. — Dr. 
Révai Lajos ma délelőtt nyújtotta be a sajtóügyi vizsgáló 
bírónál sajtó panaszát azon röpirat szerzője ellen, mely 
rüpiratról a szeretetház választmánya tegnapelőtt tartott 
ülésén elhatározta, hogy szerzője ellen a törvényes eljá­
rást megindítja.

— Kiskorúság meghosszabbítása. Ifjú gróf Fes- 
tetich Pál kiskorúságának meghosszabbítása, a mint a 
szombathelyi törvényszék tudatja, jogérvényes ítélettel 
biróilag kimondatott. A »kiskorú» gróf ugyanaz, a ki 
nem rég Bécsben Fischer ügynök elvált nejét nőül vette.

— A falu rossza. Hugi. szerény kis falucska a he­
gyek között, fenn a Szepességben. Szorgalmas, becsületes 
tót ajkú nép lakja, itt volt telkes gazda Viroszték An­
tal, ki évek során át becsületes munkájával kereste ke­
nyerét, boldogságban élt nejével Zsófiával, mig egyszer rá 
nem kapott a korcsmára. Ettől a naptól kezdve a sze­
rény, kis vagyon nem hogy szaporodott volna, hanem 
ellenkezőleg napról-napra fogyott. Először a szántóföldét 
verték el a dobon, majd a ház is más kezére került s 
egyszer Viroszték Antal azon vette észre magát, hogy 
idegen lett otthon. Ha a korc smából pálinkagöztöl kábult 
fejjel hazatért, felesége nem fogadta oly szívesen, mint 
azelőtt. A szükség belépett az ajtón. A férj nyakába vette 
a világot, neje pedig elment sógorához Viroszték Jakab­
hoz lakni. Eközben a falu határából, hol egy kecske 
vagy juh, hol egy tehén tévedt el s a károsodottak gya­
núja mindig a világgá ment falurosszára, a kor­
hely Antalra hárult. A faluban tengődő feleségét
egyre biztatta a nép, csalja haza férjét s tegye
el ’ láb alól, hisz ily rósz emberért a jó isten sem 
bünteti meg, nem lesz azért semmi baja. A múlt
év tavaszán megint eltűnt Marevka Lörincznek egy 
tehene, ezt már nem lehetett tovább tűrni, a szegény 
Zsófin rajta mentek, hogy tegyen már valamit az urával, 
szabadítsa meg e veszélyes kóborlótól a falut. Így történt, 
hogy a múlt év ápril 21-én a vándor életet folytató An­
tal ismét a községben mutatkozott. Amint ennek hire 
ment, felesége Zsófi s sógornéja Viroszték Mária fel­
keresték s becsalták Jakab házához azon czim alatt, hogy 
majd inegvendéglik. Nemsokára haza jöttek a munkából 
a férfiak Viroszték Jakab s Marevka Lőrincz is, a 
szomszédból átvetödött Stefanyák József, Marevka 
Mária személyében pedig megjelent a méregkeverö bo­
szorkány. Zsófi leült a lóczára a rég nem látott férje 
mellé, czirógatta, erősen kínálta a Marevka által ho­
zott pálinkából s hogy jobban essék, koezczintott 
is vele. Amint a pálinka tüzelte a kebleket, egyik 
szó a másikat érte s a pad alatt fekvő láncz 
csakhamar Antal nyaka körül volt. Ezzel lerántották 
a pádról s eloltották a lámpát, hogy ne legyen ta­
núja a borzalmas jelenetnek. Zsófi a Jakab sógora által 
nyújtott kötelet férje nyaka körül csavarta s Így közösen 
megfojtották. Midőn élettelennek hitték, a férfiak kiczi-

A munkaátvitel és villamos világítás czéljaira a 
következő vezetékeket építették: az induló háztól 
Deprez Marcel által szervezett, Miesbachból Mün­
chenbe való munkaátvitelre egy vezetéket; a villa­
mos világításhoz négy vezetéket, a központi pálya­
udvaron levő villamgépekből, négyet az 5 kilometer- 
nvire levő Hirschauba, a hol a villamgépek hajtá­
sára a vizierőt használják fel. A vizierőt nappal a 
munkaátvitel bemutatására használják fel Schuckcrt- 
féle dynamogepek segítségével; mig este a villam­
gépek a Kómgsplatz, a Ériennerstrasse és részben 
az üvegpalota megvilágítására szolgáltatja a villany­
áramot.

Az üvegpalotától ezenkívül 4 sodrony vezet a po- 
lyteehnikumhoz munkaátvitel és világítás czéljából; 
továbbá kettő az Arciá- és Briennerstrasse-ba, ezen 
utczák villamos megvilágítására. Az üvegpalotában 
berendezett portál és telegráf-hivatal a központi te- 
legráf hivatallal van összekötve.

A kiállítás egészben véve most még nem gyakorol 
reánk oly benyomást, mintha azt alaposan megnéz­
tük s ha majd egyes, még el nem készült berendezé­
sek nemsokára be lesznek fejezve. Azt azonban mégis 
elmondhatjuk, hogy e kiállítás nem tud felmutatni 
sok újat; kivéve a villamos világítás terén, a meny­
nyiben itt látható először teljes és czélszerü színházi 
villamos világítás. A benyomás azért most sem 
mondható rossznak s e kiállításnak minden esetre 
meg lesz a maga haszna sok irányban.

Különös az, hogy míg Ausztria 11 kiállító által 
van képviselve, addig Magyarország semmi életjelt 
sem adott magáról. Igaz, hogy hazánk e részvétele 
is csak arra mutat, hogy messze-messze hátul kul­
log a villamosság terén más országok mellett. E te­
kintetben pedig csak magunknak árthatunk, ha bár­
mely okból is tartózkodunk résztvenni más országok
kultur-mozgalmaiban.

pelték az udvarra, hol hörgést hallván a nő, újra elő­
kérte a kötelet. Még ezzel sem elégedtek meg, hanem 
behurczolták a csűrbe s itt egy gerendára felakasztották, 
ők pedig visszamentek a szobába s mulattak reggelig. 
Zsófi mérget is kért Mareska Máriától, ki más alkalom­
mal már kínált neki, de most nem volt nála. A halott­
kém másnap felismervén az erőszakos halált, feljelentést 
tett s a bűnösök elfogattak. A lőcsei törvényszék Virosz- 
tek Zsófiát szándékos emberölés miatt 12 évi fegyházra, 
Viroszték Jakabot és Marevka Lőrinczet G—6 évi fegy; 
házra, Viroszték Máriát és Stefanyák Józsefet 3—-3 évi 
fegyházra Ítélte, Marevka Máriát pedig felmentette. A kir. 
Ítélőtábla, hova az ügy fellebbezés folytán került, az első 
bíróság Ítéletét jóváhagyta azon módosítással, hogy Stefa - 
nyákot felmentette, ellenben Marevka Máriát a büntető 
törvényköny 69. §. 2. pontjába ütköző bünrészesség 
miatt 2 évi börtönre Ítélte.

— Az njpesti zsidóellenes tüntetés a fenyitő 
törvényszék előtt. Hogy azok a szigorú rendszabá­
lyok, melyek az újpesti zavargások elnyomása czéljából 
tétettek, teljesen indokoltak voltak, bizonyítja a követ­
kező eset, mely most a budapesti kir. fenyitő törvény­
széknél a vizsgálat tárgyát képezi. Újpestre lovas rend­
őrök s katonaság küldetett a tömeg fékentartására, töb­
ben az újpesti antiszemiták közül oda nyilatkoztak, hogy 
«most már nem fogjuk leölni a zsidót, hanem megéget­
jük.» Ezzel a fenyegetéssel nem sokat törődtek, pedig 
volt komoly háttere. A Stern-féle újpesti szeszgyárral 
kapcsolatban van ugyanis egy marhahizlaló, egy nagy ki­
terjedésű istálló-épület, melyben ez idő szerint 1070 drb 
ökröt hizlalnak. Ott, hol az istálló-épület háromszöget 
képez, ott van annak a legnagyobb osztálya, melyben 
300 darab ökör áll. Itt is s az épület többi osztályaiban 
is nagymennyiségű u. n. aljazó szalma van felhalmozva, 
melyet esténkint a marhák alá szoktak vetni. E közt az 
aljazó szalma közt talált tegnapelőtt este a szolgák egyike 
egy nagy csomó égőparazsat s tüzcsóvát, melyet kevéssel 
a szolgának az istállóba lépte előtt raktak oda. Még mielőtt 
lángba boríthatta volna a szalmát s a nagyobbára faanyagból 
álló istálóépületet, sikerült eloltani a parazsat s eltávolítani a 
veszedelmes csóvákat. Az esetről nyomban értesítették a 
váczi járási szolgabirót, a ki a csendbiztost küldte ki 
nyomozás végett. A csendbiztos jelentést tett tegnap a 
budapesti kir. fenyitőtörvényszéknek s ez Csery Kálmán 
bírót bízta meg a vizsgálattal. A vizsgáló biró tegnap d. 
u. 4 órakor a helyszínére ment, felvette a tényállást és 
konstatálta azt a körülményt, hogy a parázs az adott kö­
rülmények közt alkalmas volt nagyobb tűzveszély támasz­
tására. A meghallgatott számos "tanú vallomása alapján 
kétségtelenné vált, hogy a gyújtogatás! kísérlet az újpesti 
antiszemitáktól ered, a kik többször hangoztatott fenye­
getésüket be akarták váltani. Két munkás asszonyt, a 
Kiket a legtöbb gyanú terhel s a kiknél a gyújtogatás! 
kísérlet előtt állítólag a gyújtogatás eszközlése végett ka­
pott nagyobb összegű pénzt láttak, nyomban letartóztatott 
a vizsgáló biró s a «Fortuná»-ba kísértetett. — Megje­
gyezzük ezúttal, hogy — a mint azt pár nap előtt közöl­
tük — a Stern-féle szeszgyár igazgatója egy névtelen 
levelet kapott «több antiszemita» aláírással, melyben azzal 
fenyegették, hogy a gyárat fel fogják gyújtani.

— Az Ír hazafias szövetkezet. Armaghban most 
folyik egy felségárulás! per tárgyalása, mely figyelemre­
méltó világot vett az ottani viszonyokra. Tiz személy van 
azzal vádolva, hogy Armaghban és Monaghanban több 
másokkal szövetkezett gyilkosságok és egyéb büntettek 
elkövetésére. Dr. Boyd királyi ügyész megnyitó beszéde 
szerint említett grófságban létezett egy «Ribbon Socie­
ties» és néhány más titkos társaság, a melyek «Ír haza­
fias szövetkezet» neve alatt egy társasággá olvadtak ösz- 
sze, a melynek czélja földbirtokosokat, ügynököket, hivatal­
nokokat, rendőröket és más személyeket, kiket a társa­
ság kijelöl, meggyilkolni. A tagok ^szabályszerű gyűlé­
seket tartottak, és mihelyt egy «darab munka» tervbe vé­
tetett, azonnal pénzt gyűjtöttek e czélra. A társaság egy 
főnök vezetése alatt áll, kinek parancsait vakon kell kö­
vetni. A kormány már régebb idő óta tudomással bírt a 
társaság létezéséről és most elhatározta, hogy minden 
törvényes eszközzel elnyomja. Első tanúnak az áruló 
Patrik Duffy lépett föl, ki elmondja, hogy ő a hazafias 
szövetkezet tagja. Nem tudja szószerint ismételni az ál­
tala letett esküt, de annyira emlékszik, hogy minden tag 
törhetlen hallgatást fogadott a társaság czéljairól a rend­
őrség és papsággal szemben. A társaság czélja el­
némítani mindazokat a földbirtokosokat, ügynökü­
ket, bírósági és más személyeket kik a tagok nem 
tetszését magukra vonták, és megszabadítani az 
országot a brit fennhatóságtól. Különböző helyeken 
és időben gyűléseket tartottak, melyeken Waters," Fin- 
nigan és Me. Bride, (kik a vádlottak között vannak) 
és még 19 vagy 20 személy vett részt. Az elnök beszédet 
tartott, melyben előadta, hogy van Castleblayneyben egy 
Brooks nevű ember, ki rég idő óta megérdemelte, hogy 
az országot megszabadítsák tőle. A tagok esküvel kötelez­
ték, hogy meggyilkolják és ha ezt nem teszik, felelősségre 
vonatnak. Pénz van elég. Tann előadja, miszerint négy- 
jelenlevő vállalta magára, hogy a legközelebbi alkalom­
mal meggyilkolja Broksot. — A tárgyalás még nincs be­
fejezve.

MULATSÁGOK.
— Tánczmulatság. N.-Körösről írják lapunknak -. 

Városunkban e hó 7-én a zsidó vallásit ifjúság tánezmu- 
latságot rendezett a Hidasi-féle tánezteremben. A mulat­
ságban a következő hölgyek vettek részt: Brück Paulina, 
Singer Malvina, Feiler Lóra és Ilka, Steiner Josefa és 
Czilia, Steiner Hermina i,Kecskemétről), Steiner Julia 
(Becsből), Kohn Teréz, a két Kohn Lóra, Grósz Teréz, 
Scheiber nővérek, Rosenberg nővérek, Steiner Jolán, Fei­
ler Regina és Mariska. ________

HÁZASSÁGOK.
— Turnovszky Gyula, a főváros társasköréiben elő­

nyösen ismert fiatal földbirtokos, dr. Turnovszky Jenő 
ismert fogorvos öcscse, e napokban jegyezte el Gyulai 
Gaul Aranka k. a.-t, Gyulai Gaál Dénes Somogymegyei 
kiváló földbirtokos bájos és kedves leányát. Az esküvő 
február hóban lesz Batén. Somogymegyében. Az eljegy­
zés napján sokan üdvözölték mindenfelől, táviratilag is a 
fiatal mátkapárt.

— Thábári gr. Zaluaki Emil e hó 14-én d. u. 5 óra­
kor tartja esküvőjét a krisztinavárosi templomban Cser­
kút! Nendtwich Gizella kisasszonynyal.

A hivatalos lap okt. 11. számából.
Választási megerősítés. A földmivelés-, ipar- és 

kereskedelemügyi miniszter, Cosulich Kázmér lovagnak 
a fiumei kereskedelemi és iparkamara elnökévé, Franko- 
vich János lovagnak és Meynier Henriknek ugyanazon 
kamara alelnökeivé történt megválasztását megerősítette.

Kinevezések. A vallás- és közoktatásügyi miniszter, 
dr. Boros Gábort a nagyszebeni állami főgimnáziumhoz 
rendes tanárrá nevezte ki. Az igazságügyminiszter a veze­
tése alatti minisztérium számvevőségéhez 111. oszt. szám. 
tisztté báró Podmaniczky Endre zombori jószágigazgató­
sági számgyakornokot nevezte ki. — A szegedi pénzügy­
igazgatóság, Agáczy János IV. oszt. adótisztet Ili. oszt. 
ellenőrré; Ferenczy János és Hőnél János VI. oszt. adó­
tiszteket IV. oszt. adótisztekké, végre Székely Gábor 
adóhivatali gyakornokot és Körösy József közjegyzői se­
gédet VI. oszt. adótisztekké, az utóbbit ideiglenes' minő­
ségben nevezte ki. A pozsonyi pénzügyigazgatóság, Sztanek 
István trencséni adóhivatali gyakornokot a nyitrai adóhi­
vatalhoz, Borovánszki Antal nagyszombati adóhivatali 
gyakornokot pedig az érsekujvári adóhivatalhoz VI. oszt. 
adótisztekké nevezte ki. — A kassai pénzügyigazgatóság, 
Ribó József újhelyi. Palicska János és Vitányi József díj­
talan adóhivatali gyakornokokat, az eperjesi illetve sepsii 
és abauj-szántói adóhivatalhoz Vl. oszt. adótisztekké ne­
vezte ki. — A selmeczi bányaigazgatóság által a selmeczi 
bányakórházi segédorvosi állomásra dr. Bárdos Arthur 
neveztetett ki.

A katonaság köréből. Ó felsége: Wasmer János 
ezredesnek, az 5. sz. dragonyos ezred parancsnokának, 
az utólagos felülvizsgálat fentartása mellett, a várakozási 
illetékkel számfeiett szabadságoltak viszonyába helyezését; 
Badstüber Lajos 4. sz. gyalogezredbe!! alezredesnek és 
Seeling Ágost 60. sz. gyalogezredbeli őrnagynak, a meg­
ejtett felülvizsgálat következtében «ez időszerűit szolgálat­
képtelen» gyanánt, egy évi időtartamra a várakozási' ille­
tékkel számfeiett szabadságoltak viszonyába helyezésü­
ket; lovag Steinitz őrnagynak, a 11. sz.' tábori vadász­
zászlóalj parancsnokának, a bírod, tanácsban képviselt 
királyságok és tartományok honvédségének tettleges állo­
mányába áthelyezését; lpold Adolf 11. sz. dragonyos 
ezredbeli őrnagynak és Campione Adolf 11. sz. dsidás- 
ezredbeli őrnagynak, a megejtett felülvizsgálat következ­
tében «csapatszolgálatra képtelen, de helyi szolgálatra 
alkalmas» gyanánt, és helyi állomásokra való elöjegyez- 
tetés mellett, a nyugállapotba átvételüket; végül dr. Hol- 
gráff Arthur 63. sz. gyalogezredbe!! tart. hadnagynak, 
segédorvosi jelleggel a katonaorvosi tisztikar tartalékába 

( helyezését elrendelte.
Névváltoztatások. Hochdorfer György mezöpetri-i 

illetőségű szerencsi lakos «Faludi»-ra, Schwarcz Izidor

illetőségű ugyanottani lakos, Zsófia, Paulina, Vilma, Ár­
pád, Friderika és Leó nevű hat kiskorú gyermekei «bor»-ra 
kért átváltoztatása belügyminisztériumi engedélylyel meg­
engedtetett. _____ -

A tisza-eszlári esethez.
Nyilatkozat.

Az esztergomi választókhoz intézett nyílt levelem­
ről a «Függetlenségi) mai száma Verhovay Gyula 
aláírással egy közleményt hoz, melynek hangja és 
modora engemet arra késztet, hogy egyszer s min­
denkorra kijelentsem, miszerint oly emberrel, kinél 
a tisztesség minden feltételei hiányzanak, szóba nem 
állhatok.

Budapest, 1882. okt. ll-én.
Horánszky undor.

Lázár (Lajos) miskolezi illetőségű budapesti lakos «Ba- 
rát»-ra, Blaskó András nagy-károlyi illetőségi budapesti 
lakos «Balázs »-ra, Lambits Péter budapesti illetőségű 
ugyanottani lakos «Létai»-ra, Steiner Sámuel berczeli il­
letőségű budapesti lakos «Csáki»-ra, Holzer Ede csehor­
szági chmelnai születésit újpesti illetőségű budapesti la­
kos «Hollós»-ra, Herzog Manó bikali illetőségű budapesti 
lakos «Herczegr»-re, Ochs Vilmos iurócz-szent-mártoni

Zsidóellenes tüntetések.
Pozsony, okt. 11. (Az «Egyetértés» tudósítójá­

nak távirata.) A holnap tartandó rendkívüli városi 
közgyűlést, a polgármester a főispán megbízásából 
hívta össze, hogy a város hivatalos közegeinek a za­
vargások alkalmával követett eljárását megbírálja 
és a netalán szükségesnek mutatkozó további hatá­
rozatokat megállapítsa. Bármily zajos és népes lesz 
is e közgyűlés, törvényes határozatot nem hozhat, 
mert a szabályok értelmében a közgyűlés csak az egyes 
szakosztályok vagy a közp. szakosztály véleménye 
alapján határozhat. Minthogy ez az ügy a külön 
szakosztályok egyikére sem tartozik, ma többen fel­
szólították a polgármestert, hívja össze a központi 
szakosztályt, hogy az ügyet előzetesen tárgyalja és a 
közgyűlés elé terjeszsze. A polgármester azonban 
ezt a kívánságot határozottan megtagadta, minek 
következtében a holnapi közgyűlés nem lesz határo­
zatképes. A városban egyáltalán nagy a visszavonás. 
A polgármesternek havijelentésében a katonaság 
magatartása ellen emelt sértő vádja miatt általános 
a felháborodás. Sokan azt hangoztatják, hogy a pol­
gármesternek okvetetlenül le kell mondania állásá­
ról. Mint értesülök, a polgármester el is határozta, 
hogy a holnapi közgyűlésen, ha nem szavaznak neki 
egyhangúlag bizalmat, beadja lemondását.

Verseczről azt sürgönyzik az «0. E.»-nek, hogy az 
odavaló antiszemita mozgalom mindössze oda reduká­
landó, hogy egyetlenegy zsidó-ellenes falragaszt találtak 
egy czipészinasnál. A város lakossága távol van minden 
ilynemű mozgalomtól s az egyetértés a polgárok közt nem 
zavartatott meg.

A ron.ch.i-i bomba.
Triesztből az utóbbi napokban gyéren érkeztek a hí­

rek ; annál lázasabb tevékenységet fejtett ki a trieszti 
rendőrség s buzgalmát annyiban siker koronázta, a meny­
nyiben sikerült neki a ronchi-i bombamerénylet másik 
részesét elfognia. Ez esemény részleteiről a következő hí­
reket veszszük; melyekkel múlt éjjel érkezett táviratain­
kat kiegészítjük; Demetri Ragosa, a másik ronchi-i me­
rénylő, kit Pratóban, olasz területen elfogtak, azonnal 
Oberdank elfogatúsa után megszökött és nyomtalanul el­
tűnt. Utóbb olasz lapok azt közölték, hogy Ragosa a 
Svájczba menekült: onnan olasz területre ment, hol az­
tán az olasz rendőrségnek sikerült öt elfognia. A foglyot 
Udinebe szállították. Nagyon valószínű, hogy az olasz ha­
tóságok ki fogják szolgáltatni Demetri Rágósát Ausztriá­
nak, mivel nyomozó-levele nemcsak felségárulásról, ha­
nem megkísértett orgyilkosságról is szól, Olaszország 
pedig ebben az utóbbi esetben államszerződés által 
van kötelezve a bűntettest Ausztriának kiszolgáltatni. 
Ragosa elfogatásáról következők hallatszanak. Az osztrák 
rendőrség tudvalevőleg Ragosa vegyész és gyógyszerész, 
Oberdanknak titokzatos módon megmenekült czinkosa 
ellen, nyomozó-levelet bocsátott ki, de egyúttal a floren- 
czi hatóságokhoz is fordult azzal a kérdéssel, váljon nem 
ismernek-e ott ily nevű egyént, minthogy megállapították, 
hogy Ragosa toskánai születésű és illetőségű egyén. A 
florenczi rendőrség erre vonatkozólag nyomozásokat in­
dított meg, melyekből kiderült, hogy Rágósának teljesen 
felszerelt vegyészeti laboratóriuma van és a robbantó 
technikával foglalkozik. Az osztrák hatóságok további meg. 
keresésére Ragosa távollétében, ki állítólag külföldön uta­
zott, házmotozást tartottak nála és ez alkalommal kide­
rítették, hogy az a laboratórium egy teljesen és an­
nak rendje szerint felszerelt bombagyúr. Maga 
Ragosa azonban nyomtalanul eltűnt. A ház összes lakóit 
kihallgatták, de eredmény nélkül. Rágósáról mindenki 
ezt tartotta, hogy nagyon szorgalmas fiatal ember, ki túl­
ságos buzgalomból éjjel-nappal dolgozik; politikai rajon­
gót senki sem sejtett benne. Heteken át ez a felderítés 
volt az egyetlen, természetesen a legmélyebb titokban 
tartott eredmény.

Ekkor véletlen folytán sikerült a bombagyárost felfe­
dezni. Sesto állomáson a Circolo Garibaldinak három is­
meretes tagja egy omnibusz vonatban ülő utast feltűnő 
módon üdvözölt; üdvözlésre bizonyos titkos jeleket hasz­
náltak, melyek viszonzása a három egyént nagyon jó 
kedvre hangolta. A rendőrök megfigyelték ezt az üdvöz­
lésváltást, mint közönséges utasok szintén ugyanabba a 
waggonba szálltak és a beszélgetésbe elegyedtek. Ekkor 
az a gyanú merült fel bennük, hogy a három egyén ál­
tal oly szívélyesen üdvözölt utas nem lehet más mint 
Ragosa, s mikor látták, hogy feltevésük helyes, elfogták 
Rágósát, őt nevén megnevezve. Ragosa elképedt, tagadni 
kezdett s végül kétségbeesett szökési kísérletet tett a ko­
csi ablakán át, melyet azonban a rendőrök meghiúsítot­
tak. Rágósát már most békóba verték és Pratóban bör­
tönbe helyezték; a három másik egyént rövid kihallgatás 
után elbocsátották, de még ma is rendőri felügyelet alatt 
állnak.

Más forrásból Ragosa elfogatását illetőleg a követke­
zőkről értesülünk: Egy udvari lap hozta először azt a 
hirt, hogy Ragosa Demetert Pratóban elfogták. Az elfo- 
gatás már október 3-dikán történt, de a trieszti hatósá­
got csak néhány nappal később értesítették róla egy la- 
konikus táviratban. Az olasz lapok csak az elfogatás 
tényét tudták; hogy kit fogtak el, arról nem adhattak 
hirt, innen van, hogy a firenzei és milánói lapok a legba- 
darabb dolgokat Írják e rejtélyes esetről. Mikor elfogták, 
egy második osztályú kupéban volt Ragosa s Prstojába 
akart utazni. A prátói pályaudvaron azzal vonta magára a 
figyelmet, hogy néhány ismert radikális ember, a mint meg­
jelent, reá rohant s össze-vissza csókolta, ölelte. Mikor a 
rendőrök fogolynak nyilvánították, elfakult s önkívületbe 
esett. A trieszti hatóság, mint már jelentettük is, nem 
követelte még kiadását. Ragosa 26 éves; atyja bujei 
(Isztriái) gyógyszerész.

Saját tudósítónktól az éjjel folyamában a következő 
távirati értesítéseket veszszük:

Trieszt, okt. 11. (Az «Egyetértés» tudósítójának 
távirata.) Ide tegnap érkezett az a hir, hogy Ragosa 
Demetert Pratóban elfogták. Az elfogatás hire az 
itteni hatóságot nagyon kellemetlenül lepte meg, 
mert noha bünrészességét nagyon könnyű lesz be­
bizonyítani, mégis attól félnek, hogy az esküdtek őt 
ennek daczára fel fogják menteni. Nagyon valószínű 
tehát, hogy az ügyészség azt fogja indítványozni, 
hogy Ragosa perének letárgyalására a gráczi törvény­
szék delegáltassék.

Trieszt, okt. 11. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­
irata.) Az itteni irredentista körökben nagy az izgatottság 
a miatt, hogy Oberdankot a katonai törvényszéknek ad­
ták át. Az irredentisták meg vannak győződve, hogy ha 
esküdtek Ítéltek volna Oberdank ügyében, úgy kétségkí­

vül felmentették volna, mig igy kétséget sem szenved, 
hogy a haditörvényszék halálra fogja ítélni.

Trieszt, okt. 11. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­
irata.) A trieszti államügyész a «Triester Tagblatl» szer 
kesztősége, illetőleg kiadója, felelős szerkesztője és mun "a 
társai ellen «nyugtalanító hírek terjesztése miatt” panasz 
készül emelni a büntető törvény 308. §-a alapján, zon 
kívül szigorú vizsgálatot rendelt el annak kipuhato úsara, 
hogy kitől kapta a szerkesztőség azon (immár valóna" i 
zonyult) hirt, hogy Oberdankot a katonai törvén)szé ni 
adták át. A «Tagblatt» s az «Egyetértés» ezt a hirt ugyan­
azon a napon vették, a melyen az átadás tényleg megtör 
tént. A szerkesztő kihallgatásakor azt mondta jegyző­
könyvbe, hogy ő ezt a hirt az «Egyetértés»-bői vette át» 
mely lapnak egyik munkatársa neki azt megsürgönyözte.

TÁVIRATOK.
Zágráb, okt. 11. (Az «Egyetértés» tudósítójá­

nak távirata.) Kevés remény van reá, hogy a határ­
őrvidéki bizottságban együttes eljárást fognak el­
érni. A legjobb esetben Rubidó határozati javaslata 
és Bartolovics módosítása közt oszlanak meg a sza­
vazatok, úgy hogy mindkét javaslat elébe kerül a 
tartománygyülésnek, llgy látszik, hogy a bizottság 
tagjai közül csak Mihalovics és I ukot movies óhajtja 
a föltétien beezikkelyezést. Általában nem nagy 
örömmel néznek a vita elé.

Zágráb, okt. 11. Bosznia országos kormánya 
azzal a kéréssel fordult a bánhoz, hogy húsz tisztvi­
selői gyakornokot engedjen át neki. Az illetők évi 
800 frt fizetést és útiköltséget kapnak.

Kolozsvár, okt. 11. Az 51. ezred ma délután 
1 órakor megérkezett. Az érkező vonatot mintegy 
5—6000 ember várta s lelkes éljenzésekkel fogadta. 
Az üdvözlő beszédet Minorich polgármester tartotta, 
mire Easlic ezredes köszönte meg a szives fogadta­
tást. Az ezred legénysége részére a város közönsége 
ebédet adott, s a tisztek tiszteletére ma este diszla- 
komát rendez.

Bécs, okt. 11. (Az «Egyetértés» tudósítójának 
távirata.) Milán király tegnap este szállójában György 
király tiszteletére vacsorát adott. Ma délben György 
király Milán királyt dejeunerre hívta meg.

Belgrád, okt. 11. Kaljevics Ljubomir Szerbia 
követe a bukaresti udvarnál tegnap Bukarestbe 
utazott.

Bukarest, okt. 11. (Az «Egyetértés» tudósító­
jának távirata.)A román kormány a Duna-bizottság 
végrehajtó közegének az orosz delegálttal való össze- 
koczczanása alkalmából, a Kilia csatornában teendő 
előmunkálatokat illetőleg, körjegyzőket intézett kül­
földi diplomaeziai képviselőihez.

Páris, okt. 11. (Az «Egyetértés»távirata.) A leg­
utóbbi minisztertanácsban elhatározták, hogy tör­
vényjavaslatot terjesztenek a kamarák a cherbourgi 
és bresti erődítések kiterjesztése tárgyában. Különö­
sen arról van szó, hogy a fegyvergyárakat védhető 
karba helyezzék az újabb támadó eszközök ellené­
ben s hogy a kikötőben levő hajók biztosságban le­
gyenek. A költségelőirányzat 60 millió franknál több. 
Az expose a törvényjavaslatot más hatalmak, külö­
nösen Angliának a hadi kikötők erősítésében tett 
haladásával indokolja. — A legközelebbi napokban 
várják Ignatiev grófnak ide érkezését.

London, okt. 11. (Az «Egyetértés» távirata.) A 
«Standard» bécsi levelezője ezeket írja: Gróf Kál- 
noky a delegácziók elé több jegyzéket fog terjesz­
teni, melyekből kiviláglik, hogy a viszony Ausztria- 
Magvarország és Anglia között mest jobb, mint évek 
óta volt. E jó egyetértésnek az az oka, hogy a brit 
kormány Ausztria-Magyarországot az egyiptomi al­
kudozások egész folyama alatt nagy előzékenységben 
részesítette és megígérte, hogy érdekeit Egyiptom­
ban meg fogja óvni. — Arabit börtönében az euno- 
chok bántalmazzák. A brit konzul vizsgálatot indí­
tott meg ebben az ügyben.

London, okt. 11. (Az «Egyetértés» tudó­
sítójának távirata.) Sugalmazott forrásból je­
lentik Pétervárról, hogy a vezérkarnak egy 
magasabb tisztje titkos utasításokkal Cserna- 
jev tábornokhoz, Turkesztán kormányzójához 
utazott; ezeket az utasításokat összhangba 
hozzák az orosz politikának tiz év óta észlel­
hető igyekezetével, hogy Oroszország hatalmi 
körét India felé kiterjeszsze.

London, okt. 11. (Az «Egyetértés» távirata.) A 
kairói angol hatóságok szigorú vizsgálatot indítottak 
meg a következő sajátságos és nagy szenzácziót 
keltő esetet illetőleg: Azt a vádat hangoztatják 
ugyanis, hogy az eunuchok feje a kedive palotájá­
ban súlyosan bántalmazta a fogoly Arabit. A fő- 
eunuch múlt szombaton éjjel állítólag több fegyve­
res ember kíséretében Arabi börtönébe hatolt s 
annyira bántalmazta Arabit, hogy ez életveszélyben 

forog. Egy másik politikai foglyot is gyalázatos bá­
násmódban részesítettek.

London, okt. 11. (Az «Egyetértés» távirata.) 
Egy volt psztrák tiszt, Wittil (?), egy expedicziónak 
vezetője Északborneo belsejében, kísérőivel együtt 
a benszülőttek által meggyilkoltatott.

Madrid, okt. 11. A «Correspondenzia»jelenti; 
Az egykori carlistáb gyűlése elhatározta, bogy a 
spanyol legitimista párt fejévé Don Carlos fiát 
Jaymet kiáltja ki.

Pétervár, okt. 11. (Az «Egyetértés» távirata.) 
A Kilia-kérdés még mindig foglalkoztatja a szláv la­
pokat. A Novoje Vremja ma azt írja, hogy a nem­
zetközi bizottság hálára lenne kötelezve Oroszor­
szágnak, ha kényelmes viziutat létesítene a Kilia- 
ágon, feltéve, hogy a tagok többsége az Aldunán a 
hajózás fejlődését kívánná. De ha fel is merül ez az 
óhaj, nyomban elfojtja az a félelem, hogy Oroszor­
szág kizsákmányolhatná közelsége előnyeit. Ezek a 
lapok azzal végzik, hogy Ausztriának nincs joga e 
kérdéshez hozzá szólni.

Pétervár, okt. 11. (Az «Egyetértés» tudósító­
jának távirata.) A tammerforsi «Morgenbladet» azt 
követeli, hogy vagy zárják be, vagy helyezzék a finn 
iskolai hatóság alá a finnországi orosz tanintézete­
teket, mert ez az egyetlen mód arra, hogy megaka­
dályozzák a nihilizmus terjedését. A «Sibirskaja Ga- 
seta» azt jelenti, hogy Verchojamski politikai szö­
kevényt abban a pillanatban fogták el, melyben át 
akart kelni a Zana folyón.

Pétervár, okt. 11. (Az «Egyetértés» tudósító­
jának távirata.) A Tolsztoj és Bunghe lemondásáról 
szóló hírek valók. Tolsztoj utódja Suvalov Péter gr., 
Bungheé Abaza lesz.

Pétervár, okt. 11. (Az «Egyetértés» tudósító­
jának távirata.) A Novoje Vremjának az a czikke, 
melyben azt Írja, hogy Tolsztoj gróf következetesen 
folytatta Ignatievnek belügyi politikáját s ennek 
egyetlen intézkedését sem módosította s vissza sem 
vonta, itt nagy szenzácziót kelt. A Tolsztoj visszalé­
péséről szóló híreket még nem czáfolták me«. Utód­
jául jobbára Suvalovot emlegetik.

Konstantinápoly, okt. 11. (Az «Egyetértés» 
távirata.) «Pol. Corn» A mekkai nagyserifet csak­
ugyan elfogták. A porta dementije a Hedsaszszal 
való táviról összeköttetés megszakítására vezethető 
vissza. Az elfogatás eszméje nem a portától indult 
ki, hanem Hedsasz helytartója javasolta a letartóz­
tatást, hogy egy csapásra véget vessen Abdul Mu­
tal ib politikai űzőiméinek.

Konstantinápoly, okt. 10. (Az «Egyetértés» 
távirata.) «Pol. Corn» A szeptember 25-dikén kelt 
török jegyzékre adott válasz kijelenti, hogy az angol 
csapatok a rend helyreállítása után mind odahagy- 
ják Egyiptomot s útbaigazítást kér a portától ama 
tárgyalásokra nézve, melyek Egyiptom dolgában 
legközelebb kezdődnek a két hatalom közt. A portát 
nem nagyon elégítő ki az angol válaszjegyzék. A tö­
rök miniszterválsag a két Szaid javára dőlt el s 
Mahmud Nedim, Osman és Djeodet miniszterek 
visszalépése fölöttébb valószínű.

Szófia, okt. 11. Az elhunyt Skobelev tábornok 
szobrára eddig 2000 frank gyűlt össze. Az államta­
nács az egyházi hatóságok szabályozására és a tiszt­
viselők illetőségének megállapítására vonatkozó tör­
vényjavaslatok fontolóra vételével foglalkozik. Az a 
hir, hogy a legközelebbi nemzet-gyűlés Ruscsukban 
fog ülésezni, eddigelé sem nem czáfoltatott meg, 
sem erősítést nem nyert.

Philippopol, okt. 11. Az igazságügyi osztály 
igazgatója bizottságot nevezett ki, mely a német 
polgári törvénykönyv mintája szerint polgári tör­
vénykönyvet fog kidolgozni.

Newyork, okt. 11. Nyűgöt-Virginia államban 
tegnap ment végbe a kongresszusi tagok választása. 
A köztársasági párt egv kerületben győzött. Ohio 
államban az állami tisztviselők és kongresszusi tagok 
választásánál a demokrata párt győzött 15,000 szó­
többséggel. Hire jár, hogy a kongresszusba beválasz­
tott huszonegy tag közül tizennégyen a demokrata 
párthoz tartozik, a pártok számaránya tehát teljesen 
megváltozott.

KÖZGAZDASÁG.
Kassa, okt. 11. Gabnapiaczunkon a behozatal közép­

szerű volt és a vevők is hiányoztak. Szepesmegyei vevők 
által leginkább tengeri és árpa kerestetett. Az áraik : 
búza 6Í50—G.GO frt, kétszeres 5 irt, rozs 4.70—5 frt, 
maláta árpa 4.80, árpa 4.20—4.40, zab 1.90—2 frt, ten­
geri 5.60—5.90 frt.

Kolozsvár, okt. 11. A kolozsvári közraktárakat októ­
ber hú 16-án nyitják meg.

Bécs. okt. 11. (Az «Egyetértés» tudósítójának távirata.) 
Az osztr. tartományi bank az annak idején a vörös kereszt 
osztrák egylettől átvett 500,000 darab sorsjegyet rész­
ben az aláírás utján, részben szabad kézbőli eladás ut­
ján már|75,000 db kivételével elhelyezte, amely maradék 
ma 12-es árfolyamon adatott tovább, és pedig 42,000 
darab «Merkur» váll óhaza és 33,000 a bécsi váltók egye­
sülete részére. Az osztrák tartományi bank eladásai e 
szerint véget értek. A még a vörös kereszt osztrák tár­
sulat tulajdonában levő 100,000 darab sorsjegyre 1SS2. 
deczember 15-ig a «Merkur» és a bécsi váltóházak egye­
sülete nyert opeziót 12.50-es árfolyammal, a mely op- 
cziót részben is gyakorolhatják, még pedig a «Merkur» 
61,500 darabra és a bécsi váltóházak egyesülete 38,500 
darabra.

Lemberg, okt. 11. (Az «Egyetértés» távirata.1 Pol. 
Gorr. A tartományi gyűlés bizottsága erélyesen tiltakozik 
az orosz vagy román határon a szarvasmarha-behozatalra 
kivetett zárlatnak ha mindjárt csak bizonyos időre való 
felfüggesztése ellen is. A bizottság véleményadása arra 
utal, hogy Galicziát mezőgazdasági viszonya már ama 
rendszabályzathoz annyira illeszkedett, hogy annak meg­
szüntetése 'érzékenyen károsítaná az országot.

Fiume. okt. 11. (Az «Egyetértés» tudósítójának 
távirata.) A mai nap folyamán a következő «Adria» gő­
zösök érkeztek kikötőnkbe: «Jókai» Antwerpenből há­
romezer mm. juta, kávé és heringgel, «Tiber» üresen 
Velenczéből, «Saragossa» pedig Liverpoolból pamut t-s 
szodaáruval.

Belgrád, oki. 11. A pénzügyminiszter az eddig Bright 
testvérek által bérben birt kuczajnai és podgorjai banyá­
kat, Le eh és társa ezéguek adta bérbe.

Lembergi gab na vásár.
Lemberg, okt. 11. tAz «Egyetértés» tudósítójának táv­

irata.) A mai vasár élénkebb volt, mint a tegnapi, de a 
forgalom még mindig sziikkörii, a vevők tartózkodók. 
Búza- Busentynberi 8.25 frt, Zadworzében 9 irt, Kozlon- 
ban 8.60; vörös búza Szolomiján S.50, sárga búza Pod- 
woloczyskában zsák nélkül 15 birodalmi márka; sárga 
búza refakezia és zsák nélkül Podwolocziskában 8.40, 
elsőrendű refakcziával és zsák nélkül 9.80 Podwolocziska; 
Haliczimban 8.50, fehér búza 20 márk és 60 fillér elvámolva 
Boroszlóban. Rozs Kozlonban 7.75: repeze 13.20— 
13.60 Bursztyn Tarnow. Szesz Zloi zow 13), Glinnában 
12), Zboronban 12.45, Skalatban 12.15; zab Lemberg- 
beu 5.10; árpa 6.85 Bursztyn, 6 lit Lcmhergbcn. — 
Kendermag 7 fit. A|tennelök nem akarták elfogadni a 
kínált árakat, mig a fogyasztók azt állítják, hogy külföldi 
piaczon olcsóbban kapható az áru. Az idevaló molnárok 
már fedezték szükségleteiket. Délután 4 órakor Augusz- 
tinovics elnök bezárta a negyedik gabnavásárt.

Gyapjú.
London, okt. 3. Az uj hozatalok 379.911 bált tettek, 

melvek közül 47.000 bál közvetlenül a hajókról és pedig 
16.000 bál belföldre és 31.000 bál a kontinensre szállít­
tatott. A rendelkezésre álló mennyiség, ide számítva a 
régi készleteket is, 360.000 bált tett, miből 320.000 bál 
részire belföldi fogyasztásra, részint kivitelre adatott el, 
40.1)00 bál pedig a legközelebbi árverésre maradt. Az 
utolsó sorozat az előző sorozat zárlati áraival nyílt meg, 
melyek alig változtak valamit. Scoured-gyapju az ausztrá­
liai készleteknek jelentékeny részét képezte. Hibás svou- 
red-gyapjut eleinte csak nehezen lehetett eladni. Izzadt 
gyapjú főkép Sidneyböl és Uj-Seelandból volt képviselve. 
Jó tiszta áruért |ó árakat fizettek, középszerű és könnyű 
árut az utolsó időben olcsóbban lehetett venni. Bárány- 
gyapjúból a jobb minőségűt keresték. Fokföldi gyapjú 
ugyanazon fokon áll, mint júniusban, Snow-Wbite-faio1' 
inkább magasabbak.

Keményítő és keményítő-gyártmány.
Bécs, okt. 10. Az uj burgonya-i ainpagne igen kedve­

zőtlen előjelek kíséretében nyílt" meg, mivel még rend­
kívül nagy régi készletek vannak, minek következtében 
sürgős kínálat és csekély kereslet mellett az árak jelen­
tékenyen estek. Buzagyártmány szintén olcsóbb. Jegyez­
tetik : burgouyakeménvitö elsőrendű 13—13.50, másod­
rendű 12 frt, harmadrendű 6—8 frt; miigunnni: blanche 
24—25 Irt, világos szinti 23—24 frt. barna 24 frt: szölö- 
ezukor legfinomabb 24 frt, középfinom 21—22 frt; szirup: 
világos fehér 22—23 írt, sötét 17—18 frt; buzakemé- 
nyitö: Tulle Anglais legfinomabb 23—24 frt, moussel" 
20—21 frt 100 kilogrammonkint, Bécs, vasúttól.

Az osztrák áUamvasut-társulat bruck-ujszőnyi 
vonalának átadása és a vágvölgyi vasút átvétele, vagyis 
ezen vasutak becsértékének megállapítása czéljából úgy a 
kormány, valamint az osztrák államvasut részéről f. évi 
junius hó 8-án kelt szerződés értelmében az illető képvi­
selők kiküldettek, kik a tárgyalásokat valószínűleg már 
legközelebb megkezdendik. Az államvasut képviselői: 
Wittasek főfelügyelő, mint a bécsi ujszőnyi vonal volt 
és Bieberauer főfelügyelő, mint a bruck-ujszónyi vonal 
jelenlegi pályafentartási főnöke.
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A kereskedők és a bagatelltörvény
A magyar gyarmatáru kereskedők országos szövetkezete 

tudvalevőleg már régebben emlékiratot nyújtott át az 
igazságügyi- és a kereskedelmi miniszternek, mely elpa" 
naszolja a sérelmeket, miket a magyar kereskedővilág a 
bagatelltörvény hiányai és félszeg intézkedései folytán 
szenved, és úgy a forgalom, valamint ennek nélkülöz- 
hetlen feltételét képező hitelviszonyok érdekében a sérel­
mes törvény mielőbbi módosítását sürgeti. A kereskedő- 
világ panaszai ez emlékirat benyújtása után nem szűn­
tek, hanem még hangosabban nvilvánvulnak.

Szerencsétlen egy törvény ez a bagatelltörvény.
Még javaslat stádiumában volt, midőn Magyarország 

ügyvédi kara felemelte ellene szavát; éles harczot folyta­
tott ellene, midőn a törvényhozás tárgyaló asztalán fe­
küdt; sürgette módosítását, midőn már törvénynyé vált, 
és nem nyugodott bele mai napig sem, midőn az öt év; 
«üdvös tapasztalatok» változbatatlan «fait accompli»-vé 
látszanak a törvény ügyét alkotni.

A magyar jogászközönségnek és különösen az ennek 
gyakorlati részét képező ügyvédi karnak e törvénynyel 
szemben nehéz volt állása. Nem a gyakorlati jogászt, ha­
nem az önérdekét hajhászó prókátort állították oda mint 
e törvény ellenzőjét és természetes, hogy nagyon könnyű 
játéka volt ezzel szemben a kormánynak, mely a gyors 
és olcsó igazságszolgáltatás vesszőparipáján egy kis ex- 
kurziót csinált a népszerűség mezején és ostorával az 
annyira bevádolt prókátorság felé suhintva, erősen han­
goztathatta a nép érdekét a kielégítést kereső osztály­
érdekkel szemben. «A törvényhozás nem lehet tekintettel 
egy osztály érdekére» volt mindenkor a válasz, és az 
osztályérdek folyton felmelegitett frázisával szemben a 
jogászvilág reputácziója szempontjából is visszavonult a 
küzdtérröl, nem mondván le azonban a reményről, hogy 
a jövő igazolni fogja a törvénynyel szemben elfoglalt ál­
láspontját.

Nem is tehetett másképen, mert tény, hogy a bagatell- 
törvénynek az ügyvédi képviseletet, helyesebben az ez 
által föltételezett perköltség megállapítását absolute ki­
záró rendelkezése a gyanúsításra és az ügyvédi kar el­
leni gyűlölködés szítására a mozgalom közepette nagyon 
alkalmatosnak mutatkozott.

De az «osztályérdek» elkoptatott jalszava után vájjon 
mi lesz a mentő szó a kereskedők — tehát a jogkereső 
közönség eme tekintélyes és mindenképen méltánylást 
érdemlő részének emlékiratával szemben ?

• Amily melegen üdvözöltetett a czélba vett reform, 
mert tény, hogy bizonyos ügyek a rendes eljárás hossza­
dalmas voltát "és költségeit el nem bírják — igy szól 
egyik helvt az emlékirat — ép oly kevéssé megfelelőnek, 
sőt minden intézkedés által egyenesen károsnak és kivi­
hetetlennek bizonyult maga a megalkotott törvény a gya­
korlatban és ma már minden oldalról azon egybehangzó 
óhaj nyilvánul, hogy ezen törvény revíziója, sőt 
gyökeres átalakítása egyik elodázhatlan követelmény.»

«És ha van közeg, mely ezen törvénynek hiányait a 
legközvetlenebbül érezhette és észlelhette: az eisü sor­
ban a magyar kereskedők azon nagy zöme, 
mely áruinak közvetlenül a fogyasztóknál való 
elárusitásával foglalkozik. A kereskedők ezen ré­
szének a dolog természeténél fogva mindennap kínálko­
zott alkalom ezen törvényt igénybe venni és annak ká­
ros kihatásait fájdalommal elviselni.»

Az emlékirat e szavai helyesen tükrözik vissza amaz 
állapotot, melybe a bagatelltörvény a magyar kereske­
dők nagy zömét, de bizonyára kivétel nélkül az ösz- 
szes vidéki kereskedőket juttatta, midőn a meghatal­
mazott által való képviseltetésböl származó költségtöbblet 
megállapításának teljes kizárása mellett (36. §.), a bírói 
illetékességet alperes lakhelyéhez kötötte (15. §.) Vagyis: 
a ki 50 frton aluli követelését vidéki adósa ellen per ut­
án érvényesíteni óhajtja — tekintve — mint az emlék­
irat is helyesen megjegyzi, — hogy már a forgalom ter­
mészeténél fogva az ilyen apró követelések kontrahálásá- 
n 1 a hitelező mindjárt abinitio per esetére gondolni és 
jkmányilag a kötelezettség teljesítésének helyét ki­
kötni nem szokta, — oda van utalva, hogy vagy 
a követelés összegét leggyakrabban Ifelülmuló költ­
ségekbe veri magát, és a személyes bíróság (he- 
yére utazik, esetleg ott saját kárára képviselőt rendel, 

vagy pedig — a mit józanul számitó kereskedő inkább 
tesz — a különben kétessé sem vált követelését veszni 
hagyja. És ha a vidéki kereskedők könyveibe bepillant­
hatnánk, úgy ezer számra hozhatnánk fel példát arra 
nézve, mennyire hozzájárult az épen ellenkezőt ezélzó 
bagatelltörvény a bizalom tönkretételére és a kereskedő 
és fogyasztó közötti hitelviszony megingatására; felsorol­
hatnék a követelési tételeket, melyek nem az adós fize­
tési képtelensége, hanem csakis azért váltak behajthatla- 
nokká, mert a puszta fizetni nem akarással szemben a 
törvény egyenesen útját vágja a követelés érvénye- 
sit’uetésének. A bagatelltörvényeknek ez a rendelkezése 
nem egyéb, mint az adósnak törvényes szabadalma a nem 
fizetésre. És hogy e szabadalommal sokan élnek, helye­
sebben visszaélnek : ismét csak a kereskedők strazzái és 
főkönyvei azok, melyek bizonyíthatnak.

A kereskedők memoranduma azonban a bagatell-tör- 
vénynek nemcsak érintett, hanem többi hiányaira is utal. 
A felebbezhetlenség elve mellett a bíráskodó közegek 
óvatosabb megválasztását óhajtaná; elítéli a községi bí­
ráskodásnak valóban jogállamhoz nem illő primitiv vol­
tát, és ama hatást, melyet ez ideieienes és incatag vol­
tánál fogva — mert hisz az Ítélettel meg nem elégedő 
fél a rendes per útjára viheti az ügyet — az igazságszol- 
..'.itatásra gyakorol. Az emlékirat a hiányok kijelölése 
daczára nem áll elő javaslattal a törvény revízióját illető­
leg, hanem e helyett rámutat az osztrák bagatell-tür- 
v ívre, melynek helyességét abban látja, hogy rendsze­
rint csakis a járásbirót ruházza fel a bagatellbirásko- 
dásrn: o költségek egyes esetekben az ellenfél ellen mél- 
lányosan megáüaoittathatnak; a semmiségi panaszt ügy­
véd.: ’ " _ eznie, süt szükség esetén ügyvédi
kv nviseietet igényei.

Én részemről helyeselni tudom, hogy az emlékirat a 
mir.dc - zabo’os osztrák törvényre utal, csakhogy, 
ha; k -: - !: nyleg bagatellt örvényünk alapos és
ezé 1 in., .óját óhajtják, ha ezzel tényleg a kisebb
peres ügye». ; _-ors és olcsó lebonyolithatását akar ják el­
érni. akkor nem lett volna szabad teljes hallgatással mel­
lőzni az osztrák törvénynek ama szakaszait, melyek a ke­
reskedelmi eljárás alá, illetve a kereskedelmi bíróságok 
hatásköréhez tartozó ügyek ellátására és a «Bagatellge- 
rkht in Handelssachen» bíróságokra vonatkoznak.

Az emlékirat által teljesen mellőzött emez intézmény 
megérdemli, hogy foglalkozzunk vele és hogy reá az 
intéző körök figyelmét felhívjuk.

Tudvalevőleg a basa teli bíráskodás alól ki vannak véve 
ama peres ügyek, (habár 50 forinton alóli összegre vo­
natkoznak isi, melyek kereskedelmi eljárás alá tartoznak, 
illetve azok a követelések, melyek a járásbíróság, mint 
kereskedelmi bíróság előtt érvényesíthetők. Mig tehát a 
bugatell útra tartozó kisebb peres ügy érdemileg felebez- 
hetleii és a perköltségek megállapítása tekintetében kelle­
tén túl szigorú a törvény, addig a kereskedelmi jelleg 
elegendő arra nézve, hogy a bagatelltörvénynek alapul 
szolgáló elv teljesen leromboltassék és a bagatellösszegü, 
de kereskedelmi jellegű per a nagyobb perek kaptafájára 
huzasssék úgy a költségek, valamint a hosszadalmasság 
tekintetében. E mellett azonban a felperes jogai is ki- 
terjedtebbek az illetékesség tekintetében és itt felperes 
saját személyi bírósága uralja a helyzetet. A hitelezők — 
a bagatelltörvény hiányainál fogva is — e helyzetet ki­
aknázzák, és igy a kereskedelmi elbírálás alá jutnak oly 
kisebb peres ügyek is, melyek törvény szerint illetve al­
peres kifogása folytán ide nem tartozhatnának.

Es ez sok inkunveniencziára ad alkalmat. Vannak ke­
reskedő ezégek — és a fővárosi járásbíróságok előtt foly­
tatott perek azt bizonyítják, hogy budapesti ezégek is, 
melyek az adott joggal nagygn visszaélnek. A vidéki ke­
reskedő néhány forintnyi követelést inkább kifizet, sem-
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a kisebb peres 
kivételes ellátást

változtathat a dől- 
hogy kiterjesztesz

hogy a sohasem bizonyos kimenetelű per útját válaszsza, 
a fővárosban képviselőt rendeljen s egy hosszú per és 
busás perköltségek esélyeinek tegye ki magát. Ezt jól 
tudja a perlekedő és a költségek megállapításának tuda­
tában lévő, több mint élelmes ezég. 0 tehát perel, az 
pedig fizet.

Meg kell vallani, hogy az osztrákok consequensebbek 
voltak mint mi. Vagy igényelnek 
ügyek rövidség és olcsóság okáért 
vagy nem.

Ha igen, akkor az ügy jellege nem 
gon. Akkor a bagatellbiráskodás, kell, 
sék a kereskedelmi ügyekre is.

Az osztr. bagatelltörvény (1873, április 27.) 2-ik és 
3-ik szakaszaiban szabályozza a kereskedelmi ügyekben 
eljáró bagatellbiróságokat, a mennyiben oly városokban, 
hol önálló kereskedelmi bíróságok léteznek (Bécs, Prága, 
Trieszt) «Bagatellgericht in Handelssachen» állítható fel. 
Máshelyütt a járásbíróságok mint bagatellbiróságok járnak 
el. Természetes, hogy ez az intézkedés az osztr. bagatell­
törvény szellemével harmóniái, mig nálunk ennek kérész 
tülvitele csak akkor volna lehetséges, ha maga a bagatell­
törvény és a kereskedők emlékiratának óhajához képest 
revideáltatnék és javíttatnék. Az ilyen revízióval — mely 
minden igényt kielégítene — elég volna téve a közérdek­
nek és a bagatellbiráskodás minden tekintetben áldásos­
nak bizonyulna. Dr. Visontai Soma.

Részletiv-szédelgés.
— Kern Tivadar előadónak beszéde a jogászgyülésen. — 

(Folytatás és vége.)
Nem tehetem magamévá azon javaslatot, miszerint a 

részletügylet felén túli sérelem miatt megtámadhatnak 
mondassék ki.

A magánjog rendszere csak igen nehezen fogadja be 
ad hoc alkotott kivételeket. Már pedig a laesio enormis 
figyelembe vétele határozottan idegen, jogfejlődésünk je­
lenlegi álláspontjától.

A felén túli sérelmet nem csak a keresk. jog zárja ki, 
melynek 258. §. 3. pontja értelmében a részletügylet 
nemcsak az eladóra nézve — hanem a vevőre nézve is, 
sőt erre nézve föltétlenül, kereskedelmi ügyletet képez, 
hanem polgári magánjogunk sem ismerte soha; s ha 
egynéhány ellenkező döntvény e tekintetben kétséget 
ébreszthetne is, a jövőre nézve a kötelmi jog uj terve­
zete elejti.

A törvényhozás ily állása mellett, s figyelembe véve, 
hogy a felén túli sérelem minden ügyletnél előfordulhat, 
következetlenség volna annak a részletügyletnél, épen 
egyedül ennél, szerződésbontó hatályt tulajdonítani. Alig 
hat éve, hogy egy organikus törvényünk a felén túli sé­
relmet kizárta a kereskedelmi ügyleteknél, s kti zöbén 
állunk annak, hogy egy uj rendszeres törvény kizárja azt 
köztörvényi ügyletekkel szemben is, — hibáznánk, ha 
ezen jogorvoslatot épen itt alkalmaznék.

De az külümben is távolról sem kielégítő ily üzelmek­
kel szemben.

Ha igaz az, hogy a vevő megtévesztve lett, nem látom 
helyes okát annak, hogy csak 50 százalékot meghaladó 
kártól szabaduljon. Sőt tovább megyek: azt hiszem, hogy 
a részletügylet, természeténél fogva legkevésbé tűri 
meg, a jogvédelemnek ily mechanikus eszköztől való 
fiiggővé-tételét, a minő a kár tisztán arithmetikus ki­
számítása. Hangsúlyoztam ugyan, s hangsúlyozom most 
is, hogy értékpapíroknak vásárlása részletfizetés mellett 
tőkebefektetés, nem spekuláczió. Azonban daczára ennek 
nem hagyhatom figyelmen kívül azon tényt, hogy az ér­
tékpapírok értéke, s különösen a mieinké, nem állandó, 
hanem folytonos árhullámzásnak van kitéve. Maradjunk 
a véleményező ur által felhozott példáknál. Azon 6 
aranyjáradék, mely ott 90 frtnyi árfolyammal szerepel, 
ma 26 forinttal többet ér. Meiy időpont legyen tehát 
mérvadó a felén túli sérelem kiszámításánál ? Egy javas­
lat azt mondja, hogy egyedül az eladás napján "jegyzett 
ár vétessék alapul. Ámde ez határozottan téves. Mert az 
ott felhozott példákban az értékpapírok csak 50—60 hó­
nap múlva voltak fizetendők és szállitandók, s föl nem 
tehető, hogy a vevő a több évek múlva lebonyolítandó 
ügyletet az eladás napján jegyzett árfolyam szerint köt­
hetné meg. De nem lehet a kereset indításának napját 
sem mérvadónak tekinteni, mert akkor a vevő tetszés sze­
rint választhatná a napot és árfolyamot, mely a felén túli 
sérelem kiszámításánál alapul veendő. Nem lehetne to­
vábbá valamely átlagos árfolyamot sem felvenni, mert 
ilyen nem létezik; s mindig azon veszélynek volnánk ki­
téve, hogy az ügylet érvényességének elbírálásánál nem 
azon tényállás lenne mérvadó, melyet a felek szem előtt 
tartottak, hanem egy később bekövetkezett vagy bekövet­
kezhető, tisztán véletlen változás. Azon egészséges alap- 
gondolat, mely a felén túli sérelem intézményében, nem­
csak a részletügyletnél, hanem m.nden szerződésnél ben- 
foglaltatik, hogy t. i. fölötte valószínű, miszerint az, a ki 
a simplumért a duplumot ígérte, tévedésben volt, kellő 
méltatását azon elvekben találja, melyeket, mint a tévedés 
elbírálására mérvadókat, fentebb voltam bátor előadni.

A felén túli sérelem, mint önálló intézmény, oly kor 
szüleménye, mely a tévedés szövevényes és nehéz taná­
nak kulcsát nem" bírta. ** *

A mennyire kikerülendőnek tartom, hogy a részlet- 
ügylet szabályozásánál a magánjog általános elvei sérü­
lést szenvedjenek, annyira kívánatosnak, sőt sürgősen 
szükségesnek tartom, hogy iparrendészeti szempontból a 
lehető legnagyobb kaulélákat alkalmazzuk ezen iparág 
rendezésénél; szem előtt tartván első sorban a szédelgés 
megszüntetését, de nem feledkezvén meg arról sem, 
hogy ezen üzletág, helyes szervezés mellett, igen alkal­
mas eszköz a nemzeti takarékosság és vagyonosság elő­
mozdítására.

Hivatkozom e részben a már idézett osztrák törvényre, 
mely óvakodott a magánjogi elveket megrendíteni, és ki­
zárólag iparrendészeti intézkedésekre szorítkozott. Hatása 
pedig igen üdvösnek bizonyult. Azon rövid idő alatt is, 
mely jelen igénytelen előadásom előkészítésére rendel­
kezésemre állott, tudakozódtam az osztrák pénzügymi­
nisztériumnál, s a készséggel rendelkezésemre bocsátott 
adatok tanulsága szerint, ott, úgyszólván, minden vissza­
élés megszűnt, panasz egyáltalán nem fordult elő, s az 
üzlet majdnem kizárólag a legszolidabb, nagy bankok 
kezébe ment át.

Nem ajánlhatom az osztrák törvény reczipiálását,[egye­
bektől eltekintve azért sem, mert az, egyedül sorsje­
gyeknek részletfizetés melletti eladásáról szól, és nem 
öleli fel a kamatozó állampapírokkal való üzletet, mely 
nemzetgazdasági szempontból sokkal fontosabb. Azonban 
az ott szerzett tapasztalatok mindenesetre kijelölik az 
ösvényt, melyen haladnunk kell, s mely kizárólag ipar- 
rendészeti intézkedések felé irányul.

A mi inár most az e részben nálunk fenálló szabályo­
kat illeti, teljesen egyetértek a véleménynyel, midőn az 
iparrendészet terén, a részletüzletre vonatkozólag,teljes vá­
kuumot konstatál.

A házalás! patens, az idézett kúriai döntvényben köte­
lezőnek tekintetik ugyan, de annak teljes meddősége két­
séget nem szenved ; az igazságügyminiszteri rendelet 
pedig, mely az ügynöki meghatalmazások hitelesítését 
megtiltja, sokkal alárendeltet)!) fontosságú, semhogy bármi 
eredményt szülhetett volna. Marad inég néhány jövedéki 
törvény, melyet azonnal lesz szerencsém idézni, de azok 
tényleg alkalmazásban nincsenek.

Ezen hézagot szembesítvén a gyakorlati életben felme­
rült jelenségekkel, azt. tapasztaljuk, hogy a részletüzlet, a 
mint nálunk előfordul, az eladott tárgy külömbüzöségét 
tekintve, 3-féle; sorsjegyek nyereségkilátásának eladása, 
rnég pedig rendszerint többek közt felosztva ; sorsjegyek 
és végre kamatozó állampapírok elárusitása.

Nemzetgazdasági szempontból igen különböző jelentő­
ség illeti meg c 3 kategóriát. A nyereményremény el­
eiadása nem tőkebefektetés, liánom szerencsejáték, s mint 
ilyen eltiltandó, süt — jövedéki szempontból — eddig is 
tiltva volt. A vonatkozó p. ti. szabály — melyet Mariska 
után idézek — igy szól; A sorsjegy gyei egybekötött nye­
reségremény eladása csak akkor van megengedve, ha a 
sorsjegy bizonyos húzásra szól, továbbá a nyeremény 
csak egészben, nem részletesen idegeníthető el. Ä 
kontravenczió birsága minden egyes esetben 50—500 frt.

Az afféle kikötés tehát, a milyen a részlet!vekben elő­
fordulni szokott, hogy t. i. az eladó 15—20 sorsjegyre, a 
részletfizetés 50 havi tartama alatt esendő nyeremény Vso 
részét elárusítja, az id. törvénybe ütközik, és nem értem 
az elnézést, melyet a pénzügyi közegek a részletivek el­
adói iránt tanúsítottak. De bármint Jegyen az, a tilalom 
gyakorlatilag hatálytalannak bizonyult, s így szükséges azt 
az alkotandó uj törvényben ismételni.

A részletügylet, melynek tárgyát sorsjegyek és kamatozó 
állampapírok képezik, nem esik hasonló kifogás alá. De 
e kettő közt is van különbség. Csak az utóbbi termékeny 
tőkebefektetés, a sorsjegynél még igen nagy szerepet ját­
szik a gazdaságellenes játékhajlam. Azért is sokkal inkább 
óhajtandó, hogy a közönség azon körében, melynek egye­
dül a részfizetési kedvezmény teszi lehetővé a vásárlást, 
a iáradékpapir terjedjen el, mint a sorsjegy. Helye­
seljük tehát az osztrák törvényt, melyet a vélemény is 
követ, s mely nem engedi meg a sorsjegyeknek házalók 
és ügynökök által elárusitását; de nem tartjuk czélsze- 
riinek ezen intézkedést kamatozó állampapírokra is ki­
terjeszteni, különösen nem a mi viszonyaink közt, midőn 
a szolid részletüzlet folytatására egyedül képes, nagyobb 
bankházak csak a központban állanak fel, s igy a vidé­

ken elszigetelve és szerény viszonyok közt élő közönség­
nek, ügynökök általi közvetítés nélkül, alig hozzáférhető.

Áttérek azon kautélákra, melyek a vevőközönséget a 
károsodás veszélyétől megóvni képesek lennének.

Két irányból fenyegeti a vevőt veszély. Károsodhatik a 
szerződés megkötése által, ha annak föltételei reá nézve 
igazságtalanul" hátrányosak. Erre nézve elegendőnek tar­
tom az indítványnak az osztrák törvény nyomán felvett 
azon szabályait, hogy a részletügylet tárgya csak egy­
nemű sorsjegy vagy másnemű értékpapír lehet, s hogy 
különnemű értékpapírok összefoglalása sorsjegyekkel vagy 
nyereségreménynyel, vagy ez utóbbinak részletfizetésre 
való eladása tilos; hogy továbbá a részletügyletről külön 
okmány állítandó ki, mely az egész üzletről vezetendő u. 
n. iuxtakönyv szelvényét képezi.

Ily módon a vevő legtöbb esetben képes lesz az ő 
szolgáltatása és az Ígért viszontszolgáltatás viszonylagos 
mérlegelése által ezeknek mértékét megítélni, s ha néha 
mégis tévedésben forogna, a magánjog kellő orvoslást 
fog nyújtani az által, hogy tévedése alapján az ügylet ér­
vényteleníthető lesz.

De másrészről azon veszély is fenyegeti a vevőt, hogy 
az eladó nem fogja betölteni a szerződést, nem fogja 
szolgáltatni az ügylet lebonyolításakor a részletekre vásá­
rolt értékpapírokat. E részben nem tartom az indítvány­
ban foglalt óvószabályokat elegendőknek, sem a kauezió 
letétele, sem a vevőknek s a pénzügyi közegeknek enge­
dett azon ellenőrzési jog, — mely különben is csak sors­
jegyekre vonatkozik — hogy tudniillik azok felmutatását 
követelhessék, nem fogja kellően megvédeni a vevő kö­
zönséget.

Az óvadék, ha igen magas — mint Neumann ur akarja 
— lehetetlenné teszi az üzlet folytatását; ha csekély — 
mint Nagy ur indítványozza, csak azt fogja eredményezni, 
hogy a szédelgő bankár bukása után a részletiv-tulajdo- 
nosok talán milliókra menő követeléseikkel egy minimális 
kielégítési alapra lesznek utalva. A felniül itás kötelezett­
sége által nyújtani kívánt ellenérzés pedig hatálytalan 
azon okoknál fogva, melyeket maga a véleményező ur 
ecsetel: a pénzügyi közegek űgybuzgósága megbizhatlan, 
a mit legjobban mutat az, hogy a nyereségreménynek 
részletekben és részletfizetés melletti eladását — a fenn­
álló tilalom daczára — kulcsolt szemekkel nézték, a 
vevő pedig nem gyakorolhatja ezen jogot, mivel az reá 
nézve aránytalan költséggel és fáradsággal van egybe­
kötve.

Más és nagyobb garancziát igényel az ügylet termé­
szete. Habár igaz, hogy formailag tekintve, az adásvétel 
csak adásvétel marad, ha a vételár nem egyszerre fizet­
tetik is, magasabb nemzetgazdasági szempontból kétség­
telen, hogy értékpapírok vásárlása részletekre egészen 
más jelentőséggel bír, mint a rendszerinti vétel a tőzs­
dén. Valójában a részletiv eladója a közönséghez fordul, 
hogy betéteket gyűjtsön gyümölcsöző elhelyezés végett. 
Átveszi a takarékpénztár szerepét, közvetít a tőkegyüjtési 
és tőkeelhelyezési proczesszus között, sőt ugyanaz a fel­
adata, egy hajszálig, ami a franczia takarékpénztáraké, 
melyek szintén betéteiket kizárólag állampapírok vásárlá­
sára fordítani kötelesek.

Már pedig ha ugyanezen szakosztály tegnap beható vita 
tárgyává tette azt, vájjon nem-e szükséges a takarékpénz­
tárakkal szemben megóvni a betevők jogait, oly intéze­
tek ellen, melyek ellen panasz még alig merült fel, me­
lyek mint részvénytársaságok a nyilvános számadás fon­
tos garantiáját nyújtják: az hiszem, hogy a részletivek 
eladói irányában, a kik sok esetben magánválallkozók, 
nem szorítkozhatunk a javasolt, kevéssé hatályos biztosí­
tékokra.

Én a következőt indítványozom:
Különbséget teszek magánvállalkozók és nyilv. szám­

adásra kötelezett intézetek közt, s különböző elbánást 
javaslok a sorsjegyek és más állampapírokra nézve.

A magánvállalkozókkal szemben nem látom elégséges­
nek kimondani, hogy a nyerő és folyó szám szerint, te­
hát egyedileg megjelölt sorsjegyek, az ügylet egész tar­
tama alatt, birtokukban legyen, hanem követelem, hogy 
azt az igazságügyminiszterium által kijelöledő pénzinté­
zetek egyikénél letéteményezzék. Szükséges ez, mert kü­
lönben, ha a részletiv eladója elidegeníti vagy elzálogo­
sítja a sorsjegyet, vagy arra foglalás vezettetik, a vevőnek 
módjában nem áll azt vindikálni vagy szerzett jogait más­
ként érvényesíteni, annál kevésbbé, mert a tulajdon 
csak a vételár teljes lefizetése után illeti meg őt.

Más állampapírokat illetőleg ellenben nem lehet az el­
adót kötelezni, hogy az értékeket mindjárt az ügylet meg­
kötésénél helyezze le, valamint arra sem, hogy azok már 
akkor birtokában legyenek. Az eladó az értékpapírokat 
csak az ügylet tartama alatt szerzi be, azon arányban, a 
melyben az általa eladott összes részletivekre befizetések 
történnek. Csak e befizetések arányában kötelezhető te­
hát az értékpapírok letételére. — Erre azonban már 
joggal kötelezhető, mert az idegen pénzt, a betéteket 
azon határozott kikötés mellett veszi át, hogy értékpapí­
rokat fog szolgáltatni. Biztosítani kell tehát ezen szolgál­
tatási kötelezettség teljesítését, s pedig az által, hogy őt, 
az eladott összes részletivek után időszakonként teljesí­
tett befizetések arányában, a szolgáltatandó értékpapírok 
letéteményezésére kötelezzük.

Teszem például, hogy ha a bankár az üzletév végén 
fél millió forint áru részletiveket bocsátott ki, melyekre 
ötvenezer forint lett befizetve, tartozik 50,000 forintnak 
megfelelő értékpapírt deponálni.

Az ellenőrzés a részletiveknek illetékszabás végett 
amúgy is szükséges bemutatásával hozható kapcsolatba, 
mert a bemutatott részletivek jegyzékbe vétetvén, mindig 
tudva lesz a bizonyos időközben eladott értékpapírok 
mennyisége, miből egyszerit számvetés utján megállapít­
ható a deponálandó összeg, s a befizetés aránya. A felül­
vizsgálat e részben hatályosan meg van könnyebbítve az 
általuk vezetendő juxtakönyvek utján.

A keresztülvitel részleteinek meghatározása, az ellenőrző 
és felülvizsgáló hatóságok kijelölése rendeleti útra tar­
tozik.

Nyilvános számadásra kötelezett vállalatokra nézve más 
intézkedéseket javasolok.

Azon kétségtelen garanczia, melyet nyilvános szám­
adásra való kötelezettség nyújt, feleslegessé teszi a de­
ponálást. Elég, ha kimondatik, hogy az egyedileg meg­
határozott s részletekre eladott sorsjegyek, úgy nemkü­
lönben más értékpapírok a befizetés arányúban besze- 
rez.tetvén, a társaság többi vagyonától elkülönítve keze­
lendők. s az igazgatóság e részbeni felelőssége a keresk. 
törv. X. czim 7. fejezetében foglalt büntető határozatok 
szankeziója alá helyeztetik. Á többi pontokra nézve 
egyetértek véleményező ur indítványaival.

Ha ily alapon szerveztetik az üzlet, bizton remélem, 
hogy a nemzeti takarékosság hatalmas ösztönt nyerve, s 
helyes irányba terelve, egyszersmind erős támasza lesz 
az államhitel megszilárdulásának, s hogy azon talaj, 
mely eddig csak konkolyt hozott, gazdag aratással meg­
ajándékozza a nemzeti jóllétet.

VEGYES KÖZLEMÉNYEK.
í Előmunkálati engedélyek. A közmunka és köz­

lekedési ni. kir. minisztérium legújabban előmunkálati 
engedélyt adott: a) dr. Oláh Gyulának egy Margittától 
Szilágy-Somlyóig s ezen vonalból Szalacz és Kecz közt 
kiágazva Tasnádig vezetendő helyi érdekű gözmozdonyu 
vasútra, — és b) Backofen Henriknek az Moslawinútól 
Eszékig építendő gözmozdonyu II. rendű vasútra.

S Nemzetközi vasúti konferenczia>. A törekvést, 
mely ama akadályok elhárítására irányul, melyek a nem­
zetközi vasúti forgalmat az állami határok alakjában még 
korlátozzák, ernyedetleniil folytatják. Már tavaly tartottak 
Bernben Európa majdnem valamennyi államának képvi­
selői konferencziát oly czélból, hogy a nemzetközi vasúti 
forgalom részére szabályokat alkossanak. Akkor kereske­
delmi és jogi természetű szabályokról volt szó. Az előbbi 
konferenczián hozott határozatokat r kormányokkal kö­
zölték, s inert a konferenczia határozatai nem voltak kö­
telezők, inkább csak szakférfiak tanácskozásának jellegé­
vel ruházták föl. De hogy a konferenczia tanácskozásai 
még sem maradtak eredménytelenek, s több irányban 
buzditólag hatoltak, az is bizonyítja, hogy a svájezi kor­
mány indítványára szept. 16-án Bernben Európa államai­
nak delegáltjai ismét konferencziát tartanak, melyen a 
vasúti forgalomban életbeléptetendő technikai egyöntetű­
ség fölött fognak tanácskozni. A magyar kormányt a 
magyar államvasutak gépigazgatója, Verderber fogja 
képviselni; az osztrák kormány dr. Lange főfelügyelőt, 
hamper kormánytanácsost és Kuhnt az. osztrák "nyu­
gati állami vasúthálózat gépigazgatóját küldi, inig ellen­
ben az osztrák magán vasutak Wagnert, a déli vasút 
gépigazgatóját küldik a konferencziára. A konferenczia 
határozatai ismét csak tanácskozási jellegűek lesznek.
t A párisi földalatti városi vasút. Földalatti vasút 

helyreállításának tervéről Párisban az «Oesterreichische 
Eisenbahn-Zeitung», ennek volt szerkesztője Engelhard 
tanár tollából közelebb igen érdekes közleményt hozott. 
Ezek szerint Síben és Soulié, a pálya tervezői, azon kel­
lemetlen tapasztalatok daczára is, melyek Londonban a 
rendkívül drága, sötét és nedvesen hideg kéngőzzel telt 
föld alatti vasútnál szereztek, Páris belső területére nézve 
is oly földalatti vasút helyreállítására határozták el magu­
kat, minővel London már a hatvanas évek közepe óta 
bir. Tekintettel a párisi talajviszonyokra s főkép azon, 
még a gazdag Párisban sem előre teremthető nagy költ­
ségekre, melyeket magas pálya helyreállítása a smháló- 
zatnak épen a legszebb és leggazdagabb városrészek­
ben szükséges lerakása által okozna, e választás 
tényleg a alaposnak mondható. —Az 1871. óta "is­
mételve felmerült párisi városi vasút - tervek mind 
vagy egyszerűen elejtették, vagy pedig a javaslatba 
hozott rendszer különös nehézségei miatt el vettettek. A

párisi földalatti vasút tervezete egész Párisra kiterjedő 
terv szerint van kidolgozva s egy társulat már folyamo­
dott is engedélyezéseért. E társulat sem segélyezést, sem 
állami kamatbiztositást nem kíván, minden koczkázatot 
egyedül magára vállal s azonkívül még a hatóságok s a 
városi municipium kívánalmait is tekintetbe venni Ígér­
kezik. A párisi városi vasút beterjesztett tervezete egy 
bizottság által felülvizsgáltatott. A hálózat egy Saint-Cló- 
udtól a lyoni pályaudvarig vezető nagy központi vonalból 
áll, melyhez egy nagyobb s egy kisebb belső kör több 
elágazással a pályaudvarokig stb. csatlakozik. Párisban is 
tehát és pedig jogosan előnyben részesítik a körforgal­
mat s a külső vasutak összes pályaudvaraival való direkt 
összeköttetést minden egyéb terv fölött. Délen a városi 
vasút Páris legnagyobb üzleti részein halad végig, s a 
boulevardokat az opera-térnél metszi út, de éjszak felé 
is fordul a keleti pályaudvarhoz stb. A hálózat igen czél- 
szerüen van kigondolva s vonalainak elhelyezése igen 
hgsonlit a Fogerthy - féle bécsi övpálya - tervezethez. 
Párisban is elismerik, hogy a városi vasútnak 
magas pálya gyanánt! kiépítése az utazókra nézve 
a kellemesebb és a társulatra nézve is gazdaságo­
sabb volna, ha az ahhoz szükséges területek meg­
szerzése nem igényelne oly óriási költségeket. Csakis 
ez utóbbi okból pártolják a földalatti vasutat, melyen 
azonban különféle javításokat szándékoznak életbe lép­
tetni. A villamos világítás alkalmazása által a menetet az 
alagutban kevésbé kellemetlenné kívánják tenni, mint 
Londonban. Az egyes állomásoknak egymáshoz! közel­
sége miatt a leghosszabb vonalrész, melyet nappali világ 
nélkül az alagutban keilend bejárni, csak 2; kim. volna. 
Ezenkívül sűrített lég vagy tullievitett gőzzel hajtott moz­
donyok használata által azon kellemetlenségek is elkerül­
hetők lesznek, melyek a londoni földalatti vasúton a kő­
szénnel fütött mozdonyok által idéztetnek elő. A terve­
zett párisi vasútnak igen sok és egymáshoz közel fekvő 
állomása lesz. A várótermek legnagyobb része a házak föld­
szintjén lesz elhelyezve, honnan kényelmes lépcsők fognak a 
földalatti vasúthoz levezetni. A tőzsde-tér közelében monu­
mentális központi pályaudvar fog építtetni, mint a bécsi ter­
vezetnél a Ferencz József rakparton van kilátásba véve. 
A menetár — tekintet nélkül a menethosszra — az első 
kocsiosztályban 50, a másodikban 20 cts.-el lesz megál­
lapítva, s azonkívül féláru (10 cts.) menetjegyek is fog­
nak munkások számára kiadatni. A tervezett városi vas­
úthálózat egész hossza 38 kim.; az építési költségek 150 
millió frankkal, vagyis kilométerenként 4 millió frankkal 
vannak előirányozva. Az elegybevételek kilométer és éven- 
kint 400,000, összesen tehát 15.200,000 frankra becsül­
tetnek, mi oly feltevés, melyet a valóság valószínűleg 
felülmuland. A párisi kereskedelmi kamara igen kedve- 
zőleg nyilatkozott a terv felett, valamint a tervezet felül­
vizsgálatával megbízott bizottság is egyhangúlag |kiemelte 
a javaslatba hozott városi vasút hasznos voltát, s csakis 
még egy, a Boulevard Sebastopol és a Boulevard Saint- 
Micnel közt létesítendő összeköttetést követelt, mire a 
tervezők bele is egyeztek.

IPARÜGYEK.
— Mülparl ásványgyüjtemény. Müipari tekintet­

ben rendkívül fontos mintagyüjtemény összeállítását kezdte 
meg a magyar kir. földtani intézet. A gyűjtemény magá­
ban fogja foglalni a hazánkban előforduló s műipari fel­
dolgozásra alkalmas oly ásvány és kőzet fajokat, melyek 
a feldolgozásra érdemes mennyiségben fordulnak elő. 
Jelenleg ez építési anyagok egybeállításán dolgoznak s ez 
annyival fontosabb leend építészeti műiparunkra, mert az 
igazgatóság pontos statisztikai adatok alapjan azt is meg­
jelöli, hogy az egyes kőzetanyagok minő nagyobb építke­
zéseknél használtattak. így a Lajta hegységből 5 fajta 
Lajta-mészkő — ezek egyikéből épült a bécsi szent Ist­
ván tornya — 3 fajta szarmát-mészkő és egy homok- 
mészkő van a gyűjteményben. Pozsony vidékéről 15 kü­
lönböző keménységű magyar gránit van képviselve, melyek 
mint nyerskövek a Dunaszabályozásnál s feldolgozvamint 
épület- és járdakövek használtatnak. Ezeken kívül a bu­
dai hegyek épületkövei, az oraviczai jura-mészkövek, aj- 
nácskői bazalt s egy igen szépen csiszolható gránát 
trachit Somosujfaluból van a gyűjteményben. A minták 
köbdeciméter nagyságnak s oly módon vannak kidol­
gozva, hogy egyes lapjaikon a csiszolás, a finom és durva 
faragás iránti viselkedések egyszerre fölismerhető. Az 
építési anyagok gyűjteményének befejezése után a mű 
ipari fontosságú érczek s végül a tüzelő anyagok gyűjte­
ményét állítják egybe. A gyűjtemény, az uj helyiségek 
berendezése után közszemlére lesz kitéve s az igazgató­
ság az 1885-iki kiállításon is bemutatni szándékozik azt.

— A magyar kőnyomó-lpar egy gyönyörű készít­
ménye került ki Posner K. L. budapesti műin főzetéből. 
Ez a szt. István koronaországainak térképe, tekintettel 
az 1881-ik évi 63. és 64-ik törvényezikkekre; tervezte 
Hatsek Ignácz, metszette, nyomatta és kiadja Posner K. 
L. müintézete Budapesten. A térkép rendkívül világos át- 
nézetben, gyönyörű tiszta nyomásban tünteti föl az egyes 
megyéket (mindeniket más alapszínben) s a kisebb váro­
sok is nagy, világos betűkkel vannak megjelölve. Maga a 
térképészeti munka, illetőleg a rajz is dicséretet érdemel, 
de mindenek fölött elismerő re méltó a pompás nyomdai 
kivitel, melyhez hasonló hazai könyomdaintézetéinkből 
eddigelé nem került ki. Ajánljuk e müvet a közönség 
figyelmébe s reméljük, hogy az érdekelt körök e munka 
láttára be fogják ismerni, hogy kőnyomdaiparunk a tér­
képek kiállítása tekintetben bátran mérkőzhetik a külföldi 
versenynyel.

— Az országos nőiparegylet választmánya ma
délután tartott ülésében elhatározta, hogy átveszi a budai 
nőipar tanműhely vezetését s e határozata végrehajtásá­
val az igazgatóságot bízta meg. Ez ipartanmíihely nagy 
missziót van hivatva teljesíteni a fővárosban. Eddig Buda- 
Ujlakon volt elhelyezve, de daczára a kormány s a fővá­
ros segélyezésének, egészen a tönk szélére jutott. Most 
a tanműhelyt a várpalota bazárjában fogják elhelyezni 
s itt felvirágzását magának az intézménynek életre­
valóságán kívül, az országos nőiparegylet tekintélye s 
a «budai kör» megígért erkölcsi támogatása biztosítják. 
Ugyancsak a mai ülésen elhatározták, hogy György 
Aladárné temetésén, ki az egyletnek sokáig jegyzője és a 
nőipariskolának igazgatója, végül pedig a választmánynak 
buzgó tagja volt, a tagok testületileg részt vesznek s ko­
szorút helyeznek koporsójára. A Petőfi-szobor leleplezé­
sénél szintén képviselve lesz egy küldöttsége által az 
egyesület, mely egyik azon 9 fővárosi nő-egyesület közül, 
kik egyesülten díszes koszorút tesznek Petőfi szobrára.

— Munkásházak. Höcker testvérek gép- és gőzka­
zángyárosok igen üdvös kezdeményezést tettek, a mennyi­
ben — mint a Gépipar Írja — a külső váczi-uton épült 
gyártelepükön igen czélszerii és csinos házakat 
építtettek munkásaik részére. Nem lehet e fontos 
kezdeményezést elegendőleg méltányolni, mert mig egy­
részt a gyári munkás egészséges, jó lakást kap, úgy 
maga mint gyermekei számára, (igen méltányos olcsó 
áron, melyet a heti bérből könnyen törleszt), addig a 
gyáros pihent erőt kap a munkásától, ki nem kénytelen 
távollevő lakásától a gyárhoz futva gyalogolni. De társa­
dalmi szempontból is rendkívüli előnyösnek mondható 
ez az intézkedés, mert hogy a munkás munkája közelé­
ben van, otthonját azonnal eléri, a szombat és vasárnap 
esti dorbézolásnak, melynek netovábbját minden ily esté­
ken a különféle kávéházakban szomorú meztelenségében 
látni lehet, ez által nagyban eleje vétetik. Mentül több 
ily házat kívánunk munkásainknak.

— A nürnbergi országos kiállításról Posner K. 
L.-nak a földm.-, ipar- és kereskedelemügyi miniszterhez 
intézett és lapunkban is kivonatilag ismertetett szakjelen­
tése külön füzetben is megjelent mint külön lenyomat a 
«Közgazdasági Értesítő »-bői. A 27 nagy quart oldalra 
terjedő füzetkét ajánljuk az ily jelentések iránt érdeklők 
figyelmébe.

— Az állami középipartanoda első három évről 
szóló jelentése részletesen ismertetvén meg e hézagpótló 
intézet létesítésének és szervezésének történetét, az első 
három éri működésre visszatekintve, a következőket em­
líti föl:

Visszapillantva intézetünk húrom évi fejlődésére, lát­
hatjuk, hogy az állami középipartanoda a kormány erő­
teljes támogatása, az érdekelt közönség gyorsan fokozódó 
részvétele s áldozatkészsége és avatott buzgó tanárok köz­
reműködése folytán a kezdet három rövid éve alatt a 
virágzás oly fokára emelkedett, mint — s ezt nem jogo­
sultság nélkül lehet mondani — kevés hasonló intézet.

A programúiban tervezett hat szakosztály közül négy, 
illetve öt az építészeti, gépészeti, a két vegyészeti 
és a fém-vasipari szakosztály már életbe van léptetve, 
a tanerők specziális szakjukban tanulmányi utazás által 
tovább képeztettek ; az intézet szertárai, gyűjteményei úgy 
fel vannak szerelve, hogy a szemléltető oktatás teljes 
mérvben érvényesíthető ; a műhelyekben azoknak meg- 
nagyobbitása és a berendezés kiegészítése folytán ötven, : 
a laboratóriumokban pedig huszonhat tanuló foglalkozz 
hátik.

S azon körülmény, hogy az intézet a fővárosban, az . 
ország első gyár városában, van, lehetővé teszi, hogy a 
mühelyi s laboratóriumi gyakorlat változatos, sokoldalú 
legyen és hogy az a különböző gyárak gyakorlatában elő­

forduló nagyobb munkálatok, tanulságos példák megszem­
lélésével, tanulmányozásával kiegészíttessék ; igy a tanulók 
a gyakorlat terén is szép tájékozottságot szerezhetnek s 
egyszersmind könnyebben találhatnak alkalmazást.

E szerint építőmestereknek, palléroknak készü­
lök, a gépészet különböző ágaiban s a különféle 
oegyészeti iparágakban foglalkozó gyakornokok, 
munkások, továbbá a vas- és rézöntők, rézmű­
vesek, bádogosok, épitö-lakatosok, szerszámgyár­
tók és szerkovácsok stb. oly alapos kiképeztetést nyer­
hetnek ebben az intézetben, a minő őket idővel a kellő 
gyakorlati ügyesség megszerzése után önálló működésre 
is képesíti, s"a minőt sok hasonló külföldi intézetben — 
a melyeknek szervezete a hazai ipargyakorlattal nincs 
ilyen szerves összefüggésben — hiába keresnének.

Az 1883—84-ik tanévben megnyílik a faipari szak­
osztály is, a melyben először, mint a faiparnak hazánkban 
is legnagyobb jelentőségre emelkedett ágai, az épiiö- és 
butorasztalosság, az esztergályosság és a kocsi­
gyártás fognak taníttatni.

A «gépkezelők és fütök tanfolyama» a jövő tan- 
évben szélesebb alapon még nagyobb számú tanulók szá­
mára fog berendeztetni; továbbá életbelép a «malom• 
ipán tanfolyam», a melyen a budapesti gőzmalmok­
ban alkalmazott ösztöndíjas gyakornokok fognak szak- 
jokban kiképeztetni oly módon, hogy két éven át lieten- 
kint két nap az intézetbe járnak az előadások hallgatá­
sára, a többi napokon pedig az őrlés különböző művele­
teit gyakorlatilag rendszeresen tanulmányozzák.

Végre megnyílik 1883/84-ben az ’•építő iparosok 
tanfolyama» oly szervezettel, hogv az építkezéseknél 
foglalkozó iparosok — kömivesek, kőfaragók és 
ácsok — négy téli félév alatt lehető rendszeresen úgy 
kiképeztessenek, hogy mesterségeket avatottakban űz­
hessék.

A tanítás a téli hónapokban, novembertől márcziusig 
fog tartani, a midőn az illető iparosok a munkától kü­
lönben is szünetelnek. Az intézet fejlődésének, jelen álla­
potának és a jövő terveinek ezen rövid vázolásából is ki­
tűnik, hogy az állami közép-ipartanoda a hazai ipari szak­
oktatás gyupontjává lett, és hogy ha a kormány részéről 
továbbra is az eddigi erőteljes támogatásban részesül — 
a mi méltán remélhető, — és ha a társadalom jól felfo­
gott érdekeit tekintve, törekvő s telietségasebb sarjadékát 
is mind nagyobb, számmal fogja ide küldeni : akkor ez 
az intézet a hazai ipar fejlesztésének, s hazánkban az ál­
talános anyagi jólét emelésének egyik jelentékeny ténye­
zőjévé válik.

— Újabb ásványipar. Még a folyó év elején Gö- 
mörmegye Nyustya községében siklakö és szénsavas mag- 
rézia fedeztetett fel. A községi elöljáróságnak ide vonat­
kozó értesítése alapján a miskolezi iparkamara a követ­
kező felterjesztést intézte a kereskedelmi miniszterhez : 
«Ozv. Máriássy Fáy Petronella földbirtokosnő nyustyai 
birtokán siklató (Federweis) fedeztetett fel, melynek ki­
aknázása hazánkfia, Demuth Károlv József bécsi lakos ál­
tal, február hóban megkezdetett. E bányatermék mellett 
ugyanazon bányatelepen kitűnő minőségű (90,o -ot tartal­
mazói szénsavas magnézia is nyeretik mellékterményül. 
Mindkét termék már is talált keletet, a bécsi és prágai 
piaczon. Kívánatosnak tartjuk, hogy e bányatermék meg­
felelő értékesítése érdekében, ama nehézségek, melyek­
kel a styriai. hasontermékkel való versenyében a szállí­
tási tarifák magassága miatt küzdeni kénytelenek, 
eltávolíttassanak, ép azért kérjük a nmeit, minisztériumot, 
méltóztassék a magyar kir. államvasutak igazgatóságát 
felhívni, miszerint e terményeknek kocsirakományonként 
való s direkt Bécs és Prágára szóló tarifát életbeléptéim 
szíveskedjék.»

KERESKEDELEM ÉS TŐZSDE.
** A kamatozó magy. kir. pénztári Jegyek 

szeptember havi forgalma a hivatalos lap legújabb 
számában foglalt kimutatás szerint következő volt: Az 
1882. éri augusztus hó végén forgalomban maradt : 100 
frtos 262 db, 1000 frtos 633 db, 10,000 frtos 1664 db, 
összesen 2559 db 17.299,200 frt értékkel, szeptember 
hóban kibocsáttatott: 100 frtos 45 db, 1000 frtos 39 db, 
10,000 frtos 107 db, összesen 191 db 1.113,500 frt ér­
tékkel. Szeptember hóban beváltatott: 100 frtos 76 db, 
1000 frtos 88 db, 10,000 frtos 319 db, összesen 483 db 
3.285,600 frt értékkel. Szeptember végéig forgalomban 
maradt 100 frtos 231 db, 1000 frtos 5S4 db, 10,000 
frtos 1452 db, összesen 2267 db 15.127,100 frt értékkel. 
Tehát csökkent a forgalom: 100 Mosókban 31 dbbal, 
1000 Mosókban 49 dbbal, 10,000 Mosókban 212 dbbal, 
összesen 292 dbbal 2.172,100 frt értékkel.

** Osztrák-magyar bank. Az osztrák-magyar bank 
legújabb kimutatása szerint október első hetében ismét 
fokozott igények támasztattak a bank iránt. A kölcsön- 
üzlet 180‘736 millió írtra emelkedett, mig ellenben 1881 
október 7-én csak 149 "423 millió frtot képviselt, s mi­
dőn legmagasabb fokán állott, 1881 deczernber 31-én is 
csak 178*535 frtot tett. A bank tiszta tartaléka a kimu­
tatás szerint 28'97 millió frtot képvisel, s mivel ebből az 
összegből még a beváltandó bankutalványok, giro- és 
más követelések 1 '679 millió forint erejéig, valamint a 
többi azonnal esedékes kötelezettségek 2"601 millió frt 
erejéig levonandók, a tiszta tartalék 24'69 millió forintra 
csökken. Ezzel az összeggel fogja a bank a forgalom ama 
igényeit fogadni, melyek az év utolsó negyedében legin­
kább nyilvánulnak. Október és dcczeniberben a kölcsön- 
üzlet rendesen emelkedni szokott, inig ellenben novem­
berben a bank tárczája szokott apadni. E momentumok­
kal szemben nem lehetetlen, hogy az osztrák-magyar 
bank a legközelebbi hetekben kénytelen lesz a kamatlá­
bat felemelni. Lehet, hogy a bank a tartaléknak újabb 
10 millió forinttal való csökkenését fogja bevárni, mi­
előtt a kamatlábat megváltoztatná. Ha azonban a bank 
szükségletei még e hó vége előtt emelkednének, úgy hogy 
a novemberben szokásos hanyatlást bevárni nem lehetne, 
akkor megtörténhetnék, hogy a bankigazgatóság a bank- 
kamatlább felemelését fogja indítványozni.

A magyar Jelzálog hitelbank igazgatósága mai 
napon tartott ülésében 24 félnek 315,300 frtnyi kölcsö­
nöket engedélyezett, mely összegből házakra 24,000 frt, 
földbirtokra 291,300 frt esik.

** Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditorenverein 
következő fizetésképtelenségekről lesz jelentést: Balázs 
Sámuel kereskedő Sz.-Udvarhelyen, Fisehinann József 
bej. kereskedő Budapesten, Adler H. S. bejegyzett ke­
reskedő Brassóban, Seemann András bejegyzett keres­
kedő Pozsonyban, Fürst Albert ruhakereskedő Zágráb­
ban, Mór Vilmos nem bejegyzett kereskedő Monoron.

Az osztrák-magyar bank állása
1882. évi okt. 7-érőL

(Az osztrák-magyar bank alapszabályainak 104-ik czikke szerint.)
Változások az 

1882 szept.SU 
forint állás óta

osztr. ért. frt oaztr. ért.
183.113,449.- + 375,696.-

Követeléeek:
Érczkészlet:

Ezüst 108,437.185 frt — kr. 
Arany 74.676,264 frt. — kr. 

Külföldi piaczon aranyban fizetendő 
váltók— ... ...

Leszámítolt váltók és értékpapírok: 
Bécsben 60,840.511 frt — kr, az 
osztr. fiókintézetekben 44.452,588 
frt — kr, Budapesten 31,478.663 
frt — kr, a magvar fiókintézetek­
ben 15.449.480 frt — kr. 

Kölcsönök kézi zálogra:
Bécsben 13,844.900 frt,az osztrák 
fiók-intézetekben 8.237,100 forint, 
Budapesten 3,958,800 frt. a magy.
fiókintézetekben 2,484.700 frt__

Osztrák és magyar állami, országos 
és községi adósságok beváltott 
lejárt értékpapírjai és szelvényei

Allamj egyek.......... ........ ... ...
A birodalmi tanácsban képviselt 

királyságok és országok állam­
kormányának külcsön-adússága az 
187S-dik évi jun. 27-ki törvény 
szerint (bírod. törv. lap 65-ik sz.) 

Jelzálogkölcsönök ._ ... ... ...
A banknak tözsdeszerüen megvett

zálog levelei------  ------ ...
A tartalékalap értékpapírjai ...
A folyó jövedelmekből megvett 

értékpapírok ... ... ... —
A nyugdíjalap értékpapírjai ... 
Épületek Bécsben és Budapesten, 

valamint az összes fundus in-
struktus — — — — __

Kiadások__ — — — __
Egyéb követelések.. __ __ __

összesen:______

__ __ 4.790.062.— — 469,110.-

_ 152.211,244 — 4- 3.238,227.

28.525,500.— + 1.733,800.-

18,412.-
1.407,014.-

79.748,918.-
91.702,026.-

4.510.456.-
2.778,873.-

+ 2.716, -
— 507.679-

— 284,661.—

— 198.399.—
+ 2,466.—

525,477.
3.545,907.

------h 57,302.—

2.910..391.-
2.104.690.-
3.429,223.-

+ 23,634.-
— 315,271.-

561.321,647.—
Tartozások.

__ __ 90.000,000.— ______
18.049,213.— __ __

354.136,480.------ f- 5.959,110.—

Részvénytőke. _ ...
Tartalékalap __
Bankjegyforgalom.. __ ... ...
Beváltandó bank -utalványok, for 

gatmányi (giro) és egyéb követe­
lések... ... ............. ... ... 1.679,955.-------- 1.482.345.—

Egyéb azonnal lejáró tartozások._ 2.601,729.— -{- 224.098.—
Forgalomban levő záloglevelek:

5°/o záloglevelek: 37.419,200
, 30.569,500

40/0 » 16,-354.600 84.343.300.— -f 134,000.—
Nyugdíjalap

a -X

Az 1881-dik évnek szét nem osztott
jövedelme... ... ... ... __

Átvitelek az 1881. évről, folyó jöve­
delmek és bevételek a záloglevelek
kamatozása fejében____  __

Egyéb tartozások. ........... . .....

3.545,907.—

6.104,649.—
860,411.—

733,798.—
382.343.—

;Ösazesen:..............561.321,647.—
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Bank-kamatláb 1879. évi május 9-ike óta:
Minden osztályzatú váltókért .. ................- - 4 száztoli.

Bank-kamatláb 1882. ápr. 14-ke óta :
Kölcsönukért kézi zálogra ................................ 5 *

Bécs, 1882. évi okt. 7-én.
Mecensefjy,

az osztrák-magyar bank főkunyvvezetoje.

Főtételeire nézve e kimutatás megegyezik a szeptem­
ber 30-áról kelt kimutatással. A leszámítolási üzlet ismét 
emelkedett és pedig 3*2 millió forinttal. Az emelkedes 
leginkább az osztrák fiókintézeteknél és Becsben történt; 
előbbiekben iá'fi millió Írtról 444 millió írtra, Bécsben 
pedig 60'1 millió írtról 60*8 millió írtra emelkedett a le­
számítolási üzlet. Budapesten jelentéktelenebb volt az 
emelkedés, a mennyiben csak Ó"5 millió forintot s a ma­
gyar fiókintézeteknél meg épen csupán 0'1 millió forin­
tot tett. A kézizálogüzlel szintén emelkedett, az emelke­
dés azonban kizárólag Béesre esik, a hol 12 millió írtról 
13'8 millió írtra emelkedett. Az aranykészlet szintén mu­
tat, habár csak csekély emelkedést és pedig 0 3 millió 
forinttal, megfelelően a váltókészletnek 0*4 millió forint­
tal történt csökkenésének. A többi változásból még a be­
váltandó bankutalványoknak, giro és más követeléseknek 
1-4 miliió írttal való csökkenése említendő. A nagyobb 
igényeknek az által felelt meg a bank, hogy bankjegyei­
nek "forgalmát 5'9 millió Írttal emelte s államjegykészle­
tét 0"5 millió frtlal apasztotta. Egészben véve tehát szep­
tember 30-a óta ti'4 millió írttal szaporodott a forgalom. 
A bank tartalékai e változások következtében természe­
tesen apadtak. A tiszta tartalék 28*9/ millió irtot tett 
34"56 millió fi t ellenében az előző héten; a rendelke­
zésre álló bankjegykészlet 3U'38 millió irtot képviselt 
36"47 millió ellenében szept. 30 ári; az összes tartalék 
35*17 millió Irtot 41 "67 millió írt ellenében szept. 30-án. 
Az 1881. évi okt. 7-én a bankjegyforgalom 345,316 mil­
lió forintot tett. A leszámítolási üzletben 128"444 millió 
forint, a lombard ban 20*979 millió fit volt beruházva. A 
tiszta tartalék 43*5 millió, az összes tartalék 56*2 millió 
forintot tett.

Magyarországi kereskedelmi ezégek.
Kivonat a «Központi Értesítő» S0-ifc számából.

I.
CZÉGREJEGYZÉ3EK.

a) Egyéni ezégek : Weiszberg Emánuel keres­
kedő Szeghalom, bej. b.-gyulai kir. trvszéknél szept. 12. 
— E. Bichtmann Budapesten, hidegutoni pálinka-, 
likőr- és eczetkészitési jogosultsága bej. a kir. k. és v. 
trvszéknél szept. 22. — Gunst Izidor eczetgyáros Bu­
dapesten, bej. a kir. k. és v. trvszéknél szept. 22. — 
Zwillinge:* J.-féle «Assistenz» kereskedelmi tudakozás! 
iroda Budapesten, bej. a kir. k. és v. trvszéknél szept. 
22. — h ath an Kölni, Budapesten, Kohlt Hermann 
ezégvezetöi jogosultsága, bej. a kir. k. és v. trvszéknél 
szept. 25. —Müller Farkas kereskedő Szakoson, bej. 
a szegzárdi kir. trvszéknél szept. 14.f

b) Táraasczégek: Adolf Kohn et Sohn,N.-Palán­
kén, a rzégnek Kohn Mórra történt átszállása bej. az új­
vidéki kir. trvszéknél szept. 18. — Magyar-franczia 
biztositó részvénytársaság Budapesten, Frey Ármin 
ezégvezetöi jogosultsága bej. a kir. kei*, és váltótörvény­
széknél szept. 22. — Budapesti általános hitelegy­
let mint szövetkezet Budapesten, alakult 1SS2. aug. 
33-án, bej. a kir. k. és váltótörvényszéknél szept. 22. — 
,4 sümegi takarékpénztár alapszabályainak múdo 
sitása, bej. a zalaegerszegi kir. trvényszéknél aug. 31. — 
Badacsonyi dacht társaság keletkezett 1882. junius 
1-én, bej. a zalaegerszegi kir. trvszéknél szept. 4-én. — 
Stark Farkas és fia kereskedők Békésen, bej. a 
b.-gyulai kir. trvszéknél szept. 12-étt. — Erdővidéki 
bánya-egylet részvénytársaság Marosvásárhelyt, bej. 
u. o. szept. 18-án. — Pannónia könyvnyomda es 
kiadó részvénytársaság Kassán, az alapszabályok 
módosítása bej. u. o. aug. 23.

II.
CZÉGTÖRLÉSEH.

a) Egyéni ezégek : Stark Farkas Békésen, törült, 
a b.-gyulai kir. tvszéknél szept. 12. — Weisz F. János 
Budapesten, törölt, a kir. k. és v. tvszéknél szept. 22.

b) Társas ezégek: Erdővidéki bányaegylet- 
szövetkezet Marosvásárhelytt, törölt, u. o. szept. 22. — 
Pannónia könyvnyomda és kiadó részvénytár­
saság Kassán, Böttberg Dávid, Polák Ferenc?, és br. 
Vécsev Llenes ezégvezetési aláírása törölt, a kassai kir. 
tvszéknél aug. 23.

BUDAPESTI ÁRU- ÉS ÉRTÉKTŐZSDE.
- Okt. 11. —

Terménytőzsde.
Terményekben gyenge volt a forgalom.
Szilva lanyhább, szerbiai hordóáru októberre 12.75 

írton köttetett 56 kilókint.
Disznózsír valamivel csendesebb irány mellett pesti 

áru hordóval együtt 77 írton köttetett.
Termények mai hivatalos jegyzése 100 kilókint.
Különféle termény Irányzat j Faj 1 Pénz Áru

frt ! kr.

Heremaq

csendes luezerna magyar _ __
franczia __ __ __

so".— 50.—

Repczeolaj
csendes
csendes
csendem

nyers azonnali száll. _ 
finomított _
őszi, kétszer finomított.

35.3S Sü'öO

lienmagola,} hiányzik — --- — — — .—
Olajpogácsa — repcze, egysz. préselt.... — —
Disznózsír

ingyen hordó 
netto tara

csendes
csendes vidéki,   

77.— 77.50

Szalonna

Fagygyn

szilárd
in. la légensz. árum. sz.
városi légensz. ... __
füstölt, azonnal _ __

-
so.—

74.50
SÍ.-

szilárd olvasztott   54 —
Szilva

ingyen hordó 
t. s. hordó és 
zsákokban

kmyha- boszniai, hordóban__
boszniai, zsákokban__
szerbiai, hordóban__
szerbiai, zsákokban 

23.75
23.25
22.50

24.—
23=0
23.-
22.50

Szilvaiz
ingyen hordó 
netto tara szilárd

szlavóniai la uj__ __
bánsági uj.  

! 
1 

1

1 
S'25 -25__

20*.—

Dió —
magyar min. szerint ___ 
szerbiai  

—

Gubacs
burok nélkül

len yhu 
lanyha

magyar la__ __ __
szerbiai   

18.— 
14 —

18.50

Hamnzsir
ingyen hordó 
netto tara

-

magyar, fehér __ __
magyar, kékes __ __
házi, kék __ __ __

erdélyi_ __ __ __

21 — 2 i-

Borkő (term.)
hordo nélkül -

fehér la__ __ __
fehér 11a __ __ __ —!—

Móz
netto tara

-
nyers, min. szerint ... 
sárga, csurgatott __

apró hordókban __

11 
1 

1 
!' 

1' i 
1

IM
II

1 í í í 
1

Viaszk szilárd
rozsnyói- ... ___ __ 124.-

12Ö.—
125— 
127.—

Szesz 1UO liter szilárd 
százalékonkint J szilárd szesz-élesztő __ __

30.25
30.25

30.50
30.50

Gabonatőzsde.
A buza-üzlet ma tartósan csendes irányt követett. A 

kínálat mérsékelt volt. malmok tartózkodó magatartást 
követtek és árengedményeket követeltek, mit azonban tu­
lajdonosok nem akartak megadni. A forgalom ennek kö­
vetkeztében vontatott volt és mintegy 8000 métermázsára 
szorítkozott, mi meglehetősen változatlan árakon vétetett 
piaczról. — Egyéb gabnaáruk csekély forgalom mellett 
úgy árban, mint irányban változatlanok. Eladatott :

Búza. Tiszavidéki : 2U0 mm. SÍ k. 9.70 írt, 100 
mm. s 1 k. 9.SO írt, 100 mm. 81 k. 9.80 írt, 200 mm. 
81.5 k.. 200 mm. 80.5 k. és 100 mm. 80.5 k. 9.70 írt 
sárga, 100 mm. 80.5 k. 9.80 fit, 200 mm. 80.5 k. 9.80 
100 mm. 80 k. 9.70 írt pút lékos, 100 mm, 80 k. 9.70 
pótlékos, 200 mm. 80 k., 200 mm. 7!i k. és 200 mm. 
78.8 k. 9.70 frí, 200 mm. 77 k. 9.25 írt, mind há­
rom hóra.

Pestvidéki : 1000 mm. 79 k. 9.S0 írt, 200 mm. 79 
k. 9.55 irt: mindkettő három hóra.

Székesfehérvári : 500 mm. 79 k. és 200 mm. 78 
k. 9. <0 írt, 620 mm. 78.3 k. 9.65 írt, 200 mm. 79.5 k. 
és 300 mm. 9.55 írt, mind három hóra.

Aradi : 200 mm. 79 k. 9.35 írt sárga, 200 mm. 78 
k. 9.30 írt sárga, 300 min. 78 k, 9.30 írt sárga, mind 
háruiII hóra.

Bánsági : 300 mm. 80*5 k. 9.05 írt pótlékos, 300 
mm. 79 k. 9.50 Irt, 200 mm. 78 k. 9.30 írt, mind há­
rom hóra.

Eszukm agyar országi : 200 mm. 79 k. 9.15 fit, 
100 mm. 79 k. 9.20 írt, 100 mm, 80*5 k. 8.90 írt, mind 
három hóra.

Oláh : 100 mm. 70 k. 8.10 frt, három hóra.
Árpa: 400 mm. 7.60 lit, 200 mm. 6.40 fit, 100mm. 

6.45 írt, mind készpénzfizetéssel, 
gab: 200 mm. 5.80 írt. 200 mm. 6.10 fi t, mindkettő

készpénzfizetéssel.
Mai hivatalos effektiv árak:

Bnza uj, bánsági ... _
_ uj. tiszavidéki ___
__ uj, pestvidéki—
_ uj, fehérmegyei.__
_ uj, bácskai . . _

7S—SÍ % 9.05 frt tói 9.55 frtÍ2
78—81 % 9.30 9.80
78—81 % 9.80 9.80
78-81 % 9.30 9.80
78—81 % 9.-:o 9.65
78—81% 8.75 » 9.15 »

1) ..................
uj, takarmány - — 
uj, égetni való —
uj,
uj — -.........

bánsági — — 
másnemű —

70—72% 
60—62 % 
62—64% 
64—66% 
37—40 % 

75 % 
73 %

6.90 
6.20 
7.— 
820
5.90
7.90 
7.80

7.20 
6.45 
7.70
9.20
6.20 
8.— 
7.85

sörfőzdéi — —.
Zab
Tengeri ó,

— ó,

Köles 6 ... — ................... -% -- » *
Repcze uj, káposzta — —% —•— * *

— uj, bánsági — — — % ——*
Határidőiizlet mérsékelt forgalom mellett meglehe­

tősen szilárd irányban nyílt meg. Köttetett:
Délelőtt:

Szokványbnza tavaszra 2500 mmázsa 9.23 9.25 
írton.

Szokványbnza őszre 2500 mm. 9.13 frt, 2o00 mm. 
9.14 írt, 2500 mm. 9.15 frt. ^

B.-Tengeri május—júniusra 2500 mm. 5.73 frt, 2o00 
mm. 5.75 írt.

Déli tőzsde.
A déli tőzsdén az irány, csekély forgalom mellett, bú­

zában őszre a eontremine fedezési vásárlására emelkedő, 
egyéb határidőkben csendes. Köttetett:

Szokványbnza őszre 2500 mm. 9.20 frt, 2500 mm. 
9.16 frt.

Szokványzab őszre 1400 mm. 6.18 frt.
Dé i 1 órakor hivatalosan zárulnak:

frt 9.23 — 9.25— 
» 9.14 — 9.17—
> 5.75 — 5.77—
» 6.25 — 6.-8—
» 6.18 — 6.20-

esti tőzsde is teljesen üzlet-

Szokványbuza tavaszra 
Szokványbnza őszre ___ ___
Bánsági tengeri 1883. május- 
Szokványzab tavaszra — 
Szokványzab őszre ___ __

A délutáni úgy mint az
telén volt, de az irány szilárdabb Jberlini és párisi ga­
bona-zárlati árfolyamokra általán szilárd.

Esti 6 órakor zárulnak:
Szokványbuza 1883. tavaszra — — frt 9.25 — 9.28
Szokványbuza őszre     —_ — — » 9.20 — 9.30 —
Bánsági uj tengeri 1883. május—júniusra » 5.75 — 5.77-
Szokványzab 1883. tavaszra __ — — * 6.27 — 6.30
Szokványzab őszre ... ... __   — » 6—0 — 6.22

Értéktőzsde.
Ma kedvezőbb hangulat uralkodott a tőzsdén; ámbár 

komoly irányváltozásra általában még nem igen számíta­
nak. A kedvezőbb hangulatotjinkább csak az arbitrage által 
eszközölt nagyobb vásárlások és a eontremine födözési 
vételei idézték elő, mihez még az üzérkedés is járult vé­
telekkel, mely még mindig nem talál alkalmat arra, hogy 
magát a la hausse engagirozza, s azért állandóan tartóz­
kodó magatartást tanúsít, kivált miután a medio is kü­
szöbön van, s a kedvezőtlen pénzviszonyok miatt esetleg 
nehézségek is merülhetnek föl. Az utó és esti tőzsdén 
megszilárdult az irány jobb berlini jegyzésekre, a forga­
lom valamivel élénkebb alakot nyert.

Elötőzsde.
Jobb külföldi jegyzések következtében kedvezőbb han­

gulat uralkodott, de a forgalom nem nyert nagyobb ki­
terjedést. Osztrák hitelrészvények 313.20 és 312.20 közt 
váltakozván, maradtak 312.90-en, magyar 4«,« -os arany­
járadék 87.20-tól 87.15-ig, magyar papirjáradék 86.30-on 
köttetett.

11 óra 30 perczkor zárulnak: Osztrák hitelrészvé­
nyek 312.90—313, magyar 4“o -os aranyjáradék 87.17£— 
87.20, magy. papirjáradék 86.30—86.35.

Déli tőzsde.
Buzdító külföldi jelentések hiányozván, üzérkedés! érté­

kekben igen csekély forgalom uralkodott; helyi értékek­
ben hasonlóképen. Osztrák hitelrészvények 312.60 és 
311.90 közt ingadozván, maradtak 312 pénz, magyar hi­
telbank 301-töl 301.50-ig, magyar leszámítoló és pénz­
váltó bank 103.25-ön köttetett. Befektetési értékek közül 
köttettek: magyar papirjáradék 86.30-on köttetett, ma­
gyar 4% -os aranyjáradék 87.20 pénz. Közlekedési válla­
latok értékei közül: osztrák államvasut 344.50-en, déli 
vasút 142.25-ön, pesti közúti vasút 426-on köttetett. Mal­
mok közül Erzsébet-malom 220-tól 218-ig köttetett. Más 
értékek közül forgalomba jöttek: Ganz-féle vasöntöde 
678.50-en, Fonciére pesti biztositó intézet 50-től 49-ig. 
Váltók és valuták valamivel élénkebbek.

1 óra 30 perczkor zárulnak : Osztrák hitelrészvé­
nyek 312—312.10, magyar hitelbank 301—301.50, ma­
gyar leszámítoló és pénzváltóbank 103.25—103.50, ma­
gyar 4íj u -os aranyjáradék 87.20—87.22£, magyar papir­
járadék 86.30—86.35.

Utótözsde.
Az utótőzsde iizlettelenül nyílt meg, később azonban 

jobb berlini jelentésekre élénkült. Osztrák hitelrészvé- 
nyek 312-ről 313.50-re emelkedtek, magyar hitelbank 
3Ö1 -tói 301.50-ig, magyar-4°u -os aranyjáradék 87.17í-töl 
87.20-ig, magyar papirjáradék 86.30-tól 86.35-ig.

5 órakor zárulnak: Osztrák hitelrészvények 313.50 
—313.60, magyar hitelbank 301.25—301.75, magyar 
4“u -os aranyjáradék S/.20—87.22^, magyar papirjáradék 
86.30—86.35.

Esti tőzsde.
Az esti tőzsdén meglehetős élénk forgalom mellett 

szilárd irány uralkodott. Osztrák hitelrészvények 313.80 
és 313.30 közt váltakoztak ; magyar hitelbank 301.75-től 
302.25-lg köttetett ; osztrák államvasut 340 pénz; déli 
vasút 142.10 pénz; magyar leszámítoló és pénzváltóbank 
103-s; magyar 4"o -os aranyjáradék 87.25; magyar pa­
pirjáradék 86.35 pénz ; rima-murányi vas finomító gyár 
132-ön köttetett.

6 órakor zárulnak: Osztrák hitelrészvények 313.60 
—313.70; magyar hitelbank 302—302.25; magyar le­
számítoló- és pénzváltó bank 103£—1033/s; magyar 
4%-os aranyjáradék 87.25—87.30; magyar papirjáradék 
86.35—86.40.

Felszámolási árfolyamok.
Osztrák hitelintézet  312.-
Angol-osztrák bank   —
«Union» bank __ __ —.-
Állami vasút __ __ —
Déli vasút __ __ —-

Bécs.
tőzsde a

rok elhanyagoltak, li 
áltozatlanok.

alig

Magy. 4° o aranyjárad__ 87.—
» 5° o papirjáradék 86.25
» általános hitelb. 301.— 
n pénz v. és lesz.bank 103.—

Tiszai és szegedi kölcsön —.—
Magy. jelzálogbank__—.—

Sertéskereskedelmi csarnok
Budapest-Kőbányán.

Kőbánya, október 11. Az üzlet szilárd. —Ma­
gyar öreg nehéz 57—58, fiatal nehéz 5S£—59, kö­
zép 59—59í, könnyű 60—.— Szedett nehéz 56— 
57, közép 57£—5S£, Romániai bakonyi közép 59—60 
átmeneti, könnyű 56—58 átmeneti. Eredeti [nehéz 
581.— átmeneti. — Szerbiai nehéz 58—60 átmeneti, 
közép 5S£—60 átmeneti, könnyű —.— átmeneti. Az 
árak hizlalt sertéseknél páronkint 45 kilósés 4°/u-os le­
vonással kilogrammonkint értendők. — Romániai és 
szerbiai sertések, melyek mint átmenetiek adattak el, 
vevőnek páronkint 3 aranyban vám fejében meg 
téríttetik.

Haj óforgalom.
A Duna balpartján következő vizi jármüvek köttettek ki, 

u. m. Lelbach Adám rn. h. «Herkules» búza 3800 mm. 
Cservenkáról. — Freund és comp. m. h. «Mária» búza 
1772 mm. Tolnából. —Krecseljcs Márton m. h. »Klára» 
búza 3579 mm. N. Becskerekröl. — Fischer 11. V. ni. 
«Adom*» búza 1397 mm., zab 243 mm. D. Földvárról. 
Brukk Károly m. h. «Béla» búza 2230 mm. Sziváczról. 
Popper Hermann és fiai m. h. «Szolnok» búza 3774 
mm. Verbászról. — Oberer János m. li. «Cement» 1000 
mm. Kupfsieinból. — Nehéz András m. h. márvány, 
A00 mm. Sültéről. — Luczenbacher Pál ut. m. h. 4 
íaltégla 27,000 db. Szobbról.

BÉCSI ÉRTÉKTŐZSDE.
Elötőzsde.

okt. 11. (Az «Egyetértés» távirata.) A mai elö- 
new-vorki kedvezőbb sterling árfolyamok hatása 

alatt jobb magatartással és szilárdabb iránynyal indult, de 
a forgalom ma se volt nagyobb mint az "utóbbi napok­
ban ; nem volt semmi sem a mi az üzérkedést ösztönözte 
volna. A kötések majdnem kizárólag osztrák hitelrész­
vényre és tramway részvényre szorítkoztak, mely utóbbit 
az üzérkedés különösen kereste; bányaértékek után is 
mutatkozott kereslet és magasabban is állanak. Valuták 
szilárdak.

Jegyeznek .* Osztrák hitelrészvény 312.10—312.80, 
magyar hitelbank 301.25—302, angol-osztrák bank 
125.50—125.60, unió bank 123.20—123.40, bankegye­
sület 116.75—117, osztrák államvaspálya345.20—345.60, 
déli vasul 142.30—142.60, Károly-Lajos vasút 316.50— 
317, északnyugati vasút 214, clbavülgyi vasút 241.50— 
241.80, tramway részvény 233. GO—234.50, alpesi bánya­
társ. 83.75—84.50, májusi járadék 76.77^—76.80, ma­
gyar 4% -os arany]aradé/c 87.17^—87.25, magyar 
6% -os arany járadék 119 65, magyar papirjáradék 
86.37.j-86.40, vörös kereszt-egylet sorsj. 12.60—12.55, 
birodalmi márka 58.40, rubel 1.18j,

11 órakor zárulnak: Osztr. hitelrészvény 312.60, 
magy. hitelbank 301.75, angol-osztrák bank 125.50, 
osztrák államvaspálya 345.30, déli vasút 142.50, tramvay 
234.10, májusi járadék 76.77j, magyar gWo arany­
járadék 87.20, húsz frankos arany 9.47j.

Déli tőzsde.
A déli tőzsde egészen csendes és az árfolyamok válto­

zatlanok. Az üzletben semmi változás sem állt be; a so­
rompónál osztr. magyar bankrészvények magasabb árfo­
lyamon keresettek, befektetési értékek és 'vasúti papi­

szintén váltuz-aticn»'»*«. ni» er. „-íJegyeznek: Osztrák hitelrészvények 312.40, angol- 
osztrák bank 125.50, unionbank 123, bankegyesulet
116.75, magyar hitelbank 301.75, osztrák allamvas- 

pálya 345.40, déli vasút 142.60, Károly-Lajos vasút 316 oO 
elbavölgyi vasút 241.50, gözhajózási részvény 597, Lloyd 
részvény 674, erdélyi vasút 162.75, magy .-galicziai 
vasút 162.50, alföldi vasút 170.75, kassa-oder- 
bergi vasút 148, tramway részvény 233.80, oszt. alpesi 
bányatársulat 85, májusi járadék 76.77i, osztrák arany­
járadék 95.45, magyar Á°h>-os arany]ai’aaek 8/.1 lí, 
magyar papirjáradék 86.35, húsz frankos arany 
9.47I birodalmi márka 58.35, rubel 1.18j, váltó Lon­
donra 119.35—119. 50.

Zárlat felé kedvezőtlen berlini jegyzésre az üzlet meg 
inkább ellanyhul. ,

2 órakor zárulnak: Osztrák hitelrészv. 311./5, angol- 
osztr. bank 125.50, unionbank 123.10, bankegyes. 116.60, 
magyar hitelbank 301.50, osztr. államvaspálya 34.J.40, 
Károly-Lajos vasút 316.75, gőzhajózási részvények 59;, 
Lloyd részvény 674, északnyugati vasul 214, elbavölgyi 
vasút 241.—, tramway 233.75, déli vasút 142.10, májusi 
járadék 76.75, osztrák aranyjáradék 95.40, magyar 
^o/o-os arany járadék 87.12, 1864-ki sorsjegy 1/0./5, 
bécsi községi sorsjegy 124.50, busz frankos arany 9.4/2, 
birodalmi márka 58.37.

Bécs, okt. 11. (Magyar értékek JizvataLos 
zárlata.) Magyar földtehermentesitési kötvények 98.50. 
Erdélyi földtehermentesitési kötvények 98.—. Magyar 
földh. záloglevél 101.25. Erdélyi vasút 162.75. Ma­
gyar keleti vasút 94.50. Magyar sorsjegy 117.75. Sző- 
íödézsma váltsági kötvények 97.50. 6% -os aranyjáradék 
119.45. Tiszavölgyi sorsjegyek 109.25. Magyar 4°/o-os 
aranyjáradék 87.12. Magyar vasúti kölcsön 134.60. Ma­
gyar hitelbankok 301.50. Alföldi vasul 170.75. Magyar 
északkeleti vasút 163.25. Keleti vasúti elsőbbség 90.40. 
Tiszai vasút 248.—. Magyar leszámítoló és pénzváltóbank 
103.—. Kassa-oderbergi vasút 147.75. Magyar papirjára­
dék 86.30.

Bécs, okt. 11. (Osztrák értékek hivatalos z.a,r- 
lata.) Osztrák hitelrészvény 311.80. Déli vasút 142.10, 
4°/o -os aranyjáradék 95.40. Váltó Londonra 119.40. 
Kár.-Laj. vasút 316.50. 18C4-es sorsjegv 170.25. 1860-as 
sorsjegy 129.50. 4*2% -os ezüst-járadék 77.50. Török sors­
jegy 29.—. Angol-osztrák bank 125.50. Államvasut 345.25. 
Napoleondor 3.45j, 4‘2%-os papirjáradék 76.75. Hitel­
sorsjegy 174.—. Váltó német bankhelyekre 58.35. Gs. 
kir. arany 5.65. Osztr.-magyar bank 830. Kedvtelen.

Esti tőzsde.
Bécs, okt. 11. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­

irata.) Az esti tőzsde külföldi jegyzések befolyása alatt 
szilárdan nyílt meg. — Jegyeznek: Osztrák hitelrész­
vény 312.90, magyar hitelbank 302.—, angol­
osztrák bank 123.—, tramway 234.—, osztr. államvasut 
346.—, déli vasút 142.25, elbavölgyi vasút 241.—, má­
jusi járadék 76.75, magyar 4°i°"os aranyjáradék
87.20.

Öt órakor zárulnak: Osztrák hitelrészvény 313.20, 
magyar hitelbank 302.25, angol-osztrák bank 125.50, 
unióbank 123.10, bankegyesület 117.—, tramvay 234. ,
osztrák államvasut 346.25, déli vasút 142.25, elbavölgyi 
vasút 241.—, alpesi bányatársaság 84.90, magyar 
4-Vo-os aranyjáradék S7.22£. májusi járadék 76.77£, 
Lloyd 675. Szilárd.

Az esti tőzsde zárlata után jegyeznek: Osztrák 
hitelrészvény 313.50 után 312.40, magyar IpO-os 
aranyjáradék 87.27E

Praemiiun-üzlet a bécsi értéktőzsdén.
Bécs, okt. 11. (Az «Egyetértés» tudósítójának távirata.) 

Osztr. hitelrészvény holnapra 3—3£ frt, nyolez napra 
8—8£ forint, egy hóra 17—18 frt, három hóra 30—32 
forint. Egyéb változatlan.

Magánkaniatláb: első helyi váltóra 3J—4 százalék 
távolabbi látra 4j—4* százalék.

Pénz bőven.
BÉCSI GABONATŐZSDE.

Bécs, okt. 11. (Az «Egyetértés» tudósítójának távirata.) 
A már tegnap este Páris magasabb jegyzései által létre 
jött szilárdság ma a new-yorki kész búza árfolyamának 1 
centtel történt emelkedése folytán további előmenetelt 
tehetett, — Búza őszre 9.75 írton köttetett, búza ta­
vaszra 9.81 írtig, marad az előbbi határidő 9.75 
pénz és áru, tavaszra 9.80—9.82 frt. — Rozs 
őszre 7.33—7.35 frt, tavaszra 7.60—7.62 írton fizet­
tetett. — Zab őszre 6.52—6.55, tavaszra 6.67—6.70 
frt. Tengeri máj.—júniusra 6.20—6.22 írton vétetett, 
igy áru és 6.18 írton pénz maradt.

Kész búzáiban szintén szilárdabb lett az irány da­
czára, hogy a kivitel még mindig tétlen. A [helybeli fo­
gyasztásra azonban e czikk élénk keresletnek örvend. A 
többi gabonanemüekben szintén kellemes hangulat jött 
létre.

Szesz kereslet hiányában üzletiden. Kész gabnaáru 
31.50 frt áru.

Hivatalosan jegyeztetett: Búza őszre 9.72£—9.75, 
tavaszra 9.80—9.82Í, tengeri okt.-re 8.40—8.45, máius- 
juniusra 6.20—6.25, készáru 8.35—8.50, zab őszre 6.55 
—6.60, tavaszra 6.67,1—6.72, kereskedelmi áru 6.15—
6.35, magy. rozs 7.60—7.00, őszre 7.30—7.35, tavaszra 
7.62—7.65.

Délután. Búza tavaszra valamivel élénkebben kötte­
tett, árfolyam változatlan, köttetett 3 rakomány 9.78,
9.79 és 9.80 írtjával, minden egyéb üzletiden és inkább 
névleg igy zárulnak: Búza 'őszre 9.75, tavaszra 9.80, 
zab őszre 6.55, tavaszra 6.70, rozs őszre 7.30—
7.35, tavaszra 7.60—7.65, tengeri máius-iuniusra 
6.22—6.25.

Kész áruból csak árpában volt figyelemreméltóbb üz­
let ; e czikkben a forgalom meglehetősen élénk volt, mert 
a kivitel legkitiinöben és jó középáru iránt jó vételkedvet 
tanúsít. Legkitűnőbb fajok szilárdan tartva maradtak, kö­
zépfajok szintén változatlanok, de kevésbbé szilárdak. — 
EladutoU: Búza 500 mm. elsőrendű piros déli vasút 
vidéki áru lO Jrtjával, nyugoti vasút; árpa Mosonyi 
600 mm. 9.45 Mosouy, 1000 mm. 9 frt nyugoti vasút, 
600 mm. 10.20 közraktár, déli vasút vidéki 2500 mm.
8.80 Bécs nyugoti vasút.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTŐZSDÉK.

Trieszt, okt. 11. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­
irata.) Csendes. Váltó Londonra 119.35, olasz' piaczokra
46.75, húsz frankos arany 9.47^,májusi járadék 76.75, 
magyar 4" ;;os aranyjáradék §7.45, olaszjáradék SS! 
Lloyd részv. 673, olasz bankjegy 46.80.

Berlin, okt. 11. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­
irata.) Szilárd iránynyal indul, de később az árfolyamok 
hanyatlanak, ama aggodalom következtében, hogy az osz­
trák-magyar nemzeti bank fel fogja emelni a kamatlábat, 
mert Becsben sziikiben van a pénz. Az üzlet csendes. 
Osztrák államvaspálya meglehetősen szilárd; osztrák déli 
vasul, elbavölgyi és északnyugati vasút gyengült. Bánya- 
ertékek ked\ezöen állanak. Külföldi járadékok csendesek, 
török emelkedő. Később az irány megszilárdul londoni 
jegyzésre. Zárlat szilárd, de csendes. Osztrák hitelrész- 
vény 538, Károly-Lajos vasút 136, osztrák államvaspálya 
595.50, osztrák déli vasút 244.50, román járadék 103, 
commandit 208.25, orosz 70,90, második keleti kölcsön
56.20, harmadik 56, felső-sziléziai vasút 258.25, olasz 
járadék 89.

Frankfurt, okt. 11. (Az «Egyetértés» tudósítójának 
távirata.) Szilárdan indul, de később ellanyhul kedvezőt­
len berlini jegyzésre, majd a nyugati piaczok jobb jel­
zései hatnak, nevezetesen a török értékeké. Űtótőzsdén 

terén szilárd irány jelentkezik. Osztrák hitelrészv.

egyipto;

vasút 43*. — Váltó Parisra 5.23V». 
tőkésített kölcsön 1193/«•

Külföldi értéktőzsdék zárlata.
....___v „ (M.tfi hílvi S70kvány0k szerint készpénzben, médiára vagyAz árfolyamok az illető helyi J .. naritás is készpénzre vagv medióra
ultiméra értendők e s^r™t a melléj medióra Áf-mcl, az
illetőleg ultimóra értendő. A fe«- P értetődik .hogy a fenti átszámitá-

Október 11.
PARIS.

*3°/o-os évjáradék _ — — 
^Törlesztési évjáradék — 
Lombard --- — M
Magyar aranyjáradék 6°/- — U 
Magyar vasúti kölcsön— — K 
Bécsi Unió bank ___ — K
*50/o-os évjáradék— — — U 
Osztrák államvasut— — M
"Osztrák földhitel _ —- —
Osztrák aranyjáradék — M
Magyar jelzálogbank - — K
Magyar íu,o aranyjáradék__ U 
Átszámítási árfolyam - 

BERLIN.
Osztrák papirjáradék— — K
Osztrák ezüstjáradék _ K
Magyar 4% aranyjáradék — U 
Magyar államkötvény — K
Osztrák hitelrészveny— — U 
Osztrák államvasut— — U
Galicziai vasút — — --- U 
•Romániai _ — — —
Orosz papírpénz ___ — —
Osztrák 5% papirjáradék __ K 
Magyar 6°?o aranyjáradék — U 
Magyar papirjáradék. — V
Keleti vasút elsőbbségi kötv. K 
Magyar hitelrészvény- — U
Déli vasút _ _ — —- U
Kassa-oderbergi vasút —
Váltó Béesre _ —_ —- —- 
•Keleti kölcsön II. kibocsátás 
Átszámítási árfolyam _ 

FRANKFURT. 
Papirjáradék. ... K
Osztrák aranyjáradék __ K
Osztrák hitelrészveny— __V
Osztrák államvasut__ __ U
Déli vasút ...   — — U
Magyar-galicziai vasút __ K
Váltó Becsre _ __ — —
Osztrák 5°/u papirjáradék __ K
Osztrák ezüstjáradék ... __K
Magyar aranyjáradék 6%._ V
Osztrák-magyar bank ... __K
Galicziai vasút __ ___   U
Erzsébet nyugoti vasút _ — K
Tiszai vasúti elsőbbségek __ K 
Magyar papirjáradék ... — V
4i°/o földhitel záloglevél ... K 
Átszámítási árfolyam -

Ár­
folyam

Budapesti
egyenleg

Különböze
utolsó zárlat 

hoz képes 
osztrák ér

81.72 — —
82.05 — —

312.— 142.52 + 0.95

-- .--- ____
116.55 -- .--- —
740.— 345.99 + 0.95

— .—

75.25 87.36 + 0.30
100.— 47.15

65.60 7C.64 0.1S
66.25 77.46 4- 0.07
74.50 87.07 4- 0.Ü8
94.70 110.65 + 0.45

539.— 313.74 + 2.60
596.— 347.23 + 2.05
135.90 316.52 4- 0.51

203.60 118.70 -L o!ö9
80.— 93 38 + 0.08

102.40 119.71 + 0.22
73.80 86.40 + 0.43
77 30 90.37 + 0.09

246 — 14306 + 0X>9
62.50 146.09 1.75

171 25 58.34 + 0.01
56.50

100.— 58.30

65.56 76.59 0.01
81.87 98.46 + 0.01

266.87 312.26 + 0.98
296.— 345.65 + 0.74
121.37 142.30 4- 0.53
139.87 163.53 — 0.01
171.15 58.39 + 0.02
79.62 92.93 4- 0.07
66.25 77.46 + 0.07

102.25 119.54 + 0.03
70S — 826.84 + 1.89
271.25 316.62 + 0.55
182.31 212.87 + 0.17
85.25 99.78 + 0.09
73.78 86.38 4- 0.17
80.62 94.03 + 0.22

100.- 58.30

KÜLFÖLDI ÁRUTŐZSDÉK.
New-York, okt. 10. (Kabelsürgöny.) Gyapot New-York- 

ban UV», New-Orleansban 11 j. — Petroleum New-York- 
ban októberre Sh's, Philadelphiában októberre 8. — 
Liszt 4.65. — Piros őszi búza helyben 110£, októ­
berre 109.—, novemberre 110.—, deczemberre 1_1 l6 a. — 
Tengeri 80. —Czukor (Fair ratining Muscodos) 73/s. Rio- 
kávé 9£. Zsir (Wilcox jegyű) 13. — Gabonafuvardij 5. — 
Zsir (Fairbank jegyű) Í3}. — Napi felhozatal gyapotból 
27,000 bál.

Külföldi árutőzsdék zárlata.
Gabonaszállitásidijwaggon-rakományokban 100 kilókint értendő. Beviteli vám 
Németországba 100 kilo búzáért, rozsért és zabért 1 márka, árpáért, tengeri­
ért és bükkönyért i márka, lisztért 3 márka, malátáért 1.20 márka. Beviteli 
vám a Svájczba 100 kilo gabonáért 0.30 frank, malátáért 0.G0 frank, lisztért 
1 frank. Átszámítási árfolyam a német piaczokra 100 márka vista 58 forint. 

30 fcr. Párisra 100 frk vista 47 frt 15 kr.

Október hó 11.
Kül inbözet

Árfolyam
Budapesti
egyenleg

utolsó zárlat-

PÁRIS.
noz Kepesi 
osztrák ért.

Bnza folyó hóra ... — — 25.30 11.93 — .—
— novemberre ... — 25.30 11.93 ~r 0.03
— novembertől 4 hóra — 25.40 11.93 + 0.05
— első 4 hóra ... ... 25.40 11.98 4- 0.05

Liszt 9 márkás folyo hóra ... 57. - 16.90 + 0.15
— novemberre — — 55.50 16.45 + 0.07
— novembertől 4 hóra — 54.80 16.25 + 0.06
— első 4 hóra _ . — 54.— 16.01 -- .---

Olaj folyó hóra — — — 
— novemberre — __

76.25
77.50

35.95
36.55

0.24
0.11

— deczemberre — — 77.75 36.66 0.23
— első 4 hóra — —- 78.75 37.13 0.12

Szesz folyó hóra — —- — 48.25 24.7S + 0.13
— novemberre — — 48.75 25.04 + 0.13
— deczemberre __ — 49.50 25.43 + 0.26
— első 4 hóra __ — 51.25 26.33 + 0.26

Szállítási dij: Budapestről 8.27 3.93
— « BécsbőL — 7.87 3.74

BERLIN.
Bnza októberre _ ___ ___ 178.50 10.41 4- 0.2C

— április—májusra  173.50 10.11 -4- 0.03
Rozs októberre .. __ ___ 143.75 8.38 4- 0.11

— április—májusra __ 136.75 7.97 4- 0 05
Zab októberre ______ ____ 124.— 7.23 + 0 04

— okt.—novemberre  122 — 7.12 + 0.04
Olaj októberre... . _ __ 60 30 35.15 + 0.03

— április—májúra _  60.30 35.15 + 0.03
Szesz Októberre... _ __ 52.— 30.32 -t- 0.21

április—májusra _ ... 52.80 30.78 + 0.24
Szállítási dij: Budapestről 3.93 2.30

— « BécsbőL __ 3.24 1.90
STETTIN.

Bnza októberre ... ._ __ 175.50 10.23 + 0.07
— ckt.—novemberre __ 175.50 10.23 + 0.07
— április—májusra  ___ 176.50 10.29 4- 0.04

Rozs októberre ... ___ ___ 136.50 7.96 + 0.10
— okt.—novemberre ___ í 35.50 7.90 -L 0.10
— április—májusra __ 134.— 7.81 +

4-
0.04

Olaj októberre __ . __ 60.— 34.98 0.21
— ápr.—májusra _  60.20 35.10 0.26

Szesz helyben___ ... ___ 50.40 29.38 + 0.02
— októberre ... __ __ 50 50 29.44 4- 0.08
— nov.—deczemberre ... 50.50 29 44 4- 0.20
— tavaszra ... __ __ 52.— 30.31 4- 0.14

Repcze októberre ... ... 274.- 15.97 + C.07
Szállítási dij : Budapestről 4.81 2.80

— « Bécsböl __ 3.62 2.10
KÖLN:

Bnza novemberre... ... ... 18.40 10.73 4- 0.19
— márcziusra __ __ 18.10 10.55 + 0.19

Rozs novemberre.._ ... __ 14.- 8.16 4- 0.12
— márcziusra ___ __ 14.10 8.22 -i- 0.12

Olaj helyben _ ... ..... 32.80 38.24 + 0 03
— októberre.._ ... 32.40 37.77 4 0.14

Szállítási dij: Budapestről.. 5.95 3.45

ÜZLETI TUDÓSÍTÁSOK.

Marhavásár.
Berlin, okt. 9. Városi központi marhavásár. Felhnjta- 

tott 2979 drh szarvasmarha, 9681 sertés, 997 borjú és 
7453 ürii. Szarvasmarha a szükségletet jóval túlhaladó 
számmal hajtatott föl, minek következtében nem csak az 
üzlet folyt le általában igen lanyhán és hanyatló árakkal 
hanem meglehetős sok vissza is maradt. Elsőrendűért 
57—60, istállói marháért (melyből aránylag kevés hajta­
tott föl) 64, másodrendűért 48—50, harmadrendűért 
40—43, negyedrendűért 35—38 márkát fizetlek 100 fon- 
tonkintl; yágósuly. Sertést szintén a szükséglethez képest 
hajtottak föl, miért is az árak átlag körülbelül két már­
kával estek. Fizettek : legjobb mekleuburgiért 57—58 
márkát, darabonkint 40 font tara; pomerániáiért 53—55 
márkát, seugérért 50—51 márkát, oroszért 48—52, szer­
biaiért 53—55 márkát 100 fontonkint, 20 font tarával; 
bakonyiért 57—58 márkát, darabonkint AO—45 font ta­
rával. Borjuk ismét gyorsan elkeltek s minőség szerint 
5S—68 fillért értek el fontonkint; vágósuly. Ürü iaenjó 
minőségű kevés volt, mintegy 300 darab, " melyekért jó 
árakat fizettek, különben pedig igen lassan folyt le a vá­
sár. 1. r. 55—58, 11. r. 38—48 márkával fizettetett fon­
tonkint vágósuly szerint.

török 14.18.
okt. 11. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­

irata.) A kedvező hangulat a mai tőzsdén is uralomra 
jött, nevezetesen a forgalom kezdetén igen élénk keres­
let jelentkezett ép úgy járadékok, mint játékpapirok 
iránt. Az üzlet nagyobb terjedelmű volt. mint előző na­
pokon, minthogy a medio likvidáczió előkészületei min­
dennemű nehézség nélkül mentek végbe. Egyedül egyip­
tomi gyengült, a melyek tegnaphoz mérten 1 frankkal 
estek. Ottoman bank javult 5 frankkal, Szuez-részvény 
43 frankkal, osztrák tartományi bank 9 frankkal és ma­
gyar országos bank 4 frankkal.

3 óra 40 perczkor zárulnak : 5% éyi járadék 
116.55, 3% járadék 81.72, törlesztési járadék 82.05 
Szuez részv. 2700, egyiptomi 370, osztr. államvaspálya 
740, osztr. déli vasút 311, osztr. tartományi bank 596 
magyar országos bank 526, osztr. alp. bányatárs! 
178, Ottoman bank 833, magyar 4%-os aranyiára- 
dék 75.25.

//ví' 10. (Kábelsürgöny.) Váltó Berlinre
400 márka után (60 napt látra) 94*.------ Váltó Londonra
4.80Í. — Otszazalekos tőkésített kölcsön 100R — Erié­

it O KASZAT.
Szüret.

Keszthely (Zalam.) okt. 10. (Az «Egyetértés» tudósí­
tása.) A szóló a sok eső következtében erősen rothad 
miért is a szüret 8—10 nappal a szokottnál előbb kezde­
tett meg, minőségre sok kívánni valót hagy.

Boros-Sebes (Aradm.) okt. 10. (Az -Egyetértés» tu­
dósítása.) A kedvező időjárás mellett a szőlő meglehető­
sen kifejlődött; jó minőségű bortermést ad.

Eüelény (Borsodul.) okt. 10. (Az «Egyetértés» tudó­
sítása.) A folytonos eső következtében a szóló nagyon el- 
rotlmdt ; silány minőségű bortermést ád.

Német-Bogsán (Krassó-Szörénym.) okt. 10. (Az 
«Egyetértés» tudósítása.I A szüret e hó elején vette kez­
detét ; a gyakori jégesők következtében avenge termést 
adott.

. ^^»JBaranyam.) okt. (Az «Egyetértés» tudósi-
-- " **■ a SZQ.

és rossz
tása.) A nagymérvű szőlőrothadás következtében
ret a szokottnál előbb vette kezdetét, 
minőségű termést adott.

gyenge

Gömör-Panyit (Gömörm.) okt. 10. (Az «E; 
tudósítása.' A lo^i/io - — -i » .A tartós eső miatt a szőlő 
és rósz minőségű bortermést ad.

yetértés»-gye
éretlenül rothad

A szőlők öntözése és viz alá merítése, 
kivált flllokszerairtás szempontjából.

(Egy könnyen valósítható javítás.)

. Újában a flllokszerairtás leghathatósabb módjának a 
víz alá való mentés van elismerve, de épen ennék való­
sítása sok nehezsegbe ütközik.

E munka egy lokomobil vagy nem szilárdan álló gt; 
gitségével, mely egy bármilyen szerkezetű szivattvy

Vannak ugyanis oly rendkívül egyszerű dolgok, me 
lyekre senki sem látszik gondolni. Körülbelül ezek közi 
tartozik az, mit a következő sorokban szándékunk a sző 
lök alámeritéséről elmondani. Nem kell hozzá semm 
feltaláló szellem, bárki megérti, hacsak nem oly makacs 
hogy nem akarja megérteni s némely embernek e saját 
sága okozza, hogy gyakran a leghasznavehetöbb javításéi 
meg sem kiséreltetnek. Bizonyítja ezt elég tapasztalat 
tény; de hát térjünk a dologra!

A szőlők öntözése és viz alá merítése legtöbb helyet 
azt kívánja, hogy a készletben levő viz gépek segélyéve 
bizonyos magasabb helyre emeltessék, ezt mmdenk 
tudja.

E
segítségével, mely egy 
hoz mozgásba, mint egyszerű merítés megy végbe, az ih 
gép rendesen sürités nélkül működik. Azaz a gőz, mell 
a mozgóhengerben működik, onnan kisurran a levegőbe, 
a szivattyúzó rúdra ellennyomást vagy oly ellentállást gya 
korolván, mely egyenlő az elillant gőz fészereiével meg 
szaporodott külső légnyomással. A «Öntőgépeknél pedig 
a gőz a siiritő edénybe megy, hol hideg víz beíecskende 
zése által azonnal eseppesüi. Azon számításuk, melyei 
szerint meg van állapítva, hogy a siiritő nélküli gépei 
20—30 százalékkal több gőzt és szenet fogyasztanak el, 
mint azok, melyek siiritövel el vannak látva, sok, még ígér 
gondos foldmivesnek figyelmét is elkerüli. De azt vala­
mennyien valószínűleg hallották, hogy a tapasztalás bebizo­
nyítja ez állítás igazságát, s azt hisszük, könnyen megért1 
mindenki, hogy, ha a kiáradó gőz süritöben fogatik fel, a 
helyett, hogy a levegőbe menne, ez oly megnyert átmos- 
ferikus nyomást idéz elő a szivattyú rudjára, mely sem­
mibe sem kerül. Igen természetes tehát, hogy* a gép 
ugyanannyi gőz fogyasztással több munkát végez, vagv 
más szóial ugyanannyi munka mellett kevesebb"" anyagot 
emészt.

Tehát a lokomobil vagy nem szilárdul álló sürités nél­
küli gépnél, mely öntöző vagy viz alá merítő szivattyúi 
hoz mozgásba néha könnyű a sűrítést ingyen hozni létre, 
azaz a kiáradó gőzt magával a szivattyúval felemeltvizbe 
vezetni.

Mindenesetre könnyű és nyereséges ez eljárás akkor, 
ha nem akarjuk a szivattyút annak kitenni, hogy a vi? 
emelkedése elborítsa, azt úgy alkalmazzuk, hogy 6—8 
méternyi magasságra képes legyen emelni a vizet, ha 
oly szivattyút alkalmazunk, mely a levegőt ép oly köny- 
nyen kinyomja, mint a vizet. Mindig ily szivattyút kel­
lene használni, miután, mint azt a tapasztalás mutatja, 
30/o -al több munkaerő takarítható meg általa, mint a 
centrifugális szivattyúnál.

Mit kell ekkor tenni? Ez nagyon egyszerű. A lokomo­
bil kiáradó gőzét egy czylindrikus alakú vasbádogból vagy 
öntött vasból készült süritöbe fogjuk fel, ahelyett hogy a 
levegőbe kibocsátanók; ez a sűrítő képezi az első csöve- 
zetel, a melybe a gép kivezető csöve nyílik. Egy másik 
oldalon levő" cső, mely ugyanazon süritöhöz tartozik, ösz- 
szeköttetésben van a szivattyú szelein csövével. Végre 
egy harmadik cső, mely szintén oldalt van, megfelel 
azon csőnek, mely a szivattyú által felszívott vizet, azt, 
melynek felszívásáról van szó, vezeti.

Hosszas magyarázat nélkül meg lehet érteni ezt az el­
járást, melynél a sűrítő képezi az egyedüli hozzáadást.

A kiáradó gőz folytonosan sűrűsödik, a maga csövén 
szintén folytonosan kiáradó vízzel való érintkezésben, 
azon légnyomás által, mely a vizet fölemeli. A szivattyú 
folytonosan emeli ki a vizet s e víz, melyet fel kell emel­
nie, s azon csekély mennyiségű lég, mely a guzhenger- 
bűl annak megindulásakor kiárad, vagy mely a vízből annak 
csekély hőmőrsékü emelkedése által kiválik.

A hőmérséknek ez emelkedése csekély, mert a fel­
emelt víz sokkal több, mint az, melyre elméletileg szük­
ség volna, hogy a gőzgép siiritő munkáját elvégezze. De 
végre bárminő legyen, használ a tenyészetnek is ; mindez 
nyereség ez uj eljárás mellett s azért nem tudjuk eléggé 
ajánlani azt mindazoknak, kik a víz felemeléséhez loko- 
mobilt, vagy siiritő nélküli gépet használnak. A viszony­
lagos ürességnek, mely a szivattyú mögött marad, mér­
téke a felszívási magasság, igen "fontos tehát az, vájjon e 
magasság jelentékeny-e ? Ha ez csekély, úgy elveszti ér­
tékét.

A lokomobil kivezető csöveihez alkalmazott és 2 csap­
pal ellátott villa a gőzt azon pillanatokban engedi ki- 
áradni a szabad levegőre, midőn a szivattyú megmozdul 
vagy megáll, úgy hogy lehetősége is ki van zárva annak, 
hogy a viz kiömöljék. Mindenesetre áll, hogy e hozzá­
adás majdnem semmibe sem kerül, nem idéz elő semmi 
zavart, s az előrelátott egyes esetekben fontos és biztos 
meggazdálkodást idéz elő. .Miért nem idézik ezt elő a 
czentrifugális szivattyúk is? Egyszerűen azért, mert a viz 
feloszlásában rendesen Vso-ad részét tartja meg légnemű ki­
terjedésének.mert midőn a gőz a vízben sűrűsödik s e légnek 
egy része kiválik, s mert ha czentrifugális szivattyúba le-* 
végűt bocsátunk, a szivattyú működése megakad. S miért 
állítjuk meg annak működését? Mert a lég, melyre a 
tétlenség! erő czentrifugális irányú összetevője nem bír 
hatással, a szivattyú mozgékony dobjában foglal helyet, 
s igy a viz felszíváshoz szükséges ür meg nem maradhat. 
Es így a szivattyúnak vize nem használhat a sűrítésnek, 
hacsak külön siiritő nem alkalmaz tátik.

Ez uj eljárási mód csatlakozik az indító munka pazar­
lásához, melyet előidéz s miáltal a czentrifugális szivattyúk 
használata, a mennyire el van terjedve, éji oly czélsze- 
rütlen lesz épen ugv az öntözésre szorult hegyi szőlőknél, 
mint a fillokszera által meglepett szőlőknek ez ellenségtől 
való megszabadításánál. A. P.

GAZDASÁGI KÖZLEMÉNYEK.
* A Gazdakör igazgatósága ma délután 4 órakor 

Som sich Pál elnöklete alatt ülést tartott. Elnök, a nyári 
szünet után üdvözli az igazgatóság tagjait s kitartó mun­
kálkodásra hívja fel. A titkár jelentése szerint a kör va­
gyona körülbelül készpénzben 1100 frt, künnlevö hátra­
lékokban 1000 frt. Titkár megbizatott, hogy a hátralékos 
tagokkal levélileg tudassa, hogy részökre a postai után­
vétlap elküldetett. Tagokul bevétettek: dr. Láng Miksa - 
min. fogalmazó, Pólya Jakab ügyvéd, Hauser Mór mér­
nök, Szarvas Sándor kereskedő és Hcrich Károly. Végül 
elhatározták, hogy ezután úgy az igazgatósági, mint a 
felolvasó ülések szerdánkint fognak megtartatni.

A konyhakertészek orsz. egyletének szervező 
bizottságát Kolozsvárról átiratilag értesítették, hogy az 
ottani tekintélyes számban levő konyhakertészek nem 
csatlakoznak mindenben a fönt említet szervező bizottság 
által közzétett elvekhez, hanem oly szervezetet óhajtanak 
létrehozni, mely szerint a nagyobb vidéki városokban és 
helységekben a konyha-kertészek egyleteit alakítsanak, 
vagy a hol számuk kicsi, bizonyos módozatukkal szövet­
kezzenek és Budapesten sem legyen országos egylet, ha­
nem csak egyszerűen a budapesti konyhakertészek egy­
lete, a központ pedig legyen az országos gazdasági egye­
sület, mely az egészet vezetné, minden mozgalom onnan 
indulna ki, és a mely például minden 3—4 évben a 
konyhakertészek számára országos vándorgyűlést ren­
dezne. Ez ügy a szervező bizottság legközelebbi ülésén 
fog tárgyalás alá kerülni.

A bimbós kel és annak termelése. A bimbós 
kel nálunk még távolról sincs azon mértékbeli méltá­
nyolva, mint a minőben az azt jeles tulajdonainál fogva 
megérdemli. Mert föltéve, hogy valaki egyátalán a kelt 
szereti, lehetetlen, hogy azt minden egyéb kel válfajnak 
elébe ne tegye, az ö mandulára emlékeztető izénél és a 
többit valamennyit fölülmúló gyöngédségénél fogva. A 
bimbós kel Belgiumban, Briisseiben keletkezett, olt nagy­
ban termeltetik és valódi magot csak innen lehet nyerni, 
meri a nálunk termelt többnyire elfajul. Bimbós kelnek 
nevezik azért, mert az apró kelfejci skék, melyek a leve­
lek hónaljában képződnek egy nagyobb mogyoróhoz ha­
sonló bimbóhoz hasonlítanak" és tel ti eg nem i< egyebek, 
mint a virágozni készülő kelnek bimbói, melyek ha lenem 
szedetnek, később csakugyan virágot hoznak. Legjobbnak 
tartjuk a régi közönséges bimbó kelt azért.mert ez egy méter 
magosra nő és ennélfogva legtöbb bimbót szolgáltát; 
ugyanazért az úgynevezett javított uj faj, már azért sem 
lehet jobb, mert alacsonyabbnak maradt, következőleg 
annyi bimbót sem hozhat, mint a magas. Termelése na­
gyon egyszerű és könnyű és csak kettőre kell ügyelnünk, 
l-sz.ür, hogy mindaddig, mig bimbócskáit ki nem fejti, 
addig arról egy levelet se távolitsunk el, 2-szor, hogy azt 
csak szabad fekvésbe és távol ültessük egymástól. Kü­
lönben mivelés módja ugyanaz, mint a többi káposzta- 
féléké, t. i. mélyen megmunkált talaj, sok és friss trá­
gya és bő öntözés. Elültetése május végével vagy junius 
elején történik, mert különben bimbóit igen későn fejti 
ki, sőt rósz teleltetésnél egyátalán nem képez bimbókat. 
Ugyanazért a magvetésnek már April elején kell történni, 
és ha azt külön ágyba ültetjük, akkor legalább 65 
ezentimeternyi távolságra ültessük egymástól, de ha 
szegély ágyak szélére ültetjük, akkor azt sűrűbben is 
ültethetjük. — Augusztus vége felé vagy szeptember 
elején a növények fejeit kivagdaljuk azért, mert ez által 
a bimbók képződése siettetik, — egyébiránt ezen fejek 
nein zárkózottak, hanem zöldek, mindamellett jobb izüek, 
mint a legfinomabb kel. Oly helyeken, a hol a tél nem 
túl kemény és a nyulaktól tartani nincs okunk, ott a 
bimbós kel télire a" szabadban hagyható, hol bimbóit a 
szükséghez képest szedegetjük le : de a hol a dolog nem
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valami módonigv van: ott a szárakat le kell hajtani és 

be" kell takarni vagy pedig gyökerestül és földestül egy 
világos és szellös pmczébe kell ültetni, hol azok egesz 
télen át a legíinomabb főzeléket szolgáltatják.

Angolország ez évi aratása. A londoni osztrak- 
m3vvar fokonzul aratási jelentése. A termés szeptember 
' násodik felében nagyban és egészben véve betakaritta- 

daczára a nem mindig kedvező s a munkaiatokat 
" ■ " " • • ‘ 1 őségben. Az eredmeny

m;
tett, - , . , ,, ...
késleltető idomvasnak, eles o minős „
Kes - • - - múlt hét sovány ev bárme-kielégitöbb, mint volt az épen 
lvikében. Az aratási munkálatiKikében. Az aratási munkálatokat az időjárás Skoczia 
északi megyéiben még leginkább hatraltatta, mindamellett 
az innen érkezett jelentések szerint a gazdasági kilátások 
ott is kedvezőbbek, mint voltak az elmúlt evekben. Ezen 
megyékben jórészt felhagytak a búza termeléssel, ha­
nem az árpát művelik nagy terjedelemben,mely a közepesen 
földi termést adott. A zab mindenütt többet adott az át­
lagosnál, szalmája hosszú és szép, a szemek súlyosak es 
érettek 4 répatermés kitűnőnek mondható s messze túl­
haladja' a várakozásokat. A burgonya jó minőségű ter­
mést i"ér kielégítő mennyiségben, bár a korai fajtáik csak­
nem mindenütt betegségekben szenvedtek, a későbbi faj­
ták tói állanak. A kaszálók jó termést adtak, a legelők 
oedie kitűnő táplálékot nyújtottak a marhának. Általában 
véve a termésre nézve az egész országból igen kedvező 
jelentének érkeznek be, s az egyetlen Essex kivételévé!, 
melynek talaja egyébiránt legrosszabb az országban az 
eredmény messze fölül múlta a várakozásokat. Acrenkint 
a búza átlagtermését 3 quarlerre becsülik. _

Románia ez évi termese. A krajovai osztrak-ma- 
„ alkonzul gazdasági jelentése. Az aratás kedvező idő- 

K-ás mellett fölvt le. A termés, különösen búzában meny­
nyi-égre nézve olyan jó, a milyen 1867 óta nem volt. 
Lt’bővebb termés volt a Duna mentén, hol hektáronkint 
j ya_ 171 mm. termelt, különben más vidékeken is adott 

hektár iü.j—13 mmázsát. A minőség vidékenkint 
különböző, az árak szintén, melyek az utóbbi időben 
kissé csökkentek. Az árpának ártottak az esőzések, minda- 
meilett hektáronkint 12—l i mm. termett, ámbár nem a 
Ift-szebh minőségű. A rozstermós szintén kielégítő, hek­
táronkint 14—IS mm., minősége átlag középszerű. A 
tartós szárazság miatt kezdetben sovány kukoncza a jóté­
kony esőzések folytán egészen felüdült és jó terméssel 
biztat. A repezében rossz termés volt, mit a száraz tel­
nek és tavasznak, másrészt pedig annak tulajdonítanak, 
hogy épen az aratás előtt és alatt jöttek a tetemes eső­
zések.

NAPIREND: Október 12-en.

M. 3046 írtra becs. ingóságai okt. 16 N.-Szent-Miklós. 
Thury Mihály 2400 írtra becsült ingatl. nov. 2 Szatmár- 
Németi. Maticsck János 2500 írtra becs. ingatl. nov. 13 
Gyöngyös. Sauhanek József 450 frtra becs. ingatl. no­
vember 20 Szentes. Gr. Haller Ferencz 88,253 frtra be­
csült ingatl. okt. 30 Segesvár. Csari József 400 frtra be­
csült ingatl. okt. 15 Alsó-Petény (B.-Gyarmat). Spitzer 
Berta 15,184 frtra becs. ingóságai okt. 20 B.-Gyarmat. 
Komlósy Adolf 20,457 frtra becs. ingóságai okt. 16 Új­
vidék. Tornya Gyula 5085 frtra becs. ingat], október 20 
Hátszeg.

Csödhirdetmények. Karaszka György szatmár-németi 
lakos ellen, bej. nov. 14. Csődbiztos: Viski Károly tör­
vényszéki bíró, tömeggondnok: Kovács József ügyvéd.

Pályázatok. A rózsahegyi kir. tvszéknél irnoki, — 
a zsolnai kir. jbiróságnál dijnoki, — a galgóczi kir. já­
rásbíróságnál I. oszt. segédtelekkönywezetői állomásokra.

Akis lottó húzásai október 11-én.
Briinni 54 7 72 16 31

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos
Csávolszky Lajos.

d. 10

d. u.

(a

Naptár: Csütörtök. — Rum. kath.: Miksa. — PrpLMiksa. 
Görög-orosz; (szept. 30.) Örmény, Gergely. Zsidó; (tizri -0.) 
Ahitofel. — Nap kél 6 o. IS p., nyug. 5 ó. 15 p. — Hold kél 
6 ó. 27 p. regg., nyug. 5 ó. 7 p. d. u. — Uj hold 7 óra IS 
perczkor reggel.

A főrendiház ülése d. e. 12 órakor.
A képviselöház ülése d. e. 10 órakor.
A közmunka- és közlekedésügyi miniszter fogad délután 

5—6 ó. között.
Morvát miniszter fogad d. e. 10-töl d. u„ 2 óráig.
Jegyzői szigorlat Pestmegyénél.
Pestmegye közigazgatási bizottságának ulese 

órakor a megyeház nagy termében.
A Szent István társulat választmányi ulese d. u. 4 órakor. 
A népnevelők budapesti egyesületének rendkívüli köz­

gyűlése d. e. 10 órakor. , ............... ,
A budapesti kereskedelmi es iparkamara közös ülése

^\xx6l és -miiegyetemi olvasó-kör kiküldött bizottságának 
enquet ülése d. e. 9 órakor. . , . , , .

A fovaros törvényhatósági képviselő bizottságának
folytatólagos közgyűlése d. u. 4 órakor (uj városháza)

Gazdasasi és tanszermúzeum a Köztelken d. e. 10—12 és

Égvetési növénykert (üllői-utón) nyitva d. e 8-13 
,_7 ,. télen 2—1-ig, ünnep es vasárnapok kivételével. 

Üveefestészeti kiállítás Kratzmann Ede műtermében 
fureszkert melletti egész nap látható dij nélkül.

Iparninzemn a műcsarnok epiüeteoen d. u. iá—46. 
Mnzenmhan term, rajz és nepismetár d. e. 9-tol d. e. u. 1-ig. 
Akadémiai könyvtár d. u. 3—7-i=- 
Eeyetemi könyvtár d. u. 3—,-ig.
Múzeumi könyvtár d. e. 9-töI d. u. 1-ig- ,
Krembser lovardája az alkotmány-utezában este 18 Órakor. 
Margitszigetre hajó indul minden órában.
Qsászárfiirdöbe hajó indul minden órában.
Allatkert nyitva van egész nap.

Kivonat a hiv. lap okt. 11-ki számából.
Árverések a fővárosban. Walch Jenő 342 frtra 

oeesült ingóságai okt. 17 (rózsa-uteza 9/). Szmerczek 
Adolf 3554 frtra becsült mgosagai okt. 16 (o-uteza 3). 
Kadelburger Sámuel 917 frtra becs. ingóságai oktob. 19 
(dob-uteza 3). Schwarcz Friderika 3_o Írtra becs ingó­
ságai okt. 20 (városháztér 9). lidacs Janos 1-16 titra 
becs. ingóságai nov. 29 (I—111). connr.»™

Árverések a vidéken. Szemenecz Janos .ő390 frtra 
becs. ingóságai okt. 20 Tab. Bonná Sándor 374- frtra 
becs. ingatl. decz. to Lugos. Hatszeg varos községé 1880 
frtra becsüli ingóságai okt. 2b Hatszeg. Adler Salamon 
3304 frtra becs. ír—~1051:'!''' ”eimann
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Salamon T. birtokos Lőcse. 
Ernyey J. birtokos Pozsony. 
Schreyer L. igazg. Szigetvár. 
Sainovits Gy. orvos Karlocza. 
Dr. Eger L. magánzó Bécs. 
Frankel M. gyáros Bécs.
Biach A. .kereskedő Bécs. 
Beringer E. kereskedő Bécs. 
Cayerhahn B. kdö Marchegg. 
Pawlovits M. kereskedő Sabatz. 
Sikard F. kereskedő Páris. 
Weinhardt J. ezukr. N.-Körös.

Arany sas szálloda.
Lysics G. ügyvéd Szolnok.
Bath E. kát. biztos üngmegye. 
Szabó István lelkész Szeged, 
llytsek A. lelkész Zágráb. 
Margocsy K. lelkész D.-Egyháza. 
Szirotka G. lelkész Apostag. 
Kováts Á.-né keresk. Esztergom. 
Paljanos Zs. hivat. Háromszék. 
Zvarinyi J. lelkész Csanád.

Erzsébet szálloda.
Lovag Ahsbahs L. képv. Tállya. 
Veres T. földbirtokos Abony. 
Szilagyi L. ügyvéd Ráczkeve. 
Thury .1. orvos Ercsi.
Galbe A. lelkész Kis-Harta.
Lang A. lelkész K.-Szt-Márton. 
Szurmó A. igazgató N.-Kőrös. 
Konstantinovits J. Szemendria. 
Paranaj S. kereskedő Belgrad.

Európa szálloda.
Scott Walter London.
Frey A. igazgató Zombor.
Cripa A. magánzó Nápoly. 
Tschelegi Ede mérnök Bécs. 
Grünbaum S. kereskedő London. 
Rosenbaum K. kdö München.

Fehér hattyú szálloda.
Hermann L. földbirt. Bicske. 
Büchler H. földbirt. Újvidék. 
Méhesy E. földbirtokos Szilágy. 
Bauer M. kereskedő Budapest. 
Molcsányi A. kereskedő Bécs. 
Altmann J. kdö B.-Gyarmat. 
Grotter A. lókereskedö Bécs. 
Rigó M. lókereskedö Olaszorsz. 
Mihotsek J. lókeresk. Csehovetz. 
Lustig S. kereskedő Debreczen.

NÉVSORA.
Fehér ló szálloda.

Köszényi J. földbirtokos Erdély. 
Gurányi M. földbirt. Szlavónia. 
Terék K. földbirtokos O-Becse. 
Vámosi J. földbirtokos Heves. 
Szabó M. földbirtokos Nógrád. 
Csorba M. földbirt. Kecskemét. 
Gobi M. vasgyáros Metzenzéf. 
Schlapp S. háztulajd. Esztergom. 
Plesznik A. vállalkozó Szentes. 
Schaum K. hivatalnok Bécs. 
Jakabovics J. keresk. Czegléd. 
Mandl M. kereskedő Isaszegh. 
Fiala A. kereskedő Letovitz. 
László -J. kereskedő Monor. 
Schwartz F. kdö Tápió-Sáp. 
Horváth M. keresk. Nagy-Káta.

Holzwarth-F rohner száll.
Dr. Teutsch superint. N.-Szeben. 
Sail may er J. és neje Bécs. 
AVakerow C. és neje Bécs. 
Ringer B. kereskedő Bécs. 
Neumann F. kereskedő Bécs. 
Schulcz J. kereskedő Szucsány. 
Pfister E. kereskedő Lindau. 
Kohn A. kereskedő Namur. 
Kohlmann B. Beszterczebánya. 
Pollaczek J. kereskedő N.-Károly. 
Mysz E. magánzó Zürich. 
Tintner H. kereskedő Brünn. 
Bramer J. és neje T.-Atád. 
Gelbhaus E. mérnök Bécs. 
Grünberger M. kereskedő Bécs.

Hungária szálloda.
Gr. Mens Coloredo Mária Bécs. 
Blasko L. magánzó Győr. 
Mihalfy Báján Anna Böny. 
Thais P. birtokos N.-Bánya. 
Kozmán J. főfelügyelő Pozsony. 
Dr. Weisz J. rabbi Esztergom. 
Szűcs K. mű gépész. Kolozsvár. 
Ettich W. mügépész Bécs. 
Tranquilini A. keresk. Roveredé. 
Heiszier J. kereskedő Sopron. 
Grim A. kereskedő Gyoma.
Fried S. kereskedő Esztergom. 
Engelman E. kereskedő Brünn. 
Süss Zs. kereskedő Bécs.
Porges L. kereskedő Bécs. 
Müller F. kereskedő Bécs.

István fölig, szálloda.
Csik J. gyáros es neje Cserevitz. 
Mandl H. mgzó és neje Bécs. 
Bossányi Ottó földb. D.-Vecse, 
Baráth J. gazdász Duna-Vecse 
Kálmán D. főorvos Sziszek. 
Eckinger L. kereskedő Eszék. 
Kirchknopf L. tanító Rety. 
Weiszmar L. kereskedő Bpest. 
Dr. Szabady Székes-Fehérvár. 
Berger D. és neje Velencze.

London szálloda.
Feigler G. magánzó Pozsony. 
Mayer J. magánzónö Bécs. 
Müller M. színésznő Bécs. 
Mager J. hivatalnok Medgyes. 
Sonnenfeld J. kereskedő Bécs. 
Pfanser L. kereskedő Kolozsvár.

Magyar király szálloda,
Rácz L. birtokos Szentes.
Bizek K. birtokos Antal falva. 
Schön Teréz magánzó Baja.

Stremcha E. mérnök M.-Ostrau. 
Fromhold A. számtan.^ Fiume. 
Dr. Unger G. orvos N.-Enyed. 
Miklós J. ügyvéd Kaposvár.
Bikái N. igazgató M.-Sziget. 
Schmieger J. ragzó Schönfeld. 
Cerny K. gyógysz. Tratenau. 
Herzog A. hivatalnok Grácz. 
Kajdácsy N. tiszt Szolnok. 
Eisenberg M. tiszt Debreczen. 
Engländer B. tiszt Debreczen. 
Tobak F. tiszt Puszta-Kárász. 
Hütter K. aranyműves Bécs. 
Mauthner R. kereskedő Bécs. 
Schloss M. kereskedő Bécs. 
Reininger A. kereskedő Bécs. 
Schwarcz G. kereskedő Bécs. 
Schmidt G. kereskedő Bécs. 
Picard J. kereskedő Páris. 
Richter J. keresk. N.-Szombat. 
Kornfeld J. kereskedő Brünn.

Nemzeti szálloda.
Jancsovics P. alispán Békés. 
Varga F. birtokos Kopács. 
Farabo J. birtokos Kopács. 
Winter B. birtokos Megyasszó. 
Ravaszi M. ügyvéd Baja.
Kovach A. ügyvéd Dárda.
Reder W. birtokos Mohács. 
Aujeddszky Mária mgzó Álba. 
Schnell K. lelkész Vadkert. 
Wittelsbach K. F.-Herczeglak. 
Koller J. kereskedő Baja.
Krön S. kereskedő Szegszárd.

Pannónia szálloda.
Réthy J. földbirtokos Nyílra. 
Kálmán .1. ügyvéd Poprád. 
Ruttkay J. állatorv. M.-Kövesd. 
Kovács E. ügyvéd Egér,
Gutlohn M. kereskedő Rozsnyó. 
Paksy J. államügyész Kassa. 
Méhes S. magánzó Szirák. 
Jankó R. magánzó Irsa.
Grün R. magánzó Szarajevó. 
Lukacsovics J. magánzó Igló. 
Duposa B. magánzó M.-Kövesd. 
Harangi M. mgzó M.-Kövesd. 
Szentiványi Gy. földb. Varbó. 
Lévay A. kir. tanácsos Sellye. 
Gr. Degenfeld B. fldb. Szatmár. 
Molitorisz J. jegyző Pitvaros.

Páris szálloda.
Dióssy F. gazdász Abafalva. 
Fassei L. felügyelő Bécs.
Fränkel D. utazó Bécs.
Neumer R. utazó München. 
Haimsohn J. utazó Plojesti. 
Novák V. borkereskedő Olmütz. 
Krenosz R. hivatalnok Zágráb. 
Kohn A. jogász Trencsén. 
Lubelszky G. kereskedő Bécs. 
Löwy C. kereskedő Zenta.
Nyolt F. kereskedő Hronow. 
Regenbogen S. kdö Károlyvár. 
Kohn E. kdö neje Pragota.

Tigris szálloda.
Alexi B. kdö Szamosujvár. 
Hamari J. kereskedő Torda. 
Hamari Ch. kereskedő Torda. 
Friedmann S. kereskedő Torda. 
Ábrahám A. kdö Kolozsvár.

Vadászkürt szálloda.
Gr. Benyovszky J. mzó Solt.
Br. Kemény J. főispán Torda. 
Br. Pongrácz J. Kolozsvár.
Br. Rozner mgzó Nagyvárad. 
Fornszek S. képvis. Szigetvár. 
Seitz V. képviselő N.-Gorica. 
Soyka K. ezredes Bécs.
Kovács Gy. ezredes Nagyvárad. 
Csandel J. magánzó Detva. 
Kovács L. földbirtokos Paks. 
Bökönny V. földbirt. Ludas. 
Bakay D. földbirtokos Bács. 
Écsv J. földbirt. B.-Füred. 
Hoffmann J. földbirt. Szécsény. 
Ferster A. földbirtokos Kava. 
Biedermann 0. földbirt. Mosgó. 
Günther K. ügyv. Magyarország. 
Pick D. ügyvéd Szeged.
Propper J. igazgató Debreczen. 
Bakalovics K. Nyergesfalu. 
Partsetics F. jegyző Bács.
Droes J. plébános Erdély. 
Kalina J. kereskedő Bécs. 
Poetsch J. kereskedő Bécs. 
Frank J. kereskedő Bécs. 
Dürkert A. kereskedő Bécs. 
Unger B. kereskedő Bécs.
Alge B. kereskedő Nemes.

VAR -SZÍNHÁZ.
Budapest, okt. 12-én. 

Először:

BAGDADI
herczegnő.

Színmű 3 felv. Irta Dumas 
Sándor.

Személyek:
Jean de Hun gr. Náday 
Lionette, neje Helvey L.

NYILT-TER.
ÍGÉRVÉNYEK 3°/o földhitel sorsjegyekre

e hó 16-án tartandó húzásra.
Főnyeremény o. é.50,00 frt;

Elárusítja 1 frt és 50 kr. bélyegdijért 
LUEFF M. illatszerész, Budapesten, váczi-utcza 28. sz.

4919

színházak és mulatságok.
NEMZETI SZÍNHÁZ.

Budapest, okt. 12-én.

A T A L A.
Dalmű 5 felv. Szövegét irta dr. 
Yárady Antal; zenéjét szerzetté 

Schauer Ferencz. 
Személyek:

Tallian 
Kiss 
Zsitvai

Don Lopez
Diego
Ruiz
Maritana
Saktas, indián
Atala
Mira
Tomar
Aubry
Virágkirálynö

NÉPSZÍNHÁZ.
Budapest, okt. 12-én.

SZÉP HELÉNA.
Operette 3 felv. írták Meilhac 
és Halévy. Fordította Evva La­
jos. Zenéjét szerzetté Jacques 

Offenbach. 
Személyek:

Spányi I. 
Gassi
Bartolucci V. 
Nádayné 
Ney 
Ódry
Coppini Zs.

Kezdete 7 órakor. 
Holnap, október 13-án. 

Először:

A hetvenkedő.
(Miles gloriosus.) 

Plautus vigjátéka 5 felvonásban, 
fordította Csiky Gergely. 

Ezzel:

ANTIGONÉ.
Sophokles tragoediája. Földi-

Páris
Menelaus
Heléna
Agamemnon
Orestes
Calchás
Achilles
1- sö Ajax S. k.
2- ik Ajax L. k. 
Fiiokom 
Euticles 
Bachis 
Leona 
Parthenis 
Aspasia 
Frine

Kápolnai 
Kassai 
Pálmai Ilka 
Andorfi 
Sik Gizella 
Solymosi 
Szabó 
Újvári 
Hatvani 
Komáromi J. 
V. Kovács 
Béni Irma 
Vidorné 
Szirmai M. 
Galantai M. 
Gyöngyösi I.

tóttá Csiky Gergely. Zenéjét
szerzetté Mendelsohn-Bartholdi

Felix. 

Kezdete 7 órakor.
Holnap, október 13-án.

A furcsa Háború
Operette 3 felv. Egy franczia 
vígjáték után Írták Zell és Ge- 
née. Fordította Evva Lajos és 
Fái J. Béla. Zenéjét szerzetté 

Strauss János.

Raoul, fiuk
Godler
Trévelé
Nourvady
Richard
Nevelönö
Szobaleány

Schmidek S.
Vízvári
Hetényi
Nagy I.
Bercsényi
Sántháné
Adorján B.

Komorna grófnál Tóth 
Inas Nourvadynál Sántha 
Rendörbiztos Pintér
írnoka Szirmay

Kezdete 7 órakor.

KREMBSEB ÁGOSTON LOVABDÁIA
7 a váczi körút és alkotmány-uteza sarkán.
Ma,csütörtök, október hó 12-én, esti 7 £ órakor

m
UlliMky Eleonora és Elvira testvérek jutalomjátéka. 

Dús tartalmú és részben uj műsor.
hires bécsi női zenekar első vendégjátéka. 

Számos látogatásért esdenek Dllinzky Eleonora és Elvira.

VÍZÁLLÁS 1882. október 11.
Méter

Névszerint
Meter

Névszerint ’ 0 ~ Változik 0 Változik
fölött! alatt fölött[alatt 1

Duna
Pozsony — 2.68 apadó

Tisza
M.-Sziget.__ 0.8-2 váltlan

Komárom „ 2.91 — apadó Beregszász, —
Budapest — 3.3-2 — apadó Sárospatak, — —
Mohács — 
Vukovár __

4.8S aradó Szatmár ___ 
Tokaj. __ 2.25 — apadó

Újvidék — 
Pancsova —

4.97
3.-21

— áradó
áradó

Szolnok 
Szeged —

2.70
4.07 —

apadó
apadó

Orsóvá. — 3.47 — áradó Körös
Dráva B.-Gyula... — —
Barcs — — 2.50 — apadó Maros
Eszék — — 3.54 — áradó Arad., __ — — —

Száva Béga
1 apadóMitrovicza— 3.86 áradó Temesvár . 0.28

IDŐJÁRÁS október 11 .reggel 7 órakor*
Az időjelző-intézet távirati jelentése.

Állomások
Lég-

nyomás 
™,V700 P

Arad.. — — —
Besztercze .........
Beszterczebány — 
Budapest ... — 
Csáktornya — — 
Debreczen... —
Eger - -.............-
Eszek__ — —
Fiume — — — 
Késmárk — — 
Keszthely — — 
Kolozsvár — 
Magyar-Ovar.. —
Mármaros-Sziget 
Kagy-Enyed — —
Nagy-Szeben — 
Nagyvárad — — 
Orsóvá.. ... — 
Pancsova. — — 
Selmeczbánya —
Sopron — —. — 
Szatmár-N émeti..
Szeged ... — — 
Sepsi-Szt-György
Szolnok..........- —
Temesvár — — 
Trencsén - — —
üngvár . ..........-
Zágráb — — —
Bécs — — — 
Bregenz— — — 
Lesma _ — —
Pola . — ...........
Prága — — —

Jelek magyarázata: 
felhős; 3 — i felhős 

hóesö; ▲—jég; = =

63.7
64.0
63.1 
64. S
64.4

64.0
65.2
65.2
65.4
64.3
64.5
66.1

63.9
65.2
64.2
65.5

63.3
63.7

62.9
66.3
63.6 
03.0
63.3
64.9
63.4
63.8 
63.2
64.6

Szél
iránya és

(1—12;

A hó- 
nérséklet 
Celsius- 
fokban

Csap a-j
dékw/nt j

’elhó-

K 2 -r 9.3 — •

© + 3.5 — ===
© + 9.4 0

EK 1 + 12.5 e
DK 3 + 9.2 — c*
EST 1 + 10.6 — e
D 1 + 16.9 9 ©

@ ~r 7.3 —
ENY 2 4- 12.6 — e
NY 1 4- 3.6 2 <■»

© + 10.5» — e
K 1 + 7.8 1 <»
EK 1 4- 7.5 —

© D 9.1 —
ENy 2 + 9.1 4
DK 1 4- 13.0 —
NY 4 4- 8.2 — ©

DK 1 4- 8.4 — ©
@ 4- 12.1 — e
© -t- 10.0 1 y

D 2 -4- 12.6 1 ti
K 1 4- 10.0 — ®

© 4- 9.0 —
K 1 4- 10.2 — ©
EK 1 4- 14.0 ©

@ 4- 7.3
© 4- 10.2 ©

K 2 -f 19.0 ©
D 1 4- 17.2 5 e
D 2 4- 7. 4 — 1 •

szelekkel az idő többnyire változó felhőzetű, részben ködös, eső 
gyéren es kevés ; a höváltozás csekély.

Hazánkban: Többnyire gyenge keleties szelek melleti a hőmér­
séklet keveset változott, a légnyomás mindenütt kisebbedéit. — 
Az idő általában változó felhőzetű, csendes. — Esők csak gyérén 
és kis mennyiségben voltak. — Az e hu 7-ikén előre jelzett mele­
gebb idő változó jellegével még alig egy napig tart s utána bo­
ruló jelleget öltve kissé hűvösebb lesz, esőkkel.

Kilátás a jövő időre:
Hazánkban: Általában nagyobb felhőzés, több helyi eső, kevés 

höváltozás várható.
Vasut'kozlöksdési utsnitató«

A vonat indul

Az osztrák állaiuvasut indóházáboi
Budapestről, Érsekújvár, Pozsony, Bécs

Bpcströl, Vácz, Esztergom-Nána, Érsekújvár
Bpesiröl, Vácz, Észtérgom-Nána

Budapestről, Czegléd, Szeged, Temesvár, 
Karánsebe^, Verciorova

Budapestről, Czegléd, Debreczen, lliskolcz,
Kassa______________________________

Budapestről, Czegléd____________________
Bprrtröl." Vlzegléd. Szolnok, Püspökladány,

N.-Várad, Kolozsvár^ Brassó, Predeal__
Bpeströl, Czegléd, Szolnok, Arad, N.-Szeben, 

Brassó 

• A vonatok 
I minősége
J személyv.
1 futárvon.
] személyv. 

futárvon.

; omnibusv. 
j személyv. 
futárvon. 
személyv.

személyv.

Indulási

p. ó.
:-:.20 regg. 
9.20 regg 
2.10 d. u.
12.05 d u.

d.u.
6.15 este 

10.10 este 
6.55 regg.

8.— regg 
I omnibusv. | 3-— d. u. 

futárvon. ! 10.10 este

A magyar államvasat (losonni) indóházáhól
Budapestről, Hatvan, Salgó-Tarján, Losoncz, 

Zólyom, Ruttka

Bpeströl, Gödöllő, Hatvan, Miskolcz, Kassa

Budapest, Szolnok, P.-l,adány, Nagy-Várad,
Kolozsvár, Brassó, Predcal_____________

R1 ida pest-N agyvárad

személyv. 8.— regg.

gyors von. 
személyv. 
személyv.

5-34 regg. 
7.31 regg. 
5.40 d. u.

Budapestről. Gödöllő Hatvan

személyv. ^.31 regg. 
vegyes v. i 8.49 este 
gyorsvon. 11.— éjjel 
személyv. i 8.-
gyorsv. *_________
vegyesv. j fi.46 este 
bel vivőn. 2.:/) d.u.

9.4d este

Budapestről Gödöllőre 

Budapest, Rákos, Ujszász, Szolnok

A déli vasat (lindai) indóházáhól
Bpeströl, Székesfehérvár, Kanizsa, Pragerhof

Budapest-Székesfehérvár

helyi von. 10.IS d. e.
1100 d.u.

személyv. 
vegyes v. 

gyorsvop. 
személyv. 
gyorsvon. 
vegyes v.

TTO regg.
tí.46 este 
9.45 este

vegyes i

7.10 regg. 
5.— d.u. 
7.45 este
ll.ÖÖd.e.

• 7.45 este

@ = szélcsend; O =” tiszta, derült; 
^ = I felhős; ® -= borult; ^

. köd; oo=gőz; JX= zivatar,

Áttekintése cu inai időjárásnak:
Európában: A nagy légnyomás (765—766) a kontinens délkeleti,' ■ . 1 1. l .l -i: .-c...   TZviinrrD

A vonat megérkezik A vonatok
minősége j

iegérkezési

Az osztrák államvasut indóházába
Béc= Pozsony, Érsekújvár, Budapestre

futárvon. 
személyv. j 
futárvon. 
személyv.

2.31 d.u. 
5.42 d.u. 
9.41 este j 
9.51 regg.

Érsekújvár. Eszteruom-Nána, Vácz, Bpestre vegyes v. i 11.51 d.e.

Esztergom-Nána, ».udapestre omnibusv. 1 8.30 este

Verciorova, Karánsebes, Temesvári Szeged, 
Czegléd, Budapestre

személyv. j 
futárvon. | 
szeirélyv. |

R 40 este 
7.30 regg. 
S.45 regg.

Kassa, Miskolc/, i ebreczen, Czegléd, Bpestre személyv. 7.55 regg.

Predeal, Brassó, \ < lozsvár.N.-Várad. Piispök- 
Ladány, Szolnok. Czegléd, Budapestre futárvon. 7.30 regg,

~7.43 este 
7.55 regg, 
1.45 d.u. 
5.20 este

Brassó7N.-Szeben, Arad, Szolnok, Czegléd, 
Budapestre

személyv.
személyv.

Czeglédröl-Budapestre
omnibusv. 
vegyes v.

A magyar államvasut (losonczi) indóházába
Ruttka, Zólyom, Losoncz, Salgó-Tarján 

Hatvan, Budapestre

személyv. 
személyv. 
gyors von.

8.50 regg. 
8.00 est*

10.14 este

Kassa, Miskolcz, Hatvan, Gödöllő, Budapestre
személyv. 
vegyesv. 
gyors von.

8.00 este 
Ü.33 regg. 
7.18 regg

Fred fal. "Brassó, Kolozsvár, Nagyvárad, 
P.-Ladány. Szolnok, Budapest

gyors v. 
személyv.

7.20 regg 
; 7.22 este

Nagyvárad. Budapest 
líatvan. Gödöllő, Budapest

ívegyesv. 
helyi von.

7.35 regg, 
1ftl36d.e.

Gödöllő Budapest helyivon.
fi...0 este 
9.08 este

Szolnok, Ujszász, Rákos, Budapest
gyorsvon.

! személyv. 
vegyes v.

7.30 regg, 
7.22 este 
7.55 regg

t; ~ A déli vasút (budai) indóbázába
Pragerhof, Kanizsa, Székesfehérvár, Bpestre

vegyes v.
1 gyorsvon. 
személyv.

8.13 regg 
11.35 d. e. 

8.47 este
Székesfehér váiTÓl-Budapestre vegyes v. 1.58 d. u.

1

degresszió (755) annak észak-keleti részében van. Gyenge FRANKLIN -TÁRSULAT KÖN Y VNY OMDAJ A

A budapesti áru- és értéktőzsde hivatalos árjegyzései október 11.

Faj

bánsági búza— uj
tiszavidéki — * 
pestvidéki _ — « 
tekermegyei — « 
bácskai - - — “
m. ésiakk. _ — •

Gabona

rozs - — — —
árpa — — —

zab — — —
tengeri — —
köles __ --- --
káposzta-repeze. 
bánságirepeze

Irányzat

szilárd

vagy
Uj

Minősé g i súly
78 bL 79% 80% 81%

ÍOO Icilogr
írttól frtig frttól frtig írttól frtig trttói trtig

9 05 9.20 9.25 9.30 9.35 9.40 9.45 9.55
9 30 9.45 9.50 9.60 9.65 9.70 9.75 9.80
930 9.45 9.50 9.60 9.65 9.70 9.75 9.80
9 30 9.45 9.50 9.60 9.65 9.70 9.75 9.80
9.20 9.35 9.40 9.45 9.50 9.55 9.60 9.65
8.75 S.SÜ 8.90 8.95 9.- 9.05 9.10 9.15

hektoliterenkin
1Ufo kh kb kh

Faj

takarmány 
etni való 

sörfőzdéi

bánsági
másnemű

I írttól 1 frtig frtig

Irányzat
Minőségű

súly hekto­
literenként

100 kilogramm ára
frt kr. frt kr.

-tói -ig

szilárd 70—72 6 90 7 20
szilárd 60—62 6 20 6 45

62—64 7 7 70
szilárd 64—66 8 20 9 20
lanyha 3/—40 5 90 6 20
lanyha 7 90 S

73 7 80 7 Su
« nélkül — —

« — — - - -

értékpapírok
UTOLSÓ ÁRKELET

ÁLLAMADÓSSÁG.

Magyar királyi aranyjáradék adómentes ______ ____ 60/0
Magyar királyi aranyjáradék adómentes ___ — —
Magvar papirjáradek adómentes — — — -— — 
Magyar vasúti kölcsön á 120 frt o. ért. (300 frank). — 
Magyar vasúti kölcsön 120 frt egyes darabokban —
Gö.i’őri állam vasúti záloglevelek .. -- --- --- ---
Mag var IS 69. keleti vasút áUam-kötv. (elsőbbe.) adom. 
Magyar 1873. keleti vasút arany v.ezüstb.(elsőbbs.)auoni. 
Magyar 1876. keleti vasút állam-kötvény aranyban — 
Magyar királyi nyeremény-kölcsün ICO frt 
Magyar királyi nyeremény-kölcsön 
Tiszai és szegedi kölcsön

50 frt —
4%

1871-iki magyar állam-kölcsön-kötvény font sterlingben 5°,o 
1873-iki magyar állam-kölcsön-kötvény font sterlingben o 
Magvar földtehermentesitesi kötvények ------ .
Magyar földtehermentesitési kötvények 1867. záradékkal o ,o 
Magyar földtehermentesitésikötvényét temes, ... ...
Magyar földtehermentesitesi kötvények 18t>7. zaradé.kal o o 
a/f-jar földtehermentesitesi kötvények horvátországi.. 5»/e

119.30 119.60
87.20 87.50
86.20 86.60

134.50 135.—
134.50 135.—

90.25 91.—
109.75 110.25
94.50 95.—

1 117.75 118.25
117.- 118.—
109.25 109.75

98.25 99—
97.25 98—
98.— 98-50
97. - 97*75

1 —

Gabona

búza__

tengeri — —. 
zab__— —

repeze káposzta _ 
« bánsági.

Irányzat

szilárd

írttól I írtig

Határidő

tavaszra
őszre
julius—aug.-ra 1882. 
máj.—júniusra 1883. 
tavaszra 
őszre
aug.—szept emberre 
julius—augusztusra

100 kilogramm ára
pénz 

frt ! kr. frt I kr.

1881-re j értékpapírok

12.-
8.-
9-

12.-
21.- 

m frk 
“ 5.50 

6-

értékpapírok
1UTOLSÓ ARKELET
1 pénz I áru

Magyar földtehermentesitési kötvények erdélyi - --- — 
Magyar országos jelzálog úrbéri váltság kötvény (100 frt) —- 
Királyi borv.-szlavon jelzálog földváltsági kötvény (100 irt) 
Szolödézsmaváltsági kötvény (100 frt) — --- --- -~
Magyar királyi kamatozó kincstári utalvány 6 hóra (ÍOU irt)

Egvesitett államadósság papírban- — — -— .............
Egyesített államadósság ezüst kamat január—julius _ —
Egyesített államadósság ezüst kamat ápnl—október — —
Osztrák arany járadék 4% kamat. — — — — —
Osztrák papirjáradek, adómentes _ — - - —
Osztrák államadósság, kisorsolással 18o4-iki a -oO frt p.p. - 
Osztrák államadósság, kisorsolással 1860-iki a 500 trt o. é. 
Osztrák államadósság, kisorsolással 1860-iki a ‘r^°' é- 
Osztrák államadósság, kisorsolással 1864-iki a 100 frt o. é. 
Osztrák államadósság, kisorsolással lS64-iki a

pest város kölcsöne 1870-böl — —- — —
Fest város kölcsöne lS71-böl__ — — —
Budapest főváros 18SO-iki kölcsöne — —

Szerbiai nyeremény-kölcsön 100 frank __ —

... 50/0

5%
5%

50 fi t o. é.__

98—
93.50

97.75

76.75 
77.30 
77.30 
95.25
92.75 

120.-
129.50
134.50
169.50
168.50

104.—
104.—
97.75

3% j 34.50

98.50
94.-

98.25

77.—
77.60
77.60
95.50 
93 —

120.50
130.50 
135.—
170.50 
169.—

104.25
104.25
98.25

35.50

Bécsi tőzsde okt. 1Ö.
i Általános államadósság.

Egysdgesiár., papir,május-novemb. 5”/° 
EgvsvZés járadék, papír, febr.—aug. 5/0 
E/Wges járadék, ezüst január—jut »•;« 
Lgvségesjaradék, ezüstb. apr.—okt. o',o 
Sorsolással,Ib54-ből250frtsorű-PP* __ 0
Sor-oUissal.föUO-bólöOU frtsory.o.c. af.e 
Sorsolással, 1860-ból lOOfrt sorsj.o.e. oVo
Sorsolással, 1864-ból 100 frt sors,,o.e. 
Sorsolással,1864-ből 50 frt sorsj.o.e. 
Como-járadek 42 Ura ------
Átlamjószágijelzáloglevél 120frt„„ 5/o 
Bécs-glogn. V. els. jegy. 100 frt p. p. o

b) A birodalmi tanácsban kép­
viselt királyságok és orszá­
gok államadóssága.

Osztrák aranyj-.r. adómentes 100 frt 4°.o 
Osztr.papirjár. visszafiz. 1881 ICÁlfrt 5°yo 
Osztr.kincst.j.visszafiz. 1882 100 frt 5°,o

C i A magyar korona országainak 
államadóssága.

Magyar aranyjár. adómentes ICO frt 
Magyar aranyjár. adómentes 100 fit 
Magyar papirjáradek__ ... 100frt

Keleti vasúti ál.köt v. 1860-601 300 frt 
Keleti vasú ti al.kötv.lN73-bul 3(

Magv.alíainkötcs. 1873. sors. 1( 
Magyar úrbéri válts, kötvény 1(
M. szölodézsma-válts. kötv. IGOfrt ;
Magyar nyeremény - kölcsön lOOfrt 
>i ag yar nyeremény - kölcsön a >0 frt
M.tiszav. s szegedi ny. sorsj.!(

134.-; 
170.25 
170.— 
34.- I 

145.50 
98.—I

95.40
92.65

95.55
92.80

6°/o 119.55 119.70
4°/0 87.10 87.25
5°/o 86.25 86.40
5°/o 134.75 135.25
5°/o 134.50 134.SO
6u/o

9ft-40 90.80
5% 110.— 110.50
5°/o 94.50 95.—
5°/o — —
5% — —
50/0
5°/o 97.50

117.75 118.25
117.75 118.25

4% 109.— 109.50

D) Földtoherm. kötv.lOO frt pp.
Csehországi__ __ — — — 5°,°
Bukovinai ___ __ — — — 5°/o
Galicziai.. __ — — — — 5°/°
Karinthiai-.- ... — — 5°/°
Krajna és tengerparti — — — 5°/°
Morvaországi — — — — 5%
Alsó-ausztriai. _ — — — — |°'°
Felső-ausztriai — — — — 5°/o
Salzburgi, — — — — —
Sziléziai — — — — — j?'°
Stíriai — — ---------- — — gf?
Tiroli .. — --- .
Horvát- és szlavonországi 
Erdélyi. ... — — — —
Tcmesi bánság. — —- —- —
Temesi 1867-iki sorsolási zaradek zy
Magyar— v-™ A?
Magyar 1867-iki sorsolási zaradek b>to

E) Más közkölcsönök.
Danaszabályoz.sors. 1870-böl lOOfrt 5%
Dunaszab. kölcsön 1878-ból lOOfrt 
Pestvarosi kölcsön 1871 _ — — ® (° 
Pestvárosi kölcsön 1880 — — "y®
Triesztvárosi köles. 1865 - — — "'°
Trieszt városi köles. 1879 — — ^°,o
Bécsvárosi kölcsön 1867 _ — — " '0
Bécsvárosi kölcsön 1874 (ar. v. ez.) oIJ,o 
Bécsvárosi kölcsön 1874 (sorsolás) _ 
Olasz járadék — — — 190 lira 5°/o
Szerb nyer. köles— — 190 frk 3%
Török vasúti kölcsön _ — 400 frk

F; Záloglevelek, jelzálog-kötvé­
nyek és kötvények (ICO írtért). 

0«ztr. ált. földh.-int. sors. ar. v. ez. 4i°/o 
O.-ztr. ált. földh.-int. 33 éves visszf. 5 % 
Osztr. ált. földh.-int. 50 éves visszf. 5 °/o 
Osztr ált. földh.-int. 50 éves visszt. 4é% 
Osztr". ált. földh.-int. 50 éves visszf. 4 °Jo 
Csehorsz.földh.-társ.36 éves visszf. 5i»/o 
Csehorsz.földh.-társ.33 éves visszf. 5 %

Visz ÁRU
106 — 107-
99.— 100 —
99.9C 100.30

105.50 —
104.— —
104.— 105.—
105.50 107 —
104.— —
102.— —
110.—
104.— 105—
99.—
99.— 102—
98.- 98.50
98.— 99.-
97.- 97.75
98.50 99.—
97.25 98.—

115.75 116.50
103.75 104.25

97.75 98.25

103.60 J 04.10

12450 i25:_

34.50 , 35—
28.75 29.—

118.30 118.60

100.— 10(125
98.95 99.20
93.80 94.30

104.50 105.—
102.50 103.50

222.-

80.-

50.-

16.-

RÉSZVÉNYEK.
a) Bankok. BEfrt

Ált. magyar municipalis hitelint. 200 
Angol-osztrák bank ___ — — 120 
Budapesti bankegyes.-részv.-társ. 100 
Franco-magy.bank felszámolása. 200 
Horvát leszámítoló bank — — 200
Iparbank, budapesti __ ___ 100
Központi i partársulati hitelintézet 80 
Magyar Általános Hitelbank — 200 
Magyar jelzálog-hitelbank — 200
Magy. jelzáloghitelb.II. kib. id.e. 100
Magyar leszám. és pénzváltóbank 100 
Magyar országos bank részv.-társ. 100 
Osztrák hitelintézet— — 160 
Osztrák-magyar bank — — 300
I. magyar iparbank — — 159 
Pesti magyar kereskedelmi bank 500 
Sziszeki hitelbank ___ — — 100 
«Unió» bank ___ ... __ — 100

b) Biztosító társulatok.
Bécsi biztositó társaság — 200 
Bécsi élet- és járadék-biztos, társ 200 
Első magyar ált. biztositó társ— 1000 
Fonciére pesti biztosító intézet™ 
Magyar-franczia biztos, társaság 50 
Pannónia viszontbiztosító társ._„ 300

c) Gőzmalmok.
Concordia gőzmalom,. __ — 500
Első budapesti, __     500
Erzsébet malom _ __     200
Hengermalom _ ... __   500
Lujza „ ___ __ — — 160
Molnárok és sütök,_ __   200
Pannónia ___ ___ __ —. — 1000
Viktória,. __ __     300

d) Közlekedési vállalatok.
«Adria» magy.tengeri hajózási részv.-t.
Alföld-fiumei . __ ___ __   200
Báttaszék-dombovári __   200
Déli vasút __ ___ — — — 200
£,szak-keleti vasút__     200
Erdélyi vasút __ ___ ___ — 200 
Györ-sopron-ebenfurti vasút __ 200
Kassa-oderbergi vasút 200
Magyar-galicziai vasút ___ 200
M. n yug.v. (székesf .-györ-gráczi v.) 200
Osztrák állam vasút ___ ___ 200
Pécs-barcsi vasút ___ ___ 200
Tiszavidéki vasút ___ 200

UTOLSÓ ÁRKELET OSZTAL.
18Sl-re

202.— 210 —
6.-

28.-
18.-

125.— 126.—
112.75 113.-

4.—
4.-

54.— 55- 33.-
— --- — 300-

301— 301 25 35 —
235 - 237.— 30.-
121.75 122.—
102.75 103.25

312.— 312.25 8-
826.— 830.-
188.50 189.50 560
579 — 5S0. — —

40.-
26.-

265.— 269.—

12.-
25.-
40.-

325.— 328.— 5b.-
3650.— 3700 — 8.-

48.50 49 — —
1.-

1100.— 1125.— —

546.— 548.—

16.-
35.-

1250.— 1260.— 30.—
219.— 219.50
560.— 5S0.— 20-
246.— 250.-
353.— 354.— 9.-

1140.— 1150.— —
437.— 439.—

__
171.— 172.—
169.— 170-
14-2.— 142.50
163.50 164.-
163.75 164.25

147.50 148.50
162.50 163.50
166.- 167.-
344.50 345.—

226.—
247.50 "248 —

értékpapírok

Osztrák dunagözhajózási társaság 
Pesti közúti vaspálya ..
Pesti közúti vaspálya élv. jegy.,.

c) Takarékpénztárak.
Budapest III. kerületi. — —
Czeglédi__ — — —
Országos központi __ —- —
Pesti első hazai __ — —
Egyesült Budapest fővárosi, — 
Magyar ált. takarékp. részv.-tár. 
Pakracz-d áruvár-kutinjai...

f) Különféle vállalatok.
Alagút, ___ ___   ---
Ész.-magyarorsz. e. köszénb. r. t. 
Általános waggon-kölcsönzötárs. 
Franklin-Társulat könyvnyomda 
Ganz és társa vasöntöde s gépgy. 
Gschwindt-féle szeszgyár,,, 
Gyapjumosó és bizt. első magyar 
Kereskedelmi testület épülete. 
Könyvnyomda «Athenaeum» _ 
Pesti könyvny. részvény-társaság 
Koszén- és téglagyár (Dräsche) 
Nemzetk. waggon-kölcsönzö-r. t. 
Pestiépitö-társaság ___ 
Rimamurány-salgótarjáni vasmű 
Salgó-tarjáni köszénbánya , ,,,
Schlick-féle vasöntöde s gépgyár 
Schlick-félevasönt.sgépgy.II.kib. 
Serfőzde első magyar _ —
Sertéshizlaló.__ — — —
Sóskúti kőbánya, ___ — 
Spodium és csontiisztgyár — 
Szálloda részvény-társaság, 
Tégla- és mészégető, újlaki __ 
Téglagyár, kőbányai _, —

ZÁLOGLEVELEK. 
Magy. földhitelintézet papírért ék 
Magy. földhitelintézet papirérték
Magy.földhitelintézetpapirérték
Magy.földhitelint.araiiy v. ezüst 
Magyar jelzálogbank _
Magyar jelzálogbank ...
Kisbirtokosok orsz. földhitelint. 
Osztrák-magyar bank osztr. ért. 
Osztrák-magyar bank osztr. ért. 
Osztrák-magyar bank osztr. ért. 
Pesti magyar kereskedelmi bank 
Pesti magyar kereskedelmi bank 
Pesti magyar kereskedelmi bank 
« Albina» takarék-és hitelintézet.

£ UTOLSÓ ÁRKEI.ET

EEFIZ.
FRT

ftOO 595.— 600.—
200 426.— 428 —

255 — 260.—

50 51.— 53.—
100 — —
300 53S.— 540.—

1000 4800.— 4825.—
200 53S.— 540.-
100 -- .-- ■— .—
50 — —

" 105 114.— 115.—
100 — —
80

150 155.— 157.—
400 678.— 679.—
200 400.— 405.
200 — —.—
210 — —
200 558.— 562.—
500 800.—
130 159.— 160.—

85
100 131 — 131.50
100 115 — 116.—
200 229.— 231.—1

ni.— 112.50
400 660.— 665.—
200 342.— 315 —
200 47.— 50.—
200 277.— 282.—
200 — —
200 106.— 107.—
160 266.50 26S.—

510/0 101.50 102.50
5 °/o 100.— 100.50
H»jo 94.25 94.75
5 °/o 118.- 119-
5Á°/o 101.50 102 —
5 0/0 98.25 98.75
5J0/0 100.— 101.—
5 0/0 100.25 100.50
440,0 100.25 100.50
4 o/o 94.75 95.—
6 0/0 101.50 102.—
540/0 101.50 102.—
5 o/o 99.— 99.50
6 % 99.50 ÍOO.--

ÉRTÉKPAPÍROK
UTOLSO ARKKLET

ELSŐBBSÉGEK. BEF|Z£T£n 
Alföld-fiumei vasút (nagyvárad- frt 

eszéki vonala) ___ 200 5°,'o
Alföld-fiumei vasút 1874. kib. 200 5°'o 
Báttaszék-dombovár-zákányi v. 200 5°,o 
Dunagözhajózási társulat 300 5°/o
Dunagözhajózási társulat. __ 100/200 6‘Vo
Észak-keleti vaspálya__ __ 30u 5°,'o
Észak-keietivaspálya(aranvban) 300 5°/o 
Észak-keleti vaspálya(aranyban) 1000 6°,o 
Ész.-magyarorsz. e. köszénb. r. 1.100 6°/o 
Magyar-galicziai vaspálya 200 5°,o
Magy .-galicziai vaspálya II. kib. 200 5".o 
Magyar nyugati vasút (székes-

fehérvár-györ-gráczi vonal) _ 200 5°,'o 
Magyar nyugati vasút 1874. kib. 200 5°> 
M.vas.elsöbbs. beruh.aranyban200 1000 5°

200
200
200
300
200
100

100
100
100

I. erdélyi vaspálya . 
Györ-sopron-ebenfurti vasút _ 
Kassa-oderbergi vasut, ezüstben 
Kassa-oderb. v. (eperjes-tarn.v.) 
Kassa-oderb. v. (osztrák vonal) 
Kassa-oderb. v. (magyar vonal).
Osztrák állam vasut ___ —
Tiszavidéki vasut ___ ___ —
Budapesti lánczhid __ —
Kőszén- és téglagyár kötvények 
Lloyd- és tőzsde-épület

MAGÁNSORSJEGYEK. 
Osztrák hitelintézet — — — — — 
Budavárosi sorsjegy — — — — 
Keglevics sorsjegy ___ — — —
Páíffy sorsjegy ___ — —

PÉNZNEMEK.
Császári királyi arany (vert) — — — 
Császári királyi arany (kör.) _ — — 
Osztrák-magyar 8 frtos arany — — — 
20 frankos arany— — — — —
Török arany lira ___ — — — — 
Osztrák és magyar ezüst —
Német birodalmi bankjegy 100 márkányi - 

Váltók árfolyama (látra). 
Német bankpiaczok 100 máik _ _
Amsterdam 100 hollandi írtért — 
Brüssel 100 frankért _ ... — - 
Páris 100 frankért. ___ — —

100.50 Marseille 100 frankért — — -
Svájczi pénzpiaczok 100 frankért..
Zürich 100 frankért __ — -
London 10 font sterlingért . — 
Szentpétervár 100 rubelért -
Milano 100 lire nouve ital............. ..

96.50
95.50 
93.25

91.— 91.50

108.25110S.75 
91.50 92.—

94.50

103.50 104.—

K.LA3
_4 0/0

3-1%
4 %

96.50

174.—
38.50 
19.—
35.50

5.66
5.65

9.47
9.47

58.30

58.30
98.15

3i°/o 47.15 47.25
84%
4 °/o 47.15 47.25
4 % 47 15 47.25
3 ".0 119 20 119.50

5 °, o 11 —

97.25

174.50
39.50 
20.—
36.50

58.40

58.40
98.30

Központi földhitelint. bank 38 é.,, 5 °/o
Gácsországi földhitelintézet 18 é__6 %
Morvaorsz. jelzál.-hitelbank 36 é— 5 % 
Osztrák jelzálogbank 10 éves visszf. 5ic/o 
Osztrák jelzálogbank sorsolással „ 5 °/o 
Osztrak-magyar bank ___ — 5 %
Osztrák-magyar bank — 4i°/o
Osztrák-magyar bank___ 4 °/o 
Első osztrák takarékp. sorsol. 30év 5í°/o 
Első osztrák takarékp. sorsol. 32év 54% 
Magyar ált.földhitel.-részv.-t. 34év 5í% 
Magyar földhitelintézet. ___ ___ 5é%
Magyarföldhitelint. sorsolása 39év 5 °/o 
Magyar földhitelint. sorsolása 4é%
Magyar földh.-int. sors. 39 év arany 5 % 
Magyar jelzálogbank... 25 évi sors. 5 á°/o 
Magvar jelzálogbank 40 évi sors. 5é% 
Magyarjelzálogbank 40 évi sors. 5 % 

G) Elsőbbségi kötvények. 
Albrecht pálya .. 300 frt ezüst 5%
Alföld-fiumei pálya. 200 frt ezüst. 5% 
Arad-temesvári vasut ^00 frt ezüst 5%
Cseh északi vasut — 300 frt------5%
Cseh nyugati vasút— 300 frt _ ... 5% 
Dunagözhajózási társ. 300 frt ezüst 5% 
Dunagözhaj. társ. 100/200 frt ezüst 6% 
Dunagözhajózási társ. 200 frt arany 5°/o 
Duna-drávai pálya — 200 frt ezüst 5% 
Erzsébet pálya... — 100 Od ezüst 5% 
Erzsébet p. 300 frt o. é. 1862-iki kib. 5% 
Ferdinand északi pálya 100 frt p.p. 5% 
Ferdinánd északi pálya 100 trt o.é. 5% 
Ferdinánd északi pálya 300 frt ez. 5%
Ferencz-József pálya - LOOfrt ez. 5% 
Pécs-barcsi pálya ... 200 frt ez. 5%
Károly-Lajósgácsi pálya 300 frt o.é.45% 
Kassa-oderbergi pálya . 200 frt ez. 5% 
Eperjes-tarnovi pálya 300 frt ez. 5%

100.-
101.50
103.25
100.25 
100.— 
100.40
100.25
94.50

101.50 
101.50

101.25 
100.-
94.25

117.90
101.
101.
98.60

100.50
102.50 
103.75

100.60 
100.40 
94.75 

102 — 

102.—

102.25
100.50 
94.75

118.50

98.75

94.50
97.40

Rudolf-palya _ ... ___ 300frt ez. 5% 
Erdélyi palya ... 200frt ez. 5%
Osztrák allamvaspálya.. 500 frank 3% 
Osztr. állam.-p. 1874. kib. 500frank 3% 
Déli pálya ... ... ... 500frank 3%
Déli pálya __ ... ... 300frt ar. 5%
Dél-északném. összek.-p. 100 frt o.é. 5% 
Dél-é.-n.összek.-p.l879.k. lOOfrt o.é. 5% 
Tiszavidéki pálya.__ ___1000frto.é. 5% 
Magyar -gácsorsz. pálya 200frto.é. 5% 
Magyar eszak-kel. pálya. 300 frt ar. 5% 
M.nyug.(Székesf.-györ-grácz) 200 frt 5%

B) Különféle sorsjegyek.

101.60
100.60

102 — 
101 —

107.25 108.—

Lemb.-czern.-jassii p. I. kib. 300 í rt o.é.
Lemb.-czern.-jassii p. II. kjb. oOOfrt ez. 
Lemb.-czem.-jassii p.III. kib. 300frt ez. 
Osztrák észak-nyugati p. 300frt ez. 5%

93 40 
97.60 
97.60 

106.: 
102.. 

107.25
101.70 
101.- 
100.30
97.50
94.—
93.65

100.50
96.75

102.70

93.70 
98.' 
98.- 

107.—

107.75
101.90
101.50
100.70
98.—
94.25
93.90

101.
97.-

103.-

Hitelintezet _ ... __
Clary------  ... __ ...
Dunagözhajózási _ __
Innsbruck városi__ __
Keglevich... ... ... 
Krakkói sorsjegy-kölcsön 
Laibachi dijsorsjegy... 
Buda város kölcsöne __ 
Pálffy.. ... ... ___
Rudolf alapítvány__ __
Salm... ... __
Salzburgi dijsorsjegy __
St.-Genois.__ ... __
Stanislau városi __ —
Trieszt városi__ __
Trieszt városi __ __ _
Waldstein__ __ __
Windischgrätz _

__100 frt o.é.
40 frt p.p.

__100 frt p.p.
20 frt o.é.

__ 10 frtp.p.
20 frt o.é.

__ 20 frt o.é.
40 frt o.é.

__ 40 frtp.p.
10 frt o.é.

__ 40frt p.p.
20 frt o.é.

__ 40 frt p.g.
20 frt o.é.

__100 frt p.p.
50 frt o.é.

__ 20 frt p.p.
20 frt p.p.

Nyereményjegyek 3%-nyi kölcsön,.

I) Bankok részvényei.
Angol-osztrák bank ... 200 frt 5% 
Bécsi banktársulat.. ... 200 frt 5%
Bécsi bankegyesület.. — 100 frt 5% 
Osztrák által.földhitelintézet 200 frt 5% 
Pesti magyar keresked. bank 500 frt 5% 
Iíeresked.és ipar hitelintézet 160 frt 5% 
Magyar általános hitelbank, 200 frt 5%

PÉNZ

100.50 íon.so
91.70 92.20

ISO — 181.—
177.— 177.75
134.-20 134.50
118.50 119.-
97.—
98.50 99.--

100 — 100.30
94 50 94.75
91.10 91.40
97.- 97.50

174.25 174.75
38.50 39.—

109.— 110.—
23.— 24.—
19.—
20.25 21.-
23.50 24.—

39.25
3575 36.50i
17.— 18.-
51.50 52.5C
23.50 24.-
46.— 47.—
24.25 25.—

127.— 127.50
63.25
29.—

39Í25 39.75
30.- 31 —

125.30 125.60

116.80 117.-
233.50 234.50

311.30 311.60
1 300.50 301.-

200 frt oo/o 
200 frt 5°/o 
200 frt 5% 
200 frt 50/0 
200 frt 50/0
600 frt 50/0 
100 frt 50/c 
140 frt 5%

Alsó-ausztriai leszámít, társ. 500 frt 5% 
Magy.lesz. és pénzváltó bank lOOfrt 5°,o 
Bécsi giró- és pénztáregylet 200 frt 5% 
Osztrák jelzálogbank __
Magyar jelzálogbank II. kib.
Osztrák tartományi bank 
Magyar országos bank ___
Magyar ált. municip. hit.-int 
Osztrák-magyar bank . ...
Unio-bank ___ —
Általános forgalmi bank ...
K) Közieked. vállalatok reszv. 
Albrecht pálya ... 200 frt o.é. 
Alföld-fiumei pálya _. 200 frt o.é. 5%
Buschtiehradi vasut ... 500 frt p.p. 5% 
Buschtiehradi v. (lit. B.) 200 frt o.é. 
Dunagözhajózási társas. 500 frt p.p.
Duna-drávai pálya __ 200 frt ez. 5%
Erzsébet pálya _ __ 200 frt p.p. 5%
Erzséb. p. Lincz-Budweis200 frt o.é. 5% 
Ferdinánd északi pályalOOO frt p.p. 5% 
Ferencz-József pálya ... 200 frt o.é. 5% 
Pécs-barcsi pálya 200 frt o.é. 5%
Káróly-Lajosgaliczicz.p. 200 frt. o.é. 5% 
Kassa-oderbergi pálya _. 200 frt o.é. 5% 
Lemberg-czem.-jassi p. 200 frt o.é. 5% 
Osztrák-magyar Lloyd . 500 frt o.é. 5% 
Osztrák északnyugoti p. 300 frt o.é. 3°/o 
Rudolf-pálya. ... __. 200 frt. o.é. 5% 
Első erdélyi pálya ... 200 frt o.é. 5%
Osztrák állam vasut társ. 200 frt o.é. 5%
Déli pálya__ . ... 200 frt o.é. 5%
Délészak-ném.összek. p. 200 frt o.é. 5% 
Tiszavidéki pálya. 200 frt o.é. 5%
Bécsi Tramway . __ 200 frt o.é. 5°,o
Magy. gácsországi pálya 200 frt o.é. 5% 
Magyar északkeleti pálya 200frt o.é. 5°/c 
M. nyug. székesf.-gráczi 200 frt o.e. 5% 

L) Iparvállatok részvényei. 
Osztr.áltakm.épitö-társaság 200 frt 
Innerbergibányatársaság.— 200 frt 
Judenburgi vasmű — — 70 frt

ÁRU PÉNZ
875.— 880.—
102.25 103.25
283.50 285.—

826— 8-28.—
122-60 122.90
145.50 146.-

170.50 171.*—
883.— 885.—

596.*— 597*.—
169.— 169.50
212.75 213.25
192.— 192.50

2810.— 2815.—
193.75 194.25
224.50 225.50
316.76 317.25
147.50 148.25
171.— 171.50
673 — 675.—
213.25 213.75
165.— 165.50
162.75 163.25
345.— 345.50
142.25 142.75
152.75 153.25
248.— 248.25
232.70 233.—
162.75 163.—
1Ó3.25 163.75
166.— 166.50

90.50 91 —

— —

Liesingi serfozöde __ ... lOOfrt 4% ; 68.50
Nezsideri papirgyárrészv.-t. 200 frt 5% j — 
Prágai /asipar-társulat __ 200 frt _ ]!^'B9
Rima-murányi vas.-társ. 100 í rt 5% 130./5
Salgó-tarjáni köszénbánya.. lOOfrt 5% |1 
Bécsi fegyvergyár társaság lOOfrt 5%
Által, waggon-kulcs.-t. Bpest 80 frt 5",o 
Bécsi épitö-társaság _ lOOfrt
Assicurazioni gen. com. 1000 trt p.p. 5°,o 1950.— 
Azienda assicuratrice., 1000 frt o.é.
«Duna* osztr. bizt.-r.-társ... 200 frt 5°,o 
Viszontbiztosító-társ. bécsi. 200 frt 5° 0 
«Securitas» viszont bizt.-társ. 250 frt 
Bécsi elet- és járad.-bizt.-int. 200 frt 5%
Bécsi biztositó társaság ... 200 frt 5°/o 

M) Váltók (látra).
Amsterdamra ... ... 100 hol.frt 5%
Brüsseli.. __ __ 100 frank _ 4é%
Német bankpiaczok ... 100 márka 4%
London __ ._ _ 10 font st. 4%
Milano ... ___ __ 100 ol. lira 5%
Franczia bankpiaczok 100 frank. 4 %
Páris ... ... ... 100 frank _ 4 °.o
Pétervár . ___ ... 100 rubel. 6 °o
Svájczi piaczok __ ... 100 frank _ 4Í%
Zürich ... ... _ 100 frank_ 4é%

N) Valuták.
Császári és királyi arany _ _ darabja __
Császári és kir. reezés arany, darabja __ 
Osztrák-magyar 8 frtos arany darabja _ _
20 frankos arany _ ... ... darabja

darabji

69.--

181.50 
131.25 
117.— 
156 —
89.—

302.-

330.—

20 márkás arany 
Orosz imperiale ___ 
Sovereigns .
Török arany lira —

__ darabja _
__ darabja

__darabja
Mária-Terézia (Levant) tallér darabja __
Ezüst __ __ -- — — 100 frt o.é.
Ezüstjáradék-szelvény — lOO frt o.é. 
Német birodalmi bankjegy.__ ÍOOmárka
Öiasz bankjegy _ .............. 100ol.lira
Orosz papír rubel _ — — darabja __

270.— 27b.—

98.20 98.30

58.35 58.40
119.35 119.45
46.70 46 75

47.2U 47.25

47.20 47.25
47.20 47.25

5.65 5.67
5.67 5.69
9.471 9.48
9.471 9.48

11.68 11.70
9.75 9.77

11.94 11.97
10.77 10.79

58.35 58.45
46.65 46.75

1.181 1.18,
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E rovatban minden szó beiktatása 2 krba kerül, hir­
detések után,melyek a hirdető félnek külön lakczimó- 
vel is elvannak látva, még 30 kr. bélyegdij fizetendő.

Minden hirdetésre felvilágosítást a kiadóhivatal 
Levélbeli tudakozódásokra is pontosan válaszol ^ 
ha a válaszra szükséges postabólyeg beküld

Mignon. I Egy miveit nő, ki a
Legrövidebben czélhoz vezet levél! házi teendőkben is kitűnő jártas-
. _ ill ' 1 1 —  r « 1  1 _ L 1 _ 1 _   J £ 1 ■> 1 1 . - — ■ .ni 1 Á - ■ — n 11, A —1 1nélkül. ha esténkint ablakodnál 
elsétálok és lej ősz egyedül hoz­
zám. Elfogadod ? Eredményről 
biztositlak életemmel. Meister.

1243

Sággal bir, mint társalkodónö al­
kalmaztatni óhajt. Bővebbet a ki- 
adóhivatalban. 1943

«Badacson»
Levele van a postán. 2180

Magyarádi bor
1-20 hectoliter 1872., 1873. és 1875- 
ik évből valók, tiszta és kitűnő 
minőségű eladó. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 1945

Jnlia.
Akarok levelezni. Küldtem is le­
velet, de választ nem kaptam.

2181

K. Irma
Versecz. Levele ment.

V asmegy ében
vasúti állomás közelében egy 

600 h. birtok felszereléssel vagy 
a nélkül eladó. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 1877

2182

Eladás.

Egy kanapé, 4 szék
és 2 fauteiule még igen jó karban 
eladók. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 1879

Üzlethelyiség,
a belvárosnak egyik legélénkebb 
utczájában, uj állványokkal együtt 
november 1-ére átadandó. Bőveb­
ben a kiadóhivatalban._____1222

Eladó
egy teljesen felszerelt minden kel­
lékekkel gazdagon berendezett haj­
lított bútor készítő gyár jutányos 
ár mellett. Bővebben e lap kiadó- 
hivatalában. 1209

Eladó
8, 10 és 12 lóerejü használt, de 
jókarban lévő gözcséplőgépek : 2,
3, 4, 5 pár köjáratu malmok, 12,
16, 20, 24, 30 lóerejü használt 
fekvő gépek, kazánnal. Bővebb ér- ^ 
tesitést e kiadóhivatal._____1207

Hegedű,
több régi igen jó karban lévő 
hegedű eladó, nagy diófa-utcza 
IS. ajtó 12. szám alatt, megte­
kinthető délelőtt 8—10-ig, délután 
1—2-ig. 1225

Fehér-megyében
a vasúti állomástól é óra, gözha- 
jóállomástól 1 órányira távol fekvő 
500 h. birtok kedvező feltételek 
mellett eladó. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 1871

Szabolcsmegyében
fekvő, 1671 holdból (a 1200 Dől) 
álló birtok igen jó termő talaj, a 
vasúti állomástól egy órányira, 
eladó. Az egész birtok nagyszerűen 
be van rendezve, úgy hogy a ren­
des gazdasági |épületeken kívül 
van száraz és olaj malom, szesz­
gyár, dohányszinek, dohányos la­
kásokkal, a közel faluban nagy 
úri lak 16 h. kerttel és egyébb 
épületekkel, regale, 68 h. tölgy- 
erdő, szóval az egész fundus in- 
s,ructussal újévkor átvehető, az 
őszi vetéssel együtt. Részletes 
felvilágosítást a kiadóhivatal ád.

1875

Egy első emeleti
10 szobából álló úri lakás folyó 
évi November hó 1-töl fogva berbe 
kiadandó. Közelebbi tudósítás a 
házmesternél Ösz-utczában 23. 
szám alatt. 1221

Egy jó forgalom-
ban, és jó jövedelmező 20°,o adó­
eredményben levő szeszgyár 350 
holdas bérlettel szabad kézből 
jutányos áron eladó. Ezen szesz­
gyárhoz jó lakház, gazdasági épü­
letek, valamint 70 darab hízónak 
való istálló van. Bővebb értesí­
tést valamint a feltételeleket, és 
árt. Draskovitch Géza tudatja Sze- 
rednyén Ung megye.j 1218

Egy vidéki nagyobb
városban fűszer- rövid és norin- 
bergi- edény és üvegárukból álló 
nagy üzlet, melynek 1300<O frt 
évi forgalma van és a városban 
nemcsak fa legjobb helyen van. 
de a legjobb üzlet is, azonnal 
átvehető. Bővebbet a kiadóhiva­
talban. 1953

1868-iki somlyai ó
borból még fenmaradt 3 akó ela­
dó, akója á 56 liter 40 frt. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 1957

Egy kredencz
es 2 ágy azonnal megvehető. 
Hol ? megmondja a kiadóhivatal.

1956

12 lóerejü fekvőgép
eladó, igen jó szerkezetű és jó 
karban áll, Medgyaszai és Társai 
gőzmalmánál Orosházán. 1165

2 díván, 4 szék,
2 fauteul, 2 chiffon és egy üveg 
szekrény eladó. Hol ? megmondja 
a kiadóhivatal. 1907

Dnnántul
jó helyen, városhoz s vasúthoz 
közel 500 holdas birtok — lak­
házzal s jó karban levő gazda­
sági épületekkel, — eladó. Bő­
vebben a kiadóhivatalban. 1215i

Hontmegyében,
Ipolyság várostól h órányira fekvő 
350 holdnyi, az ország-ut mellett 
fekvő tagositott birtok lakházzal 
és egyéb felszerelésekkel együtt 
eladó. Bővebbet a kiadóhivatal 
ban. 1909

Egy nagyobb vidéki
városban egy igen jó forgalom­
nak örvendő négy gyalupadra 
berendezett asztalos műhely lak­
ház és konyhakerttel együtt olcsó 
áron eladó. A műhely a legjobb 
városrészbe esik és kívánatra az 
addig is elvállalt munkák is át­
adatnak. Bővebbet a kiadóhiva­
talban. 1893

Egy 8000 lakossal
biró vidéki városban a piacz-téren 
álló ház az üzlettel és teljes beren­
dezéssel együtt eladó. Az épületek 
1000 □ öles helyen állanak, az 
egyik 4 szobát, egy nagy boltot 
és raktárt, a másik 2 szobát, 
konyhát, magazint és pincze-he- 
lyiséget foglal magában. Az üzlet 
vegyeskereskedés, melyben csak 
fűszerárukban az évenkinti for­
galom 12000 frt, azonkívül a 
nagy dohánytözsde is ugyanazon 
üzlethez tartozik, melynek éven­
kinti forgalma 15000 forint. Az 
üzlethelyiség a legjobb helyen 
van, és igy az évenkinti összes 
forgalom :-.5000 frt. Az esetre, ha 
a vevőnek annyi tőkéje az egész­
nek átvevésére nem áll rendelke­
zésére, egyenlőre társnak is elfo­
gadtató. Bővebbet a kiadóhiva­
talban. 1855

Kisebb birtok,
1600 □ öl belsőség, ebben 700 
□ Öl szőlő, lakházakkal, gazdasági 
épületekkel, tehenészettel, méhé­
szettel, faiskolával próba gyü­
mölcsfákkal, 4000 □ öl luczemás- 
sal úgy minden ingósággal Só­
in ogymegy ében Kaposvár székvá­
rosban, dunadrávai vasút föállo- 
máshelvén, öszszel megnyitandó 
pécs-budai vasúthoz egy órányira 
eladatik. Bővebbet a kiadóhiva­
talban. 1861

Újpesten
egy csinosház három szoba, kony­
ha, éléstár és pinczéböl álló, szép j 
kerttel s ebben egy nyaraló el­
adó. Bővebbet a kiadóhivatalban.

_________________________ 1948

180 hectoliter va-
lódi magyarádi bor saját termés, I onAA - ,, r_
mely már 10 év óta pinczében X-gY «5UUU HOlabOl 
hever — kisebb mennyiségben is álló birtok épületekkel és felsze- 
— eladó. Bővebbet a kiadóhiva- í reléssel együtt eladó. Bővebbet a 
falban. 1947 j kiadóhivatalban 1968

Egy igen jó
forgalomnak örvendő, teljesen fel­
szerelt művirág kereskedés családi 
viszonyok miatt még a divat­
idény előtt eladó. Bővebbet a ki- 
adóhivatalban. 1235

Nagyobb meny iségti
tökepénz biztos és nyugodt el­
helyezésére, ajánl tátik egy 60,000 
lakossal biró vidéki nagyobb vá­
rosban, a kor kívánalmának min­
den tekintetben megfelelő jól be­
rendezett nagy szálloda eladásra, 
mely a vétel árnak S°!o jövedel­
mét biztosítja. (Bövebbet a kiadó- 
hivatalban.) 1217

1871., 1875. és
1880-ik évből való kitűnő s som­
lyai bor saját termés és kezelés 
eladó és pedig asztali 38 frt; pe­
csenye 50 frt; csemege 80 frt, 
(hectoliterenként) Bövebbet a ki­
adóhivatal. 1946

Egy nagy inga-óra
és szép nagy tükör jutányosán 
megvenetö, értesítés kiadóhiva­
talban. 1236

Vétel.
Kerestetik

egy-két és három pár kövü ma­
lom szerkezet kővel va^y a nél­
kül. Bővebben e lap faadóhiva­
tala. 1208

Nagy birtok
kerestetik. Egy jó vidéken, őkzel 
valamely vasúti- vagy gözhajdzási 
állomáshoz egy 2000 3000 holdas 
birtok kerestetik megvételre azon­
nali készpénz fizetés mellett. 
Bővebbet a kiadóhivatalban 1967.

Egy konyhaszek-
rény megvétel végett kerestetik. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 1917

Egy kisház, vagy
kis-üzlet kerestetik Újpesten meg­
vétel végett. Bővebbet a faadóhi­
vatalban. 1895

Nagyobb birtok
(legalább 2000 hold erdővel) ke­
restetik megvételre jutányos föl­
tételek mellett. Ajánlatok «Birtok» 
czim alatt a kiadóhivatalba inté- 
zendök. 1874

Egy vasüzlet, eset-
leg füszerüzlettel együtt valamely 
vidéki nagyobb városban megvé­
tel végett kerestetik. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 1905

Egy vagy két igen
nagy birtok megvétel végett, — 
készpénzfizetés mellett — kereste­
tik. Bövebbet a kiadóhivatalban.

1890

A terézvárosban
apró részletfizetés mellett egy 
üres telek kerestetik megvételre. 
Ajánlatok «Telek 1883» czim alatt 
a kiadóhivatalba intézendök. 1883

Egy fűszer- vagy
papirkereskedés esetleg jó for­
galmú dohánytözsde helyben vagy 
Békés, Szolnok, és Gsanádme- 
gyékben megvétel végett keres­
tetik. Bövebbet a kiadóhivatalban.

1870
Kerestetik

megvétel végett egy már használt, 
de jo karban levő 2 pár kövü 42 
hüvelyknyi malom. Bövebbet a 
kiadóhivatalban. 1937

Kitűnő magyarádi
ó-bor kerestetik megvételre. Aján­
latok «magyarádi bor» czim alatt 
a kiadóhivatalba küldendők. 1873

Alkalmazást nyer
Egy fűszer es

vegyeskereskedésben összekötve a 
dohán yfötözsdével, kerestik ta- 
nonoznak egy jó viseletű, becsüle­
tes és több gymnasiumi osztályt 
végzett ifjú. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 1868

Állandó állomást
nyerhet azonnal egy szolid, meg­
bízható egyén, ki mint utazó már 
sikerrel működött; ajánlatok fény­
kép és bizonyítvány-másolatokkal 
«B. A. 5000» alatt e lapok kiadó- 
hivatalába küldendők. 1203

Kerestetik
két kicsiny gyermek mellé egy 
egészséges száraz dajka. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 1949

Kerestetik
egy 16 éves leány, kinek legin­
kább németül kell tudni, azon­
kívül a varrásban és a háztar­
tásban is némileg jártas legyen. 
Kölcsönös megegyezés folytán 
örökbe is fogadtatik. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 1927

Egy mivelt kisasz-
szony mint társalkodonö alkalma­
zást nyer az illetőnek egyszers­
mind a háztartás teendőit is vé­
gezni kell. Bővebbet a kiadóhiva­
talban. 1904

Egy jó szakácsnő,
ki a fővárosban van, alkalmazást 
nyerhet. Bővebben a kiadóhiva­
talban. 1887

Ügyes, jó bizonyít-
ványokkal rendelkező kocsisok 
alkalmazást nyerhetnek. Bőveb­
ben a kiadóhivatalban. 1882

Ügyes varrónők,
kik alkalmazást óhajtanak nyerni, 
jelentkezzenek a kiadóhivatalban.

1885

Kerestetik
egy középkorú no, ki a háztartás 
minden ágában jártas, főzéshez is 
jól ért, és szellemi képzettségénél 
fogva társaikodásra is képes. He­
lyét elfoglalhatja bármely percz- 
ben. Bővebbet a kiadóhivatalban.

1216

Kerestetik
egy leány egy öreg úr gondozása 
végett, kinek azonkívül a házban 
előforduló külső és belső gazda­
ságot is vezetni kell. A feltételek 
kedvezők. Bővebbet a kiadóhiva­
talban. 1958

Fiatal leányok, kik
foglalkozást óhajtanak jelentkez­
zenek a kiadóhivatalban. 1884

Egy fiatal leány,
ki a női piperék készítésében és 
női kalap díszítésében teljesen 
ügyes, hasonló üzletben mint 
elárusitónö alkalmaztatni óhajt. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 1971

Egy fiatal ember,
ki már gazdaságban alkalmazva 
volt, magyarul és németül vala­
mint számolni jól tud, mint gaz­
dasági írnok alkalmazást nyer. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 1972

Kerestetik helyben
egy jó forgalomnak örvendő üzlet 
megvétel végett, oly feltételek 
mellett, hogy átvételkor 200 frt 
fizettetik, a többi pedig részletek­
ben. A vételár telekkönyviig első 
helyen betáblázható biztosítékul. 
Bővebbet.a kiadóhivatalban 1936

A legjobb korban
levő özvegy ember, állami hiva­
talnok öt kis gyermek atya keres 
egy tisztességes becsületes gazd- 
asszonyt szerény igények mellett, 
ki a háziteendőket és a gyerme­
kek gondozását lelkiismeretesen 
végzi, mert ha pontos és szor­
galmas, egész életén át a legna­
gyobb kényelemben ott elélhet. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 1974

Alkalmazást keres
Egy csinos szoba-

leány alkalmazást keres helyben 
vagy vidéken. Bövebbet a kiadó- 
hivatalban. 1966

Egy egyetemi hall-
gató, a délutáni órákban szerény 
igények mellett foglalkozást keres. 
Bövebbet a kiadóhivatalban. 1973

Egy fiatal nő,
ki magyarul, németül, francziául 
és olaszul tökéletesen beszél és 
ir, valamint ezen nyelvekben ok­
tatni is tud, nemkülönben a zon­
gorában és énekben Milánóban 
művészi kiképzést nyert, mint 
társalkodónö vagy házvezetőnő 
miután ezt is érti, alkalmaztatni 
óhajt valamely előkelő úri csa­
ládnál. Bövebbet a kiadóhiva­
talban. 1976

Egy fiatal
igen művelt nö mint társalkodó­
nő szerény igények mellett alkal­
maztatni óhajt. A háztartásban 
előforduló dolgokat, valamint min­
dennemű finom kézimunkák ké­
szítését is kitünően érti. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 1969

Egy női szabóné,
ki női ruhákat szabni és varrni 
kitünően ért, foglalkozást óhajt. 
Bövebbet a kiadóhivatalban. 1959

Egy kitűnő
jó fodrásznö. mint ilyen foglalko­
zást keres. Bövebbet a kiadó- 
hivatalban. 1954

Egy 22 éves szép
szőke asszony száraz dajkául sze­
rény fizetés mellett ajánlkozik. 
Bövebbet a kiadóhivatalban. 1934

Egy az egyszerű és
kettős könyvi telt teljesen értő nős 
és családos férfi, 33 éves, ki a 
magyar és német levelezésben 
tökéletesen jártas és már 12 év 
óta eme minőségben működik, 
egyszersmind kitűnő bizonyítvá­
nyokkal is rendelkezik és szükség 
esetére biztosítékot képes letenni 
mint könyvvezető alkalmazást 
keres. Ajánlatok «Könyvvezető 
1869» a kiadóhivatalba intézen- 
dők. 1869

Egy fiatal ember
ki VI. gzmnáziumi osztályt vég­
zett, magyarul, németül és némi­
leg tótul beszél és ir, azonkívül 
egy nagyobb uradalomban mint 
gazd. gyakornok három évig al­
kalmazva volt. és mindenféle 
gazd. számadásokban jártas, ha­
sonló alkalmazást keres valamely 
nagyobb gazdaságban. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 1933

Egy igen j ó szakács-
né, ki ezen minőségben már mű­
ködött, alkalmazást keres. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 1939

14—15 éves leány-
ka, ki magyarul és németül jól 
beszél, leány gyermekek mellé 
játszótársul vidékre alkalmazást 
nyer. Bövebbet a kiadóhivatal­
ban. 1926

Egy leány,
fa magyarul és németül beszél, 
kaszirnöi vagy elárusitónői alkal­
mazást óhajt, leginkább pedig, ha 
valamely varrógép-üzletben mint 
tanítónő működhetne. Bővebbet a 
faadóhivatalban. 1941

Egy mivelt,
igen szolid nö, jó családból való, 
mint társalkodónö óhajt alkal­
maztatni valamely úri háznál, 
ijrti a gazdálkodást is és azért 
mint házvezetőnő is alkalmaz­
ható. Bővebben a kiadóhivatal­
ban. 1889

Egy csinos fiatal
leány, ki magyarul, németül és 
szerbül beszél, mint kaszirnö vagy 
elárusitónö alkalmaztatni óhajt. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 1940

Egy gazdaságiiméit
alkalmazást keres. Bővebben a 
kiadóhivatalban. 1880

Egy a legszebb kor-
ban lévő férfi, családes, mint szá­
madó valamely korcsmái üzletben 
alkalmaztatni óhajt. Bővebbet a 
faadóhivatalban. I860

Egy családos férfi,
ki 12 éven keresztül miut bérlő 
nagyobb birtokot önáUólagkezeit, 
tellát a gazdaság körül tökéletes 
jártassággal bir, mint gazdatiszt 
alkalmazást keres. Bövebbet a 
kiadóhivatalban. 1859

Egy kitűnő szakács-
nö, ki vendéglőkben is mint ilyen 
már alkalmazva volt, alkalmazást 
keres. Bövebbet a kiadóhivatal­
ban. 1908

Egy rendes fiatal
ember mint urasági inas alkal­
mazást óhajt, eme minőségben 
már szolgált, kitűnő bizonyítvá­
nyokkal rendelkezik. Bövebbet a 
kiadóhivatalban. 1898

Egy igen ügyes
varrónő, fa különösen a női felső 
ruha varrást és szabást érti, 
foglalkozást óhajt. Bövebbet a 
kiadóhivatalban. 1897

Egy 13 éves mivelt
jó szüléktől származó leányka, ki 
magyarul és németül beszél, gyer­
mekek mellé óhajt alkalmaztatni. 
Bővebben a kiadóhivatalban. 1888

Egy fiatal csinos
leány, ki a férfi kalap-diszitésben 
és kezelésében telies jártassággal 
bir, nemkülönben hasonló czikkek 
eladásában, foglalkozást óhajt. 
Bővebbet a faadóhivatalban. 1899

Női ruha és fehér-
neműek varrásában igen ügyes 
leány magány - házaknál mint 
ilyen alkalmazást keres. Bövebbet 
a kiadóhivatalban. 1938

Egy jó családból
való nő, ki magyarul és németül 
beszél és ir, továbbá a házi teen­
dőkben oly jártas, hogy a külső és 
belső gazdaságot egészen szakér- 
tőleg vezeti, főzni, vasalni jól 
tud, konyhakertészetet, tej kezelést 
alaposan ért, mint gazdasszony 
alkalmazást keres. Bövebbet a ki- 
adóhivatalban. 1960

Egy szakácsnő,
ki eddigi működéséről jó bizo­
nyítványokkal rendelkezik, alkal­
mazást keres. Bövebbet a kiadó- 
hivatalban. 1912

Egy középkorban
lévő nö, ki sütni, főzni igen jól 
tud, a fehérnemű varrást és ru­
haszabást teljesen érti, kinek 
eddigi működéséről jó bizonyít­
ványai vannak, mint gazdasszony 
alkalmazást keres. Bővebbet a ki- 
adóhivatalban. 1858

Egy kisasszony
mint kaszirnö vagy ezukrászdába, 
mintelárusitónö,alkalmazást'óhajt. 
Bövebbet a kiadóhivatalban. 1903

Szatmármegyében,
Szatmárnémeti szab. kir. város és 
vasúti állomástól egy órányira, 
Zsaránd község határában fekvő 
birtok, mely all 3 hold belsőség­
ből, 306 hold szántó és 80 hold 
erdőből, kedvező feltételek mellett 
eladó. A vételár 25000 forint, 
melyből azonban csak a birtokot 
terhelő 12000 írtból öt ezer frt 
azonnal fizetendő ki, a többi 
pedig megállapodás szerint. A 306 
h. szántóföldért jelenleg 1200 frt. 
évi haszonbér fizettetik. Bövebbet 
a kiadóhivatalban. 1857

Egy kisasszony
felső ruha- és fehérncmüek készí­
tését elvállal szerény igények 
mellett, esetleg házba is eljár ha­
sonló munkák végzésére. Böveb­
bet a kiadóhivatalban. 1913

Egy családos férfi,
ki a tehenészet körül előforduló 
összes ágakban kiváló jártassággal 
bir, mint ilyen helyben vagy vi­
déken alkalmazást keres. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 1928

Egy magányos
középkorú férfi, ki magyarul, né­
metül és tótul beszél, eddigelé 
saját birtokát kezelte, de szeren­
csétlenségek folytán tönkre jutott, 
mint gazdatiszt alkalmazást keres. 
Bővebben a kiadóhivatalban. 1854

Egy 40 éves. férfi
reform, vallása, ki számos éven 
át szerzett gazdászati tapaszta­
latainál fogva képesítve van mint 
szakavatott egyén bármely nagy­
ságú birtoknál a gazdatiszti állást 
betölteni, hason minőségben al­
kalmaztatni óhajt. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 1865

Egy nős, de gyér-
mektelen férfi mint urasági kocsis 
helyben vagy vidéken alkalma­
zást keres. Bővebbet a kiadóhiva­
talban. 1922

Egy 37 éves
özvegynö, ki magyarul, németül, 
olaszul és egy szláv nyelvet be­
szél, nemkülönben a háztartás 
minden ágában jártas, különösen 
főzni jól tud, mint gazdasszony 
alkalmaztatni óhajt. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 1929

Egy finom művelt
nő mint gazdasszony alkalmazást 
nyer. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 1894

Három leányka
mellé nevelőnö kerestetik, ki egy­
szersmind a házi teendőkben is 
segédkezet nyújtana. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 1824

Egy magányos
vagy özvegy öregebb úrhoz mint 
házvezetőnő ajánlkozik egy tisz- 
séges becsületes jellemű nö; ki a 
reá bízott dolgokat híven végzi, 
főzni, mosni és vasalni jól tud, a 
tejketelést és kertimunkákat tel­
jesen érti, nem különben kender- 
reli bánásmódot, a szövést, és 
fehér ruha rendbetartását. Nem 
szükségből keres foglalkozást, mert 
300 frt nyugdíjjá van és még egy 
kevés vagyon, hanem mert sze­
reti a munkát és azért szerény 
igényei vannak és csak jó bánás­
módot kíván, magyarul és néme­
tül egyaránt beszél és ir, ha gyer­
mekek is vannak, a legfinomabb 
kézimunkákra taníthatja. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 1951

Egy fiatal nő,
ki a felső női ruha készítésében 
és fehérnemű varrásában igen 
ügyes, nemkülönben mint fod- 
rásznö is jártassággal bir, alkal­
mazást keres hasonló minőség­
ben. Bővebbet a kiadóhivatalban.

1911

Egy fiatal ember,
ki IV. gimnáziumi osztályt vég­
zett, magyarul, németül és tótul 
beszél, a könyvvitelt pedig taka­
rékpénztárban gyakorlatilag elsa­
játította, úgyszintén a gazdászat- 
ban is gyakorlati jártassága van, 
mint gazdasági írnok, vagy egyéb 
hasonló foglalkozásra alkalmaz­
tatni óhajt. Bővebbet a kiadóhi­
vatalban. 1925

Egy fiatal ember,
ki VI. gymnasiumi osztályt vég­
zett, szép írása van és számolni 
jól tud, mint gazdasági írnok al­
kalmazást keres. Bővebbet a ki- 
adóhivatalban. 1920

Egy nős, családos
férfi mint urasági kocsis alkal­
mazást keres. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 1921

Egy fiatal művelt
kisasszony, ki magyarul, németül 
é= francziául beszél, nem külön­
ben a házi teendőkben is teljesen 
jártas alkalmazást óbajt egy ma­
gányos nőnél mint társalkodónö 
vagy mint házikisasszony. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 1878

Egy 37 éves nos
gyermektelen férfi, ki magyarul 
beszél és ir nemkülönben némileg 
németül is beszél, portási, iroda­
szolgai vagy egyéb tisztességes 
alkalmazást keres. Megjegyzendő, 
hogy az illető igen ügyes aszta­
losmester. Bővebbet a kiadóhiva­
talban. 1923

Felső ruhavarrást
gépen üzletek ré zére vag)N ma­
gány házaktól elvállal egy£ igen 
ügyes varrónő. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 1918

Egy vidéki nő,
ki a felső ruhák úgy szintén a 
fehérnemüek készítését u gépen 
ügyesen végzi, foglalkozást keres. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 1915

Egy fiatal szelíd
leány, 4 éves liu mellett mint 
játszótárs a német nyelv tanítása 
végett alkalmazást nyer, de a 
háznál előforduló teendőket is 
tehetségéhez képest végeznie kell. 
Bövebbet a kiadóhivatalban. 1862

Lakás és üzlet.
2 szoba egy előszó-
bával földszint vagy első emele­
ten butorozatlanul a belvárosban 
vagy a muzeum táján november 
1-ére kerestetik. Bővebben a ki- 
adóhivatalban. 1-39

Kerestetik
egy bútorozott szoba és teljes el­
látás — lehetőleg a műegyetem­
hez közel s kevés családu hiva­
talnoknál— egy első éves technikus 
részére. Ajánlatokat 18-dikáig el­
fogad e lap kiadóhivatala. 1240

Lakás és teljes
ellátás jutányosán kapható 2 fia­
tal ember részére. Hol? meg­
mondja a kiadóhivatal. 1892

Oktatás.
Egy okleveles igen
képzett, szolid müveit fiatal nö 
órákat óhajt adni a fővárosban, 
franczia, angol és német nyelv­
ből valamint a zongora és ének 
tanításban. Bövebbet a kiadó- 
hivatalban. 1848

Egy fiatal képzett
nevelőnö, ki egyszersmind a 
házi teendőket is elvégezni képes, 
alkalmazást nyerhet. Bövebbet a 
kiadóhivatalban. 1975

Kereskedők!
iparosok, kiknek idejök s alkalmuk 
nincs, vagy koruk elöhaladottsá- 
ga miatt tartózkodnak tanórákat 
hallgatni általam levélileg a könyv­
vitelben, magyar és német levele­
zésben valamint egyéb kereske­
delmi tudományokban rövid idő 
alatt tökéletesen kiképeztetnek. A 
tantervet levélbélyeg beküldésé­
vel a kiadóhivatal utján «Csillag» 
jelige alatt kaphatni. 1168

Egy kisasszony,
ki bírja a magyar, franczia s né­
met nyelvet, jártas a kézimun­
kákban s háztartás vezetésében, 
kisebb gyermekekhez nevelönöül, 
vagy mint házikisasszony alkal­
mazást keres. 1210

Kereskedelmi esti
tanfolyam. Tantárgyak: egyszerű 
és kettős könyvvitel, kereskedelmi 
számtan levelezés és váltóisme. 
Közelebb felvilágosítást ad: Novak 
Sándor, kereskedelmi akadémiai 
tanár, hites bírósági szakértő. 
Budapest Dorottya-utcza 6. 1123

cv«onó, li
'■iiicziü nyel.

Egy végzett képez- Kerestetik ~
désznö, ki az összes felsőbb po!- vidékre egy nemes foldbi t : 
gári leányiskola tantárgyaiban ta-icsaládhoz, 4 éves t ! ,r'°‘ 
nitni kepes, nem különben a zon- leányka mellé egv 
gora játékban es kézi munkákban magyar, német es 
alaposan oktathat, helyben mint vekben tanítani k 
nevelőnö alkalmaztatni óhajt. Bö- gorában csak kezdeÍ!- ges 0u. .un: 
vebbet a kiadóhivatalban. 1950!adhat,azonkívül kell f • • ‘
—------- -----:------— —- mekeketa lehel., kgfiMmZu
Egy mivelt, szolid gondozási*« r,-*...... ■

fiatal leány, jó szüléktől való, ki a •■vidéki nevel;,,,,j 1XJ, 
magyar, német, franczia es angol " kiadóhivatalba küldeni'' 
nyelvet beszéli és zongorázni is képpel együtt.
tud. fiatal leánykák vagy gyér- p .~-----
mekek melle mint nevelőnö kíván Született fra*.
alkalmaztatni. Bővebben a kiadó-iczia, anya-n>«,!vében 
hivatalban. 1^0* jóhajt adni. Bővebbet

I vataiban. a kiadói
Egy igen szolid

mivelt fiatal leány, ki a nyelvek-' Kér
ben egészen jártas, zongorázni isi egy név- ! .,
jól tud. gyermekek mellé fel vigya- gimnáziumi taxi hi ; ,c5
zóul ajánlkozik. Bővebben a kí- képes, tov fiiba k- . . , ' . : ‘
adóhivatalban. 1902 nyelvet fükeleU-t-n birn- d------------- —------- ------------- j~ibet a kiadóhivatalban^1 L ,V ::
x-gy szellemdus mu-—------- - - :
veit párizsi hölgy, kitűnő társai- Egy CV. 1 
kodónö, anyanyelvében óhajt ok- úgy az elemi mini a ; - 
tatást adni a házon kívül vagy tantárgyakban, valamint a z^T 
saját lakásán, este 7 órától 10 ben alapos oktatá-t adni 
óráig felnőttek szamára. Bővebbet alkalmazást keres. Bővebb»-* • V-' 
a kiadóhivatalban. 1941;adóhivatalban.

Egy izr. nevelőnő, Kerestetik
ki a felsőbb tantárgyakban tanitni helyben egy nevelőnö, ki * tv-.,-,, 
képes, a magyar, német és franczia czia nyelv és zongora játékban 
nyelvet tökéletesen beszéli , vala-j alapos oktatást adni képes. Bővé? 
mint a női ruha szabást is ala- bet a kiadóhivatalban. Vni
posan érti, alkalma ást. keres -_______________
Bővebbet a kiadóhivatalban. 19QQ, Egy tanárjelölt

ki a reál- és gimnáziumi tantár­
gyakban alapos oktatást adhat, 

nevelő alkalmazást kér«

Kerestetik
vidékre egy izr. nevelő, ki a ma- mjnt 
gyár. német és franczia nyelvet , „
teljesen bírja, továbbá az algim---------- — a kiadóhivatalban. 19&
náziumi tantárgyakban észongo-j EffV tanárinlnlt 
rában alapos oktatást adhat. A . • , vu-uarjeiOlT,
feltételek igen kedvezők. Böveb- • .?'• .P°^ri 
bet a kiadóhivatalban. ISÜi.ä ‘.hn 6>" , ."m" " ',1'> 
---------------------------------------------jrel tanít, a mit több rendbe';

Egy rom. kath. bizonyítványokkal is igazolhat 
... . & , . , , . , , mint nevelő alkalmazást keres
36 eye» no«ep polg-»slola» tanár. Bővebbet a kiadóhivatalba,,
kinek működési bizonyítványai 
mind jelesek, továbbá hegedülni p 
igen jól tud és zongorában kéz- . 
döket is oktathat, mint nevelő al- ^1 
kalmaztatni óhajt. Bövebbet a tantárgyakban, 
kiadóhivatalban.

izr. nevelőaő,
felsőbb polgári leányiskola 

valamint a |tez 
1961 munkákban alapos oktatást adha>'

—------------------  alkalmazást keres. Bövebbet .
Kerestetik vidékre adóhivatalban._____________ igVf
egy nevelőnö, kinek magyarul és " Kprfist' 
németül kell tanítani, azonkívül XVtJreSXetlK
a kézi munkákban alaposan ok- pusztára egy nevelő, ki az összes 
tatni, nevezetesen a ruhaszabást gimnáziumi tantárgyakban, tó­
ért i és gépen varrni tud. Bövebbet v*bbá a franczia nyelvben és ze- 
a kiadóhivatalban. 1932 nében oktatást adhat. Bövebbet a

kiadóhivatalban. 1353
Egy nevelőnö,ki a magyar, német és Ifranczia Vidékre nevelőnek 

nyelveket beszéli és ezekben ok- ajánlkozik egy francziául ok­
tathat is, kezdőket pedig zongo- tatni tudó jogász. Ajánlatok «1338» 
rázni is taníthat, alkalmazást; alatt a kiadóhivatalba küldendők, 
keres. Bövebbet a kiadóhivatal-

1955 fliilHHHHHHHHHHHHI

Különféle.11, 10 és 5 éves
leányka mellé kerestetik vidékre j
egy nevelőnö, kinek a magyar. .. - . f ,
német és franczia nyelvben vala- X«gY müveit CSBlaa- 
lamint a zongorában alapos ok- j nál több fiatal ember részére egy 
tatást adni kell. Bövebbet a ki-: nagyszerűen berendezett szoÉa
adóhivatalban. 1962

Okleveles tanítónő
kerestetik vidékre három lányka 
mellé. Kötelessége magyar tantár­
gyakon kívül német es franczia 
nyelvet tanítani, kézimunkákban 
és zongorában is oktatni. Házias

kiadó, ugyanott kitűnő ellátásban 
is részesülhetnek jutányos ár mel­
lett. Bövebbet a kiadóhivatalban.

1916

Kerestetik
vidékre egy nevelőnö, kinek az 
elemi tantárgyakban oktatást 
adni kell, továbbá kell, hogy a 
varrásban és egyéb női kézi­
munkák készítésében jártas legyen 
és némileg a házi teendőkhöz is 
értsen. A teltételek igen kedvezők. 
Bövebbet a kiadóhivatalban. 1914

Egy vidéki polgári
családhoz, kerestetik egy fiatal 

_ csinos leány örökbe fogadás vé- 
ság fökellékek egyike s óhaj tandó ^ a kiadóhivatal-
hogy evangélikus legyen. Fizetésé;^an megtudhatok. lifiő
teljes ellátáson kívül havon kinti — T7~
15 forint Kik ez állomást elnyer- V äSlH6gy6D6n 
ni óhajtanák, szíveskedjenek bízó* egy' több száz holdból uiiv birtok 
nyitványaikat Leustách Lajos bérbe kiadó. Bővebbet a kiadohi- 
szolgabiróhoz Nagy Szalatná-ra vatalban. 1935
(Zólyom megye) küldeni. 1241 --------------------——— -----------
— _  -----——  -------- Joszagberlet

Hevelonó kerestetik (2000 holdig Zala,
egy úri házhoz kerestetik, ki kitü-i Somogy, Fehér, Veszprémmegyé- 
nöen zongorázik. Az angol nyelvet j ben valamely város vagy vasút 
értök előnyben részesittetnek. Bő- közelében. Ajánlatok Nagy Bol- 
vebbet a kiadóhivatalban. 1206jdizsárhoz lukén, Somogy megye 

----- --------------------------- !u. p. Iháros-Berény küldetni
v idékre egy neve- kéretnek. 1215

lönö kerestetik kinek a felsőbb — -• 
polgári iskola tantárgyaiban, va-j Teljes ell&TfiSt 
lám int a franczia nyelv és zongo- keres egy fiatal ember, ki delu- 
rában alapos oktatást adni kell. tűni foglalkozást is elvállal. A>n- 
Fizetés 400 frt. és teljes ellátás, latok a kiadóhivatalhoz «ellátás 
Bövebbet a kiadóhivatalban. 1965 alatt» keretnek. 124

Húzás október hó 16-án!

ÍGÉRVÉNYEK
3 százalékos

ZÁLOGLEVÉL-SORSJEGYEKRE
csak 1 forint és bélyeg.

Főnyeremény 50,000 forint o. é.
E0- 3 Ígérvény vételénél ”Ua 

egy trieszti kiállítási sorsjegy ingyen.
Főnyeremény 50,000 forint.

: A commtmál-sorsjegyeknek f. é. julius hó 1-én történt húzása
'alkalmával a 200,000 forintos főnyereményt eg>- általunk kiadott
átvételi jegy s augusztus 10-én egy lÓ.OOu forintos arany-

járadékot egy <'e>innl- l-; M.,“ aorstew nv«rt.e.

becs a yrnpl in eh cohn
Iffollzeile 10és 15n IVI0100fiWollzeile 10és 15

67 kiadóhivatalának bank- éa v&ltóüzlete.

Nyújtsuk a szerencsének jobbunkat!

márka400.00afőnyereményt ígér i 
kedvező esetben \
a legnjabb nagy

9 pénzsorsjáték,
mely a magas kormány által jóváhagyatott s biztosíttatott. ' 

Eme újabb játék-tervezet előnyős berendezése abban áll, 1 
hogy rövid pár hó lefolyása alatt 7 sorsolásban 47,600 nye­
reménynek kell bizton történni, ezek között vannak főnyere­
mények esetleges 400,000 r. márka, illetőleg

1 nyerem, ä m. 
1 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
1 nyerem, ä m.
1 nyerem, á m.
2 nyerem, ä m.
3 nyerem, á m.
4 nyerem, a m. 
2 nyerem, ä m. 
2 nyerem, a m. 
1 nyerem, a m.

24 nyerem, á m.

250,000
150,000
100,000
60,000
50,000
40,000
30.000
25,000
20,000
15,000
12,000
10,000

8000

3 nyerem, á m. 6000
54 nyerem, á m. 5000 
5 nyerem, á m. 4000 

108 nyerem, á m. 3000 
264 nyerem, á m. 2000 

10 nyerem, á m. 1500 
3 nyerem, á m. 1200 

530 nyerem, á m. 1000 
1073 nyerem, á ra. 500 

27069 nyerem, ám. 145 
összesen 18,436 nyeremény 
á m. 300, 2U0, 150, 124, 100, 

94, 57, 50, 40, 20. 
osztályban 4000 sorsoltatik ki

3 nyerem, a m.
Ezen nyereményekből 

116,000 m összegben.
A nyereménvhuzások tervszerüleg hivatalosan vannak megállapítva. 

— Ezen nagy, az allam által biztosított pénz-sorsjáték legközelebbi 
búzásához kerül

1 egész eredeti sorsjegy csak 6 m- vagy 3.50 frt o. é.
1 fél 1 » » 3 » » 1.75 frt o. é.
1 negyed » •* »11»» 90 kr. o. é.

Mindennemű megbízások, a pénz beküldése, postautoni fize­
tés vagy az összeg utánvétele mellett ,i légiéikiismeretesebben 
telje=itt#>tn»k. mindenki az allam czimerével ellátott eredeti sors­
jegyet tőlünk saját kezeibe kapja-

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek ingyen mellé­
keltetnek, melyekből úgy a nyeremények beosztása az illető osztályok­
ra, mint szinten az illető betétek is megláthatok és minden húzás 
után érdekelt feleinknek felhívás nélkül megküldjük a hivatalos huzási 
lajstromot. Kívánatra a hivatalos tervet előre megküldjük megtekin­
tés végett bérmentve, és készek vagyunk nem tetszés esetében a sors­
jegyet az összegnek visszafizetése mellett húzás előtt visszavenni.

A kifizetések mindig pontosan s az allam jótállása mellett történnek.
Csoportozatunk mindig a szerencse kegyeltje volt és érdekelt fele­

inknek gyakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, többek 
között 250,000, 100,000, 80,000, 60,000, 40,000 stb. mar-

I kasokat.
Egy ily, a legszolidabb alapokra fektetett vállalatnál előrelát­

hatólag mindenütt a legélénkebb részvétre lehet bizton számítani s 
kérjük ennélfogva, hogy minden megrendelést teljesíthessünk, a meg­
rendeléseket részünkre minél előbb, de minden esetre f. évi novem­
ber 15-ke előtt beküldeni.

KAUFMANN ÉS SIMON
bank- és váltó-üzlete Hamburgban.

C. i. Ezennel köszönetünket nyilvánítjuk az eddig megajándékozott 
bizalomért, s midőn eme ujabbi sorsjáték kezdetével a részvételre 
felhívnék, ezentúl is igyekezni fogunk, állandó, pontos és lelkiisme­
retes kiszolgáltatás által igen tisztelt érdekelt feleink teljes megelé­
gedését kiérdemelni.

4966 A fentebbiek.

MAGYAR KIR. ALL.AMVASUTAK.
47484 IV.

Menetrend módosítás.
A magyar kir. államvasutak budapest-hatvani vonalán 

f, c. október hó to-től kezdve a téli évad alatt a 3, 4, 103 és 
104. sz. vonatok Besnyönél nem fognak megállani; a Buda- 
pest-Hatvan és Budapest-Aszód között közlekedő 5, 6, 7, és 
8 sz. helyi vonatok azonban továbbra is, de csak akkor fog­
nak megállani, ha utas fel, vagy le száll.

Egyúttal köztudomásra hozatik, hogy a menettérti jegyek­
nek Besnyö állomásról Budapestre és kőbányára a téli idény 
tartamára tervezett kiadása nem fog életbe léptetni. 

Budapesten, 1882. október 10-én.
A magyar királyi államvasntak igazgatósága.

47159/TV.
A magyar kir. államvasutak igazgatóságának értesítése 

szerint a vágvölgyi vonalon a jelenleg érvényes menetrend 
I annyiban fog módosíttatni, hogy f.évi október hó 15-töl fogva 
Szered és Pozsony közt a 13. és 213. sz. vonatok helyett a 
15. és 215. sz. vonatok fognak közlekedni.

Budapest, 1882.október hó 11-én.
Az igazgatóság.

Maison rcconnue la 
plus digne de se litre 
par la qualité el le 
bon marché réel de 
toutes ses marchan-

AU

PARIS.

BON MARCHÉ
latson Aristide Boucicaut 

Honveantés

Le Systeme de vend­
re tout ä petit bene­
fice et entiérement 
de confiance est ab- 
solu dans les maga- 
sins du Boti Marché.
PARIS.

ELSŐ B1APESTIBDTOR BAZAH
I Deák Ferencz-utcza 7. szám, I. emeleten,

UJ ÁRJEGYZÉK VII. csoportban beosztva:
darab Tárgy 1.

osztály
H.

osztály
Hl.

osztály
IV.

osztály
V. VI.

osztály; osztály
VII.

osztály
st5 2 rnhaszekrény ... 33 42 50 60 70 80 100

2 nyoszolya... ... ___ 24 32 40 50 60 80 100O 2 éjjeli szekrény... ___ 12 16 20 24 30 40 50
X í mosdó ___ ___ ___ 15 18 24 36 40 48 60
só 1 körevet ... ___ ___ 24 30 36 40 45 60 80

1 tükör ___ ___ ... 10 15 20 25 30 50 80
■■ 1 asztal ... ... ___ ... 8 12 15 25 35 45 60i—i—i 1 pipere-asztal................. 6 10 15 25 30 40 50

, 1 Kredencz ...  25 35 40 50 70 80
1 ebédlő-asztal... 16 22 30 50 60 80 1206 gót szék ... ___ ___ 24 36 42 48 54 60 90
1 fakeretű tükör 10 15 20 25 30 50 100
1 conzol... ... ... ___ 10 13 18 20 25 40 50
1 Ottómén ... ... ... 36 42 50 60 70 80 100
1 garnitúra ... 75 100 150 ISO 200 250 4001 disz-asztal ... ___ 15 20 25 30 40 50 80

JSjjQ 1 ezüst szekrény... ... 35 45 55 60 70 80 150
<o 1 öltöző-tükör ... 30 36 45 55 60 70 90

mSm 1 iró-asztal ... ___ 15 20 28 36 45 60 100

Nous avons l’honneur d’informer les dames que noire catalogue il- 
lustré des uouveautés de la Saison vlent de páráit re et qu’il sera 
envoyé franco ä toutes le personnes, qu’en feront la demande.

Nous envoyons de mérne franco sur demande les cchantülons de 
tous nous tissus nouvaux cn Soieries, Lainages, Tissue imprimós 
etc. etc., ainsi que les albums de nos Toilettes nouvelles, Modes 
ifc Qoiffures, Kobes, Costumes, Confections, Jupes, Jupons, cos­
tumes et vétements pour fiilettes et garcons.

Nous rappelons que ^installation de notre bureau d'expédition ä Co­
logne s. Rb. nous pennet de faire parvenir franco de port jusqu’a 
la station de chemin de fer ou de poste la plus prés du domicile, 
toutes les commandes pour l'Autriche Hongrie, atteignant unc valeur 
de 25 francs ä l’exception des mcubles et de la literie.

La Maison du Bon Marché n'a de succursales ou de représen- 
iants ni á Paris, ni en Province, ni á l’Etranger. 4971

KÚPÉP FÖDÉLBEFÖDÉSEKBE
építkezési vállalkozóknak és építőmestereknek,

első rendű födélpép
10 négyszög-méternyi tekercs 2 frt 30 ki től feljebb.

Födélbefödési munkák, annak megfelelő egyezke­
dési árakon. Közelebbit Steinbach A. M. raktá­
rában Budapest IV. Deák Ferencz-utcza 5. t972

Mindennemű és nagysága
keményítőgyáraknak
tapasztalt keményítő-techni­
kusok által való átalakítását és 
forgalmuk javítását, legjobb 
minőségű áruknaklegnagvohb 
mennyiségben! előállításáért 
való kezesség mellett elvállalja

W. H. TTHLAND
Civil Ingenieur Lipcsében.4355
SIRLÄMPÄKAT

legnagyobb választékban 
s legizlésesebb kivitelben 
azonkívül virágkosarakat 
sírokra ajánl az ismert
Kutschera György
ezég. bádogos-mester 
Budapesten, aranykéz 
utcza 7. sz., a vadászkürt 
szállodával szemben.

Elárusítók megfelelő engedményben 
részesülnek- — Vidéki megrendelések 
utánvét mellett pont osan teljesittetnek

4613
Az I. magy. kautschuk-bélyegzo-gyár

könyvnyomda és melsző-intézet
Budapest, V., váczi-körnt 24. sz. a. 
ajánl kautachuk-bélyegzöket min­
den alakban és nagyságban, zsebben 
hordható önnedvésitőket, metiail- 
lonokat elkülöníthető kautschuk- 
bélyegzővel, _ továbbá mindennemű 
metszöszakmába vágó munkákat, nu- 
merateuröket, lapszámozókat, ke­
letbélyegzőket, önnedvesitő kézi- 
belyegzöket, pecsétnyomókat, min­
tákat stb. a legolcsóbb árakon. Árlapok 
bérmeatve.Ügynökökkerestetnek.

I Minden harmadik sorsjegyre egy nyeremény

4708 
Épen most 
jelent meg 
a maga ne­
mében ki­
merítőbb 

és a párisi 
európai 
tud. tár-

íjT/ -f-íisá- . pní»sm*ri

saság ál­
tal az el­
ső rendű | 

arany 
érem. ki­
tüntetett 

műnek 
4-ik kiad.

Az elgyengült férfiéra
I (tehetotlenség)ennet soknemü okai s alapos gyógyítása j

Irta speczialista

gyak. orvos és szülész, az itteni cs. kir. katonai fökórházban volt I 
osztályorvos, több bel- és külföldi tudományos és humanitási tár- I 

1 sül at rendes és tiszteletbeli tagja s több 'kitüntetés birtokosa. I
E rr.ü annál inkább ajánlható, mivel nemcsak az elgyen- | 

I gült férfierő alapjául szolgáló kór-okokat kimerítően tár­
gyalja, hanem — a mi a létező művek bármely czim ! 
alatt is, egyikénél sincs meg, — munkájához még j 
gazdag tapasztaláson és szigorú tudományos elve­
ken alapuló gyógy eljárást is csatolt.

Még alig múlt el egy év e mű harmadik tetemes példányszámú | 
kiadásának megjelenése óta s ime mar is újabb kiadás vált szűk- 
ségessé.

Az igen tisztelt olvasó közönség ez örvendetes pártfogasa a le"- I 
fényesebb tanubizonysaga annak, miszerint czélomat, melyet jelen 
müvemnek közrebocsátása által magam elé tűztem — pályatársaim 
tapasztalatai s kutatásaim eredményeivel megismertetni, a szén- ,

I védőknek jó tanácsot és segélyt nyújtani, tökéletesen elértem.
I Kapható a szerző rendelő-intézeté.ben Budapesten,
1 koronaherczeg-(uri)-utcza 8. — Ara 2 frt 50 kr.

Nagyszerű sorsjáték.
I. nemzetközi mű-kiállitás

Bécsben. 1882.
I. főnyeremény 20,000 forint értékű
II. nyeremény 10,000 forint értékű 
továbbá nagyszámú nyeremények 
5000, 3000. 2000, 1000 stb. frt és 
50,000 forint értékű melléknyere­
mény, úgyhogy minden harmadik sors­
jegyre 1 nyeremény esik, oly kilátás, mely 
meg semminemű sorsjátékban nem kínálkozott.

Húzás novemb.30-án.
Egy sorsjegy árai írt

1 sorsjegy 
1 forint.

jl sorsjegy!
1 1 forint, j

Tíz sorsjegy vételénél egy sorsjegy ingyen.
A tőzsdei- és sorshúzás! lajstromok bérmentesen kül­

detnek meg
az I, nemzetközi mű-kiállitási sorsúáték igaz- j 

gatósága által, Becsben, Kámstlerbans.
Sorsjegyek vásárolhatók minden könyv- és mü-kereske- I 
désben, váltó-üzletben és a szokásos sorsjegyclárusitási 

helyeken. 4965
A kiállítás meghosszabitása következtében a húzás | 

véglegesen f. évi november hó 30-ára halasztatott el. |

Minden vevőnek szabad­
ságában áll, a különféle 
csoportokból egyes dara­
bokat is megrendelni, vagy 
személyesen kiválasztani. 
Említésre méltó, — hogy 
nagvválasztéku raktárom­
ban más bútorral is ren­
delkezem, melyek a fennti 
csoportokban fel nem so­
roltathattak.

1823-ik év óta legjobb 
hírnévben álló ezégem, 
gyártmányaim szilárd mi­
nőségéről, nemkülönben 
azok Ízléses kiállításáról 
teljes kezességet nyújt.

Vidéki megrendeléseket 
20 °/o előleggel ellátva 
utánvétel mellett ponto­
san teljesítek.

es. kir. szab. bntorgyáros Deák Ferencz-utcza 7„ I. em.

tab

Egész kelengye csak 4 hét ala/tt készül el-

Teljes végeladás.
9 9

Budapesten Dorottya-utcza 6. szám. alatt,
Kibéreltetés s a Deák-Fercncz-utcza S. sz. a. való átköltöz- 

m-att lcenytoku vagyok egész vászoa-, asztal- és fehérnemű-raktáramat
sokkal a gyári áron alul, 1882. évi november hó 1-ig teljesen vé»- 

,,a ,*• Mindennemű megrendelések, menyaszszoayi kelengyék uev mbit 
eddig eltogadtatnak s legszilardabban s olcsóbban, mint bárhol, készíttetnek el 
Az üzlet berendezése, kirakata (portai) olcsón eladó. Münz Mór L. 
__________ Dorottya-utcza 6. szám.

November 1-től kezdve Deák Ferencz-u. 8. sz.

NYILVÁNOS

köszönőirat és gyógyértesités]
1882. évi augusztus hó 27-ről

egy anyától, ki közli, hogy csa-l 
ládja örömteli, mert leánya, kií 
irtóztató féleleiemre adott okot, j 
a Hoff János-féle malátakészit-1 
menyek, a malátakivonati egész­
ségi sör és konczentrált maláta­

kivonattól egészséges lett.
A legtöbb európai fejedelem es. kir. udvari szállító­
jának, Hoff János urnák. es. kir. tan., a cs. kir I 
aranykoronás érdemkereszt tulajdonosának, magas 
porosz és német rendek lovagjának. Becsben. 
Gyár : Grabenhof, Brännerstrasso 2. Iroda- és | 

gyári raktár: Graben, Brännorstrasse 8.

Budapest, zsibárus-utca 7.1
Egyetlen leányom, ki már 5 év óta heves köhögés­

ben és mellfájásban szenved, a legborzasztóbb féle­
lemre adott okot, midőn önnek egy hírlapi hirdeté­
sére lettem figyelmeztetve s az ön jeles malátasöré­
ből magamnak egy próbaküldemécyt hozattam.

Ezen időtől fogva, azaz januártól julius elejéig 
I leányom a malátasört és konczentrált malátakivona­
tot használja s oly jelentékenyen javul, hogy immár 

I teljesen felépültnek nyilatkoztat hatom ki. Mi mind­
nyájan gyermekünk élete megmentöjének tekintjük 
önt s örök hálára érezzük magunkat kötelezve 

Neumarkt, 1881. augusztus 21. Tisztelettel 
Ichi H., birtokosáé Ncumarktban, Stiriában.

! Magas elismerő-nyilatkozatok. I
Az igazságügyminiszter ur ő ex-1 
cellentiája nyilatkozata Koppen- 

I húgából a Hoff-féle malátakivo- j 
nati egészségi sör felől.

«E szép italt mindig sikerrel használom.» 676 
'oppenhága. Ultit int/, igazságügyér.
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Hvilvkltl azEGYETÉRTÉS 282. számához.
ORSZÁGGYŰLÉS.

1.
Zsúfolt karzatok, meglehetősen telt képviselői pa­

dok mái’ az ülés elején jelezték, hogy végre telvir- 
raiit a nap. inelven a hónapok óta úgyszólván az 
. .. - országot izgatottságban tartó tisza-eszlári eset 
a parlament termében újra szóba kerül. A lisza- 
eszlári esetre vonatkozó interpellácziókon kívül a 
pozsonyi zatar;iás tárgyába is egy újabb interpel- 
láczió volt kilátásba helyezve, aztán tiolionczy is 
készült interpellálni, nem csoda tehát, hogy az ér­
dekesnek ígérkező ülés úgy megtöltötte a házat fent 
és lent.

Az izgalmasnak, sőt tán botrányosnak is ígérkező 
ül,. meglehetős derült hangulatban kezdődött s e 
derült hangulat úgyszólván az egész ülés alatt uralta 
a kedélyeket s nem adott a vitának oly komoly szint, 
mint a minőt a tárgyak komolysága, tontosságnmeg- 
követelt volna.

Az. első derültséget az idézte elő, hogy az uj 
honvédelmi miniszternek a terembe - lépésekor 
való éljeneztetése rosszul volt rendezve. Szokás 
szerint az uj miniszterek csak akkor lépnek 
a terembe, midőn az ülés már kezdetét ve vén, 
a képviselők a folyosókról már mind a terembe 
özönlöttek s elfoglalták helyeiket. Hú day az uj mi­
niszter már jóval a tanácskozás megkezdése előtt ott 
állt a terem ajtaja előtt. A mint az ülés megkezdő­
dött, a szt-lső jobboldalon ülők már lesték beléptet. 
Ráday kissé késett s Így megesett, hogy egy túlbuzgó 
tisztelője torkaszukadtából harsány éljent kiáltott, 
mielőtt Ráday még a ház színe elv került volna s 
igy e kis tévedés megrontotta a jelenet ünnepélyes­
ségének komolyságát.

A ház munkaprommjának előadásakor, a mint a 
miniszterelnök kilátásba helyezte a hamisított bo­
rok gyártásának meggátlásárúl szóló javaslatot, 
mindeneknek szemei Szaiay Imrére néztek, vagyis 
inkább a Szaiay helyére, mert a bőrgyártás megtil­
tásának már évek óta buzgó apostola még nem volt 
helyén, hanem ép akkor lépett be. Szaiay! Szaiay! 
kiáltások hangzottak több felöl, hogy figyelmessé 
tegvék öt a miniszterelnöki enuncziáczióra. A kar­
zati közönség pedig ám ült s kérdöleg tekintett le, 
mert nem értette, mit jelentenek e kiáltások.

Az interpellácziós könyv felolvasásánál mulatsá­
gos intermezzo fordult elő. A mint a jegyző felol­
vasta, hogy Hegedűs Sándor a honalapitás év­
fordulójának megünneplése tárgyában jegyzett 
be interpelláeziót, az elnöki emelvény alatt álló Sza­
iay Imre egészen hangosan odaszólt a mellette álló 
Hegedűshöz: «Hisz már megszűnt!» «Micsoda, mi 
szűnt meg?* kérdé zavarodottan Hegedűs. «Hát a 
«Hon»! feleli nagy derültség közt Szaiay.

Mig 3 bizott=ág tagjaira szavazás folyt, addig egy 
érdekes fénykép járt a képviselők közt kézről-kézre. 
Bécsi lapokban alkalmasint olvashatni fogjuk Ono- 
dyék ellen azt a vádat, hogy e fényképpel a hangu­
latot akarták előkészíteni a tisza-eszlári interpellá- 
ezióra. E fénykép ugyanis Solymosi Eszter lesakte- 
rolásának rémséges jelenetét «élethűen» tünteti fél. 
A fénykép bizonyára külföldön készült, ott valahol, 
hová nem jutott el hire az eszlári zsinagóga ronda- 
ságának. A «rituális vérvétel» színhelyén ugyanis 
nagyszerű csillár csüng.

]lv előzmények utan nem lehet csodálkozni azon, 
hogy a szenzácziós intevpellácziók csekélyebb izga­
tottság közt tétettek meg, mint előre várható volt.

Volt különben az ülésnek két méltó komolysága 
ünnepélyes mozzanata is. Az egyik az volt, midőn a 
ház Herman Ottó javaslatára egyhangúlag elhatá­
rozta, hogy Petőfi szobrára koszorút tesz. A másik 
ünnepélyes mozzanat pedig a honfoglalás megün­
neplésének szóba hozatala volt. Csakugyan itt van 
már az ideje annak, hogy ezredéves állami létünk 
megünneplésének tervével foglalkozzék a kormány 
és parlament.

Simányi Ivánnak interpellácziúját a pozsonyi za­
vargások ügyében a ház nem hallgatta oly figyelem­
mel, mint várni lehetett volna. Oka ennek főleg az-

JEAN BERNARD.
REGÉNY.

Irta: George de Peyrebrune.
HARMADIK RÉSZ. 7,9

XVII. (Folytatás.)

Ott virrasztóit mellette egész éjjel, az ágy függö­
nyei mögé rejtőzve. Föltette magában, hogy most, 
midőn már tudja, mivel hathat e büszke, szilaj nő 
lelkére, nem fog nyugodni addig, mig teljesen le 
nem győzi őt, s teljesen vissza nem hódítja férjét.

Reggelre a láz elmúlt. Alice, ki most még gyön­
gébb volt, alig hallhatóan mormoló:

— Mégis itt van ?
Hangja, mely egészen megváltozott, félénk hálá- 

datosságot fejezett ki, sőt önkénytelen mozdulatot is 
tett. mintha kezét oda akarná nyújtani Odettenek.

Ennek meglepetésében nem volt annyi ideje, hogy 
legyőzze ösztönszerü vonakodását: nem viszonozta 
Alice mozdulatát, s mind a ketten zavarba estek.

Alulról a fölébredt gyermek kiáltozása s a cse­
léd zsörtölése hallatszott. Alice íöl akart emel­
kedni. de Odette visszatartóztatta. Ekkor lépett be 
az orvos.

Hosszasan vizsgálta a beteget s gondos ápolást 
rendelt. Azután a kis fiúról beszélt, kit ottlen látott 
s rosszalóan nyilatkozott, hogy milyen vigyázatlan­
ság a gyermeket el nem távolítani a háztól.

A ragály — úgymond — egyre terjed. Elővigyá­
zatosságot ajánlott tehát Odettenek, kinek, mialatt 
az kikisérte, azt is megmondó, hogy a beteg telepü­
léséhez kevés a remény.

Mikor Odette a szobába visszatért, a beteget ülve, 
csaknem őrjöngve találta ágyán. A cselédre kiálto­
zott. Azt monda, hogy vigyék el azonnal a gyerme­
ket az intézetbe.

Dadogva ismétlő :
— Jean ! Vigyék el Jeant! Hamar, hamar; 
Hadonázása, rendetlen hálóruhája, kuszáit, vál­

lára hulló haja, halál-sápadtsága megrémité Odet- 
teet. Bátorsága egészen elhagyta.

Alice észrevette, hogy mint reszket s támaszkodik 
egy asztalhoz, hogv , • ssék. Erre lecsillapult.
De tovább is csak ad hajtotta, hogy vigyék el a 
gyermeket. Elsorolta, he'V micsoda holmikat kell 
vele elvinni, láza:. si-.-ls - 1 számlálta el ruháit. 

Odette kiment, hogy mindent összeszedessen s

hogy Simonyi kénytelen volt sok olyat ismételni, a 
mit a ház már tegnap hallott Mocsárétól.

A háznak félig-meddig már elbágyadt figyelme 
egyszerre felélénkült, a mint a jegyző ünodyt hívta 
fel szólásra. Únody mindvégig feszült figyelemmel 
hallgatott, folyékony szép előadásában a tisza-esz- 
lari ügybe befolyt ügyészségi közegek állítólagos 
visszaéléseivel foglalkozott, élesen megtámadva 
mind Kozma főügyészt, mind Havas ügyészt. In- 
terpellácziójában azt kérdé az igazságügyminiszter­
től, hogy szándékozik-e Havast az eszlári bünper 
ügyészi teendőinek vezetésétől felmenteni ? Az esz- 
lari bünper egyéb mozzanataira — közvárakozás 
ellenére — nem terjeszkedett ki, úgy hírlik, hogy 
ünodynak ez interpellácziója a tisza-eszlári ügyben 
nem az utolsó.

Az eszlári ügy másik interpellálója Csernátony 
Lajos nagy zaj közölt beszélt. A folytonos közbeszó­
lások — melyekről alább kimerítő tudósítást köz­
lünk — felette élénkké s érdekessé tették az ülés e 
részét. Csernátony azt kérdé, hogy nem tartja-e a 
kormány szükségesnek a nyíregyházi törvényszék 
helyett más bíróság delegálását. Tisza miniszter­
elnök egy beszédben válaszolt Simonyi Iván s a 
Csernátony interpellácziójára. Simonjával hosszasan 
polemizált, Csernátony kérdésére pedig röviden ta­
gadókig válaszolt.

Paul er igazságügyminiszter is semmit mondó rö­
vid választ adott az Úondy interpellácziójára s igy ki­
elégítetlen maradt a közönség kíváncsisága, mely a 
kormány férfiak ajkairól a tisza-eszlári ügyben uj 
dolgokat, érdekes nyilatkozatokat várt.

Az ülés végén IIohonczy tette meg már említett 
interpellácziúját. Erre a miniszterelnök csak Becsből 
való visszaérkezte után, pénteken fog válaszolni.

A holnapi ülésben beterjeszti Szápáry pénzügy- 
miniszter a jövő évi költségvetést.

11.

A képviselőíiáz ülése okt. 11-én.
Tibúd Antal,

ú

Elnök: Pécliy Tamás, jegyzők 
Péchy Jenő, Fenyvessy Ferencz.

A kormány részéről jelen vannak : Tisza Kálmán, 
Szapáry Gyula gr.. Fauler Tivadar, Trefoil Ágost, Ke­
mény Gábor b., Bedekovics Kálmán, Orczy tScla b. es 
később ifj. Ráday Gedeon.

A nújlt ülés jegyzőkönyvének hitelesítése után az elnök 
bemutatja a miniszterelnöknek átiratát s az ahhoz mellé 
kelt királyi kéziratokat a delegáczlóknak összehívása 
iránt.

Jovanovich István : Éljen! (Felkiáltások a balolda­
lon : Mi az? Ki éljen?)

ilj. Ráday Gedeon gróf az uj honvédelmi miniszter a 
terembe lép. (Éljenzés a jobboldalon.)

Felölvastatik a miniszterelnöknek a ház elnökéhez in; 
tézutt következő átirata: Nagyméltóságu elnök ur! 0 
császári és apostoli királyi felsége folyó évi október hó 
O-éről hozzám intézett és másolatban idezárt legfelsőbb 
kéziratával az 1867. Xli. magyar törvényezikk és a bi­
rodalmi tanácsban képviselt királyságokat és országokat 
illetőleg, az 1876. évi deczember hó 21-én kelt törvény 
értelmében a közös ügyek tárgyalására kiküldendő bizott­
ságokat az 1882. évre a részükre fentartott teendők tel­
jesítése végett folyó évi október hú 25-ik napjára Buda- 
pesre legkegyelmesebben összehívni, egyszersmind közös­
ügyi minisztériumait alkotmányszerü előterjesztéseik meg­
tételére utasítani méltóztatott.

Miről is nagyméltóságodat szives tudomás és a bizott­
sági tagok kiküldése végett azon megjegyzéssel van sze­
rencsém tudósítani, hogy erről egyidejűleg a főrendiház 
elnökét is értesítettem. Fogadja stb.

A delegáczió tagjainak megválasztása a holnapi ülés 
napirendére tűzetik ki.

Elnök bemutatja Borsodmegye feliratát, melyben gö­
rög szertartása katholikus püspökség felállítását 
kéri. A kérvény! bizottsághoz utasittatik. Jelenti továbbá, 
hogy ifj. Justh György sztubnyai képviselő szolgabirói 
állásáról lemondott. Tudomásul vétetik. Bejelenti végül 
az osztályok megalakulását. A még meg nem alakult 
1. és. V. osztály felhivatik, hogy a holnapi országos ülés 
után megalakuljon.

A napirendet megelőzőleg elhatározta a ház, hogy 
Petőfi szobrára koszorút tétet. Herman Ottó 
hozta ezt javaslatba s a miniszterelnök pártolta az 
indítványt. Erre vonatkozó beszédeik a következők 

Herman Ottó : (Halljuk ! Halljuk!) Felemelem szava­
mat azon párt megbízásából, melynek tagja vagyok, s 
midőn ezt teszem, szivemnek legfőbb óhaja az, vajha 
eavszerü szavaimnak viszhangja támadna e ház minden 
tagjának szivében. Nehány nap múlva le fog hullani a 
lepel egy szoborról, melyet a nemzet kegyelete, a nemzet 
tiszteleté egyik leghübb és legnagyobb fiúnak, Petőfi Sán­
dornak, a "lángleik ii küllőnek emelt. T. képviselőház ! 
Nem tarthatom hivatásomnak, hogy én Petőfi Sándor 
jelentőségét c házban részletezzem, sokkal gyengébb va­
gyok, semhogy ezt tehetném, semhogy megközelíthetném 
azt a halhatatlant, a ki a szabadságnak és a szerelemnek 
leghivatottabb dalnoka volt, a ki a haza oltárán oly lán­
got gerjesztett, melynél késő nemzedékek is mindig me­
legedni fognak, tanulni fognak tőle hazaszeretetei, sza- 
badságszeretetet és emberszeretetet.

lln lángoszloppal szemközt azt hiszem, hogy csak néma 
bámulat és hallgatás illeti meg a törpe epigont. Egysze­
rűen indítványozom t. ház, hogy a magyar országgyűlés 
képviselőháza, a kiben szintén kell hogy lüktessen azon
hazaszeretefijneljynjekjjvHnyatoU kApy[se]öje_Petöli és az

alulról hallotta, hogy a beteg, kin a láz ismét erőt 
vett, mint beszél magával fenhangon.

Jean sírni kezdett, hogy ö nem megy vissza az 
intézetbe. Azt monda, hogy olt verni szokták.

Egyszerre csak apjához kívánkozott. Odette elbo­
csátotta a gyermeket, s saját vakmerőségétől meg­
ijedve ment vissza Alicehez.

— Jean nem akar visszamenni az intézetbe. Azt 
mondja, hogy ott rosszul bánnak vele. Sir. A szo­
morúság könnyen beteggé teheti. Jobb volna, ha.. - 
Hiszen a gyermek maga is azt kívánja ...

»Alice merev szemmel hallgatta e beszédet. Ajkai 
mosolyogtak, de nem beszélt.

Odette alig bírta magát összeszedni, hogy befe­
jezhesse :

-— Jobb volna atyjához küldeni . . .
— Nem! kiáltott fel Alice, a dühtől tágra nyílt 

szemekkel; ajka elfehéredett, kezét görcsösen szo- 
ritá össze.

Odette szelíden kulcsold össze kezeit.
— Legyen már jó, ne rikassa azt a szegény gyer­

meket. Jobb helyen lesz olt, mint akárhol. Gondját 
viselik, szórakoztatni fogják. Nem kerül idegenek 
kezére, mint ott az intézetben, a hol rosszul bánnak 
vele. Aztán meg itt lesz, közelében. Csak egy inté­
sünkbe kerül, hogy idehozassuk. Mihelyt nem lesz 
rá nézve veszélyes, azonnal visszahozatjuk.

Ezek a szavak édes, homályosan hangzó zeneként 
hatottak a beteg nő fülébe. Konoksága ellágyult tő­
lök. Szilaj felindulásai már elmúltak. Még hangja 
is lágyabb lett, mintegy alkalmazkodni akarva az 
Odetteéhez.

— Megígéri, hogy első intésemre visszahozzák? . . 
Az én gyermekem, az enyém, tudja meg . . . Nem 
adom senkinek, az atyjának ép oly kevéssé, mint ön­
nek ... De ott mégis nagyobb biztonságban lesz, 
mint akárhol. .. Igaza van .. . Aztán meg, nem aka­
rom megtagadni az ön kérését. . . Csak vitesse el... 
De megesküszik . . .

— ígérem! viszonzá egyszerűen Odette. — Csak 
nem kétkedik bennem ?

— Nem! mondá Alice, kinek most már behunyt 
szemei nem láthatták, hogy mint sugárzik a másik 
nő arcza attól a gondolattól, hogy milyen boldoggá 
teszi most Bernardt.

Hazaküldte a gyermeket a cseléddel, maga pedig 
ott maradt betege mellett.

0_múzsája, tegye le koszorújába Pelúfi-szobor talapzatára. 
(Általános élénk helyeslés.)

Ajánlom indítványomat a t. ház figyelmébe.
Tisza Kálmán miniszterelnök : Egyátalán nem kívánok 

ezen alkalommal a házszabályok azon rendelkezésére hi­
vatkozni, hogy az indítványok Írásban adandók be, hanem 
egész egyszerűen csak sajnálatomat kívánom kifejezni a 
felett, hogy a t. képviselő ur párt nevében tette indítvá­
nyát, sajnálom pedig ezt azért, meri hazánk leggeniáh- 
sabb költője nem egyes pártié, hanem az egész nemzeté. 
(Élénk helyeslés.) E felett sajnálatomat fejezvén ki, én a 
magam részéről szívesen hozzájárulok, hogy az elnüksé 
az ez iránti intézkedéssel megbizassék. (Általános élé 
helyeslés.)

Elnök: E szerint a t. ház meghízza az elnökséget a 
koszorú beszerzésével és letételevei.

Ezután a ház mimkaprogrammja felől 
nyilatkozik a miniszterelnök.

Tisza Kálmán miniszterelnök: A tegnapi ülésben meg­
ígértem, hogy fogok nyilatkozni a ház és illetőleg a tör­
vényhozás legközelebbi teendői iránt, úgy a mint azt a 
kormány szándékozik vezetni. (Halljuk ! l Ezen Ígéretemet 
kívánom ez alkalommal beváltani, talán túl is menve a 
legközelebbi teendőkön, mert mindaz, a mit felsorolni és 
jelezni akarok, a legközelebbi teendőkel természetesen 
nem képezheti.

Mindenekelőtt kötelességemnek tartom nyilvánítani azt, 
hogy meg lévén választva a bizottságok és a közösügyek 
tárgyalására kiküldött bizottság, és be fogván adatni leg­
közelebb u jövő évi költségvetés, 

bizottságoknak 
ab

november lö-ig napolná cl.
Mert a mint a tapasztalat bennünket megtanított, az, 

hogy a pénzügyi bizottság, most még melléje a delegá­
czió is. párhuzamosan tudjon működni a képviselöbaz 
ilenumában tárgyalt fontos törvényjavaslatok tárgyalásá­

val, nem igen vezet eredményre, sőt az egész működés 
rövidítés helyett talán még inkább nyuitatnék.

És itt előre is kívánom jelezni azt, hogy főleg a ház­
nak két bizottsága az, a melyre nézve nagyon kívánatos, 
hogy ezen szünidő alatt működését a legnagyobb buzga­
lommal folytassa; az egyik a pénzügyi bizottság, mely­
nek feladata lesz előkészíteni a jövő évi költségvetést és 
annak kapcsában a pénzügyminiszter által beadandó egy 
pár törvényjavaslatot; a másik a jogügyi bizottság, mely 
előtt, hogy egyebet ne említsek, különösen két, nemcsak 
igen fontos, de sürgős törvényjavaslat is fog feküdni: az 
egyik az uzsoráról szóló törvényjavaslat, (Helyeslés.) a 
másik a keresztények és az izraeliták közt köthető házas­
ságról szóló törvényjavaslat. (Helyeslés.) Én legalább ré­
szemről nagyon óhajtanám, hogy ezen két törvényjavaslat 
tárgyalását a jogügyi bizottság fejezze be úgy, hogy lehe­
tőleg november közepén már jelentését a ház 
ietehesse. (Helyeslés.)

Ezeknek előrebocsátása után bátor vagyok a t. ház 
figyelmét felhívni azon javaslatokra, melyekre vonatko­
zólag az illető bizottságok jelentései már a ház asztalán 
feküsznek. Ilyen a köztisztviselők minősítéséről^szóló tor­

kú-. kúria bíráskodásáról az or-

fogván adatni 
a kormány óhajtása, az 

volna, hogy a bizottságoknak az előmunkálatokra idő 
adatnék s ennélfogva a ház érdemleges tárgyalásait talán

lesen minden ülésszak folyamában szükségképen elöfor- 
lulnak, még bátor vagyok bejelenteni azt is, hogy a hon- 
édelmi minisztérium részéről be fog terjesztetni egy 

törvényjavaslat az újabb felosztás folytán szükségessé 
áll némely intézkedések tárgyában. (Mozgás a szélső 

baloldalon.)
Ezek azok, a miket a munka-programúivá nézve el­

mondani bátor voltam és éli csak azon óhajtásomnak és 
■Bölényemnek adok kifejezést, hogy az igen l. ház min­

den tagja közre fog velünk működni arra, hogy ezen 
ülésszak nagy munkahahnazából legalább ha nem min­
dent, — mert ezt lehetetlennek tartom — mentői többet 
lvégezhessünk, hozzá véve azon majdnem elfelejtett tör­

vényjavaslatot, mely már a műit évben be volt adva: t. 
a középiskolák rendezéséről szólót is. (Élénk helyeslés.) 
Elnök: A miniszterelnök által előadottakból ma csak 

az képezheti határozat tárgyát, ami a legközelebbi teen­
dőkre, t. i. a közös ügyek tárgyalására Elküldendő bizott- 

r tagjainak megválasztására és arra vonatkozik, hogy 
láz "november 15-ig magát elnapolván, a bizottságokat 

munkálkodásra utasítja. (Helyeslés.)
Kihirdcttetik ezután a tegnapi választások ered­

ményé:
1. Igazságügyi bizottság : Apáíhy István, Engel- 

maver József, Gall József, Györy Élek, Hodossy Imre, 
Horváth Lajos, Kazy János, Komjáthy Béla, körösi Nán­
dor, Literáty Ödön, Mandel Pál, Maluska Péter, I opovics 
Vazul, Tamásy Béla, Teleszky István.

2 Pénzügyi bizottság: Andrássy Manó gr., Appo- 
nvi Albert ur., Busbach Péter, Dárdai Sándor, Eles Hen­
rik, Eötvös Károly, Harkányi Frigyes, Hegedűs Eimdor, 
Helfv Iaiuicz, Joszipovics Imre, Kemény Géza br., krautz 
Béla, Láng Lajos, Lukács Béla, Ordődy Pál, Országi 
Sándor, Rakovszky István, Szilágyi Dezső, \\ ahrmann 
Mór, Zichy Agostjgr., Zsigmondy Vilmos.

3. Közlekedésügyi bizottság : Bausznern Guido 
Bán ff y Béla gr., Bánhidy Béla br., Darányi lgnacz. Des- 
sewffy Aurél gr., Forgách Antal gr., György 
Ivánka Imre, Kármán Lajos, Károlyi Sándor gr.,

asztalára

vényjavaslat, ilyen a 
szággyülési képviselő választásuk ügyében alkotott tör­
vényjavaslat, ilyen továbbá a pénzügyminisztériumot, ille­
tőleg; a közadók kezeléséről szóló ívjavaslat, (Elénk helyes­
lés) mely, hogy czélszerüen tárgyaítathassék, . óhajtandó, 
hogy a pénzügyi, közigazgatási bíróságokról rzóló törvenv- 
javaslatra vonatkozó jelentését, minél előbb a t. háznak 
beterjeszsze.

Ezek azok, melyek lehet mondani a tárgyalásra mal­
ma készen vannak és melyeket, november közepén össze­
jővén a ház, azt hiszem, ha még a budget-et nem . tár­
gyalhatja, azonnal tárgyalás ala vehetne. A magam részé­
ről majd. midőn most elnapoltatok az ülések, indítvá­
nyozni óhajtom, hogy mindjárt tűzessék napirendre leg­
először is a köztisztviselők minősítéséről szóló törvényja­
vaslat, azután következhetnének, ha a bizottságok jelenté­
süket megtették, első sorban a költségvetés és az ezzel 
kapcsolatos ügyek, azután ha csak lehet az igazságügyi 
bizottságnál levő, általam mar jelzett és szerintem igen 
sürgősen tárgyalandó két törvényjavaslat. Különben ak­
korra azt hiszem, be fog a háznak terjesztetni a vadá­
szatról szóló törvényt módosító törvényjavaslat, a mely 
azután a fegyver és vadászati adóról szóló, s mar benyúj­
tott törvényjavaslattal kapcsolatban fog a t. ház által tár­
gyalható lenni. ................

Nem szándékozom minden munkában levő törvényja­
vaslatra kiterjeszkedni, de föl kell mindenesetre a t. ház 
figyelmét hívnom arra, hogy az igazságügyi minisztérium­
ban úgy a bűnvádi eljárás, mint a magánjogi kódex 
egyes részletei már oly előre haladott stádiumban van­
nak, hogy esetleg még ezek is képezhetik ezek ülésszak 
tárgyalásának anyagát.

A belügyminisztériumtól reményiem és hiszem, hogy 
sikerülni js fog már az összejövetelkor előterjeszthetni 
menyei háztartásról alkotott és a tavalyi bizottság javas­
latainak figyelembe vételével átdolgozott törvényjavasla­
tot. Eayátaíában az egyes minisztériumok kebelében nagy 
szánni törvényjavaslatok vannak készülőben, a melyet 
még ezen ülésszak alatt előterjeszthetők lesznek. Ilyen 
pl "a házközösségek megszüntetéséről a polgárosított 
tárőrvidéken, ilyen a szerzői jogról alkotandó törvényja­
vaslat. Azonkívül az igazságügyi minisztérium kebeleben 
komoly s nemsokára remélhetőleg eredményre \ 
tárnyalások folynak a bíróságok végleges szervezéséről 
törvényjavaslat tárgyában, mely mihelyt lehető lesz, szin­
tén elő fog terjesztetni. (Helyeslés.)

A belügyminiszteri tárczát illetőleg foglalkozunk az 
italmérési * jog megváltásáról szóló törvény];.vaslattal, 
(Élénk helyeslés.) melyet talán még ezen ülésszakban le­
hetünk szerencsések előterjeszteni.

Ézenkivül a belügyminisztérium kebelében foglalkozás 
táreyát képezi a közigazgatási bíróságokról szóló javaslat; 
azonban ennek ezen ülésszakban benyújtását nem merem 
kilátásba helyezni.

A közmunka- és közlekedési minisztériumban készén 
van, sőt már be is volt terjesztve, az állami biztosítást 
igénybe vevő, csekély jövedelmű vasúinkról szóló törvény- 
javaslat.

Munkában van, és remélhetőleg ezen ülésszakban be 
fos terjesztetni az ipartörvény revíziójára vonatkozó tör­
vényjavaslat, valamint beszándékozom terjeszteni a tör­
vényjavaslatot a hamisított borokat illetőleg is, (Helyes­
lés)" melyre nézve a múlt ülésszakban Ígéretet tettem.

Nem akarva többet felsorolni, mert úgy hiszem, ha 
mindezek beterjeszthetek lesznek, ezen ülésszaknak bőven 
lesz mivel foglalkoznia, (Úgy vau!) és természetesen nem 

Ive ki a kisebb törvényjavaslatokra, melyek ren-

IJárom nappal utóbb Alice túl volt a veszedel­
men; de Odette végkép kimerült.

Alig aludt volt néhány órát egy karszékben. De 
azért nem érezte vagyis inkább nem akarta érezni 
kimerültségét. Csupán arra gondolt, hogy kivánata 
szerint használja föl azt a nagy befolyást, me­
lyet Alice fölött nyert, s a remény pótolta nála a 
testi órát.

A harmadik nap vége felé azután elsietett, hogy 
megölelje férjét. . .

Amint hazaért, már a folyosóról hallotta a kis 
Jean csengő kaczaját, ki játékaival egészen fölfor­
gatta az addig olyan csöndes lakast.

Mikor belépett, férjét az asztal körül látta czam- 
mogni, mint farkast, nevettető mozdulatokkal. A kis 
fiú úgy kiabált, kaczagott, hogy neveltében elterült 
a földön. Ott viczkándozott, kapálózott, védekezve 
a bősz farkas ellen, ki lassan, lassan mászott hozzá, 
fehér fogait mutogatva . . .

Bernard és Jean egyszerre futottak oda a belépő 
Odettehpz. Odette olyan anyai gyöngédséggel simo- 
gatá meg a gyermek arczát, hogy Bernardnak ki­
csordult tőle a könye.

De megijedt neje megnyúlt arczától, kék-gyürüs 
szemeitől s azt akarta, hogy maradjon itthon.

Odette mosolyogva kérdé tőle, hogy megunta-e 
már a gyermeket s vissza akarja talán adni ?

— Nem ! felelt Bemard olyan élénkséggel, melyet 
azonnal meg is bánt.

— Bocsáss, mondá Odette. — Láthatod, hogy 
fáradozásom már is gyümölcsözni kezd. Engedd, 
hogy bevégezzem művemet.

— De hiszen beteg vagy —- szenvedsz, viszonzá 
férje, gyöngéd csókkal, melytől Odette elpirult.

Halk hangon viszonzá :
— Annál jobb ! Érted szenvedek ...

XVIII.
Alice nem kelt még föl, hanem fennült az ágyban, 

kissé meggörnyedt derekát vánkosokkal támasztva 
meg. A láz már elmúlt, s ereje lassan-lassan vissza­
tért.

Kis ezüst-rámáju kézi tükör volt mellette mindig, 
melyet olykor-olykor megfehéredett arczához emelt, 
s hosszasan elnézegette magát benne. Szívós fiatal­
ságának egy része a láz rombolásában odaveszett; 
szemei fáradtabbak lettek s a kimerültség nyomai 
többé nem múlhattak el rólok.

lvády 
Zámory

Endre,
ívűim nme ív.,........ ........ ~.j- _____  , ., Kresz-
tics György, Lészay Lajos, Pázmándy Dénes, Podhorszk> 
Györav, Probstner Arthur, Rohonczy Gedeon, Sváb Ka­
roly, "Szögyény Emil, Teleki Domokos gr., Teleki Géza 
gr,! Thaly Kálmán. n.
“ 4 Közoktatásügyi bizottság: Baross Gabor, Bar 
czay Üdüli, Berzevíezy Albert, Rubies Zsigmond, Dániel 
Márton, Hegedűs László, Herman Ottó, Hoílmann 1 al, 
Horánszky Nándor, Jónás Ödön, Kardos Kálmán, karo- 
rolyi Tibor gr., Kovács Albert, Szatlnnáry György, Zsi­
linszky Mihály. . i.

Kérvényi bizottság. Berzevíezy Albert, Ressc- 
nyey Ernő, Bódog Albert, Gsávossy Béla, Gergely! ríva 
dar, Gödi Károly, Kovács Ferencz, Polónyi Géza, na 
kovszky Géza, Spóner Andor, Székely Elek, \ ásarhelji 
Béla, Vizsolyi Gusztáv, Zeyk Dániel, Zsámbokréthy •.■fo­

il. Gazdasági bizottság: Andaházy Pál, Bacon J 
zsef, Csávosy Béla, Fáy László, Hollósy Károly 
Béla, Rakovszky György, Wieland Arth 
Kálmán. , . „ .. ,, ,,,

7. Naplóbiráló bizottság: Abonyi Enni, Bethlen 
Ödön gr., Biasini Domokos, Bicskcy Kálmán, Boci; Ka­
roly, Gsejtej Antal, Üessewtfy Kálmán, üeutscli Lipot, 
Dobránszky.Péter, Ertsey Géza, Gábor Péter, Gyurgyik 
Gyula, Gyöíffy Géza, -lurka Baz.il, Justh György, Kada 
Elek, Kiss Pál, Magyar János, Mamusich Lázár, Mihály 
Ferencz, Nadányi Miklós, Orbán Balázs, Schurina Ka 
roly, Thury Gergely, Weinrich Vilmos.

8. Védérő bizottság: Bissingen Ernő gr., Csiky Kai 
mán, Éber Nándor, Ernuszl Kelemen, Hoitsy Pál, Kai 
mán Imre, Mara Lőrincz. Móricz Károly, A agy István, 
Polják Ferencz, Szerb György, Tischler \ incze, lisza 
László, Ugrón Gábor, Wasmer Adoll br.

9. Könyvtári bizottság. Kiss Lajos, Lánczy Gyula, 
Mednyánszky Árpád báró, Mészáros Nándor, Román Sán­
dor, Rostaházy Kálmán, Vagner Józsct.

10. Mentelmi bizottság: Dániel Gábor, Elekes 
György, Gajzágó Ferencz, Gromon Dezső, Holgrüf János, 
Joanovics István, Kajuck József, Latinovits János, Mu- 
kics Ernő, Porubszkv Jenő, Scitovszky János, Szeme- 
nvei János, Szlávy Olivér, Unger Alajos, X észter Imre.
'll. Számvizsgáló bizottság. Antonescu István, 

Cselkó Ignácz, Dániel Gábor, Földváry Gábor, Kämmerer 
Gusztáv, Latinovics Gábor, Ozsegovich Lajos br., Po- 
toczkv Dezső, Széli Györgv. ,

12. Zárszámadást vizsgáló bizottság: Andrássy 
Gyula, Bartolovics Iván, Beniczky Gyula, Boriikor Károly, 
Bossányi László, Dűry Dénes, Frölich Gusztáv, Grecsák 
Károly, Krisztinkovich Ede, Lukács László, _ Ormós..Zsig- 
mond, Prileszky Tádé, Sembery Isván, Szaiay Ödön, 
Wodiáner Béla.

Beadatnak ezután a szavazatok a közgazdasági, 
közigazgatási és a közalapok megvizsgálására kiknl- 
dendő bizottság tagjaira. A szavazás eredményét 
holnap hirdetik ki. Ä következő névsorral szavaztak:

Közigazgatási . bizottság ;| Bay Barna. Bathó Ba­
lin!, Bornemisza Adóm, Döry Dénes, Elekes György, 
Földváry Gábor, Gromon Dezső, Grünwald Béla, Halász 
Géza, Konstantin! György, Nikolics Sándor,_ Pccliy Jenő, 
Péchy Manó gr., Pogány Károly, Pulay Kornél, Rónay 
János, Szederkényi Nándor, Szén! iványi Kálmán, Szé­
chenyi Pál gr., Tibád Antal, Török József gr.

Közgazdasági bizottság : Andaházy Pál, .Andrássy 
Tivadar gr., Baross Gábor, Bán ily Dániel !>., Ebei; Nán­
dor, Fáik Miksa, Gaál Jenő (világosi), György Endre, 
Hegedűs Sándor, Karácsonyi Guidó gr.. Kemény Kálmán 
b., Korizmics László, Kovách László, Láng Lajos, Prónay 
Gábor b., Szaiay Imre, X'ukotinovicb Lajos, Wabrinann 
Mór, Wieland Artur, Zay Adolf, Zichy Jenő gr.

Alapok és alapítványok jogi természetének 
megvizsgálására kiküldött bizottság : Apathy 
István, Apponyi Albert gróf, Csáky László gr., Dániel 
Pál, Hollmann Pál, Horváth Lajos, Jászay Antal, Lati­
novics Gábor, Lükő Géza, Mocsáry Lajos, Péchy Manó 
gr., Plachy Tamás, Rohrer Xüktor, Xbxrgics Imre, Vásár­
helyi Béla.

Következnek az interpellácziók. Először a hon­
foglalás megünneplésére vonatkozó inter- 
pelláczió tétetett meg.

Hegedűs Sándor: (Halljuk!) 
dékoztam a
intézni. Interpelláczióm tárgya a honalapitás ezredik év­
fordulójának megünneplésére vonatkozó intézkedés. Igen 
jól tudom, t. ház, hogy ez idő még távol van, de más- 

tudom azt is, hogy ezzel a kérdéssel a közvélemény

Íjuk!) Egy Interpelláeziót szán- 
vallás- és közoktatásügyi miniszter úrhoz

már foglalatoskodik. Különböző tervek merültek föl fo 
azt hiszem, hogy ha azt akarjuk, hogv a nemzet méltó­
ságához illő módon legyen az rendezve, ennek a mozga­
lomnak okvetetlenül vezetésre van szükst-gt-, annyival is 
inkább, inert az időnek czélszerü beosztására — hogv 
sem előbb, sem később, sem korán, sem későn ne tör­
ténjék semmi, hanem minden a maga idejében, — ok- 

tétlenül szükséges az, hogy az egész dolgot vezetéssel 
lássuk el, és az ily nagy nemzeti mozgalomnak vezeté­
sére mindig a nemzet kormánya van hivatva.

Ez egyik indok, mely internellávziómban felvétetett és 
ez az, melybe! a kormány figyelmét ez ügyre felhívni kí­
vánom. Másik indokom az, hogy még a szaktudósok 
közt.is véleménykülönbség van a hoiialapiíás évére nézve.
En illetéktelennek tartanám akár a kormányt, akár a tör­
vényhozási ami. hogy a tudomány állal folytonosan kil­
átott és kutatandó kérdéseknek megalapításában lielö- 
vást szerezzen magának, és <■ szempontból nem is ten­
nék soha indítványt. A tudomány folytonosan kutat és 
kutatni fog mindig: annak eredményét nem hivatalos 
tőzegek és nem illetéktelen kizárólagos tudományos vila- 
:on kivid álló közegek állapíthatják meg, azonban tagud- 
r.itlan az is. hogy ha egy nemzeti ünnepélyt akarunk 

rendezni, akkor annak idejét kell meghatározni, nem a 
tudomány szempontjából, hanem tisztán és kizárólag a 
gyakorlati élet, illetőleg ezen ünnepély rendezhetése ezél- 
jábói. Ebből a szempontból kívánom a kormány figyel­
mét felhívni arra, hogy ez ügygyei foglalkozzék, és al­
kalmas módon hasson oda, hogv valami megállapodás 
jöjjön létre magának a honalapitásnak idejére nézve is, 
ismételve mondom, nem a tudomány szempontjából, ha­
nem tisztán és kizárólag ezen ünnepély rendezhetése 
szempontjából. Ebből a két indokból kiindulva bátor vagyok 
a vallás és közoktatási miniszter úrhoz egy interpelláeziót 
intézni (olvassa):

Interpelláezió a vallás- és közoktatásügyi miniszter út­
hoz! Tekintve, hogy a honalapitás ezredik évfordulója 
közeledik; tekintve, hogy annak éve felett a szakemberek 
közt is vélemény különbség van ; tekintve, hogy ennek 
megállapítása, méltó megünneplése szempontjából szük­
séges ; tekintve, hogy ez ünnepély a nemzet méltóságá­
hoz mérten, csak tervszerű vezetés szerint készíthető elő, 
kérdem:

1. Szándékozik-e a t. miniszter ur, nem a tudomány» 
de az ünnepély czéljábói, szaktanácskozmány utján meg- 
álkpittatni a honalapitás idejét ;

2. Szükségesnek tartja-e, hogy az ezredik évforduló 
ünnepélye programmjának megállapítására és előkészíté­
sének vezetésére, a magyar királyi kormány vállalkoznék ? 
És ha igen:

3. Szándékozik-e ezt kezdeményezni ?
Trefort Ágoston vallás és közoktatási miniszter: Ha 

szabad időlegesen is. azonnal szerencsés leszek ezen iu- 
terpellatióra nyilatkozni. E nyilatkozatom abból áll, hogy 
én miniszter társaimmal ezen ügyben tanácskozni logok, 
különösen a lelett, hogy mily javaslatok tétessenek és 

.mihelyt megállapodásra fogunk jutni, lesz szerencsém a 
t. képviselő urnák interpellátiójára lényegében is vála­
szolva a t. háznak e javaslatokat előterjeszteni. Most 
csak arra kérem a t. házat, hogy ezen előlege« nyilatko­
zatomat tudomással venni méltúztassék. .Helyeslés.)

Elnök: Ez i sík időleges nyilatkozat lévén, a felett ha­
tározathozatal nem szükséges, a ház különben azt tudó 
másul veszi.

A második interpelláezió a pozsonyi zavar 
gásra vonatkozott.

Simonyi Iván: Azon felelet után, melyet tegnap a t. 
miniszterelnök szájából Mocsáry Lajos t. képviselő tár­
sam interpellácziójára válaszkv-peu hallani szerencsések 
voltunk, bátor vagyok egy interpelláeziót intézni szintén a 
t. miniszterelnök és belügyminiszter úrhoz, még pedig 
először is az iránt, hogy ; pozsonyi zavargásokat illetőleg 
miféle és kinek informaeziója folytán vélte ö a statáriu­
mot elrendeleudönek, illetőleg a mint mondta függőben 
tartandónak ; másodszor, miután az igen t. miniszterel­
nök ur ma előadván a jelen ülésszak munkaprogramul* 
ját, azt mondta, hogy ezen munkaprogrammban van 
több javaslat, a melyekre jelenleg ki nem térjeszkedhe­
tik, a melyeket ma meg nem nevezett, bátor vagyok azt 
a kérdést intézni, vájjon van-e ezen törvényjavaslatok 
között olyan, avagy vájjon szándékozik-e a törvényhozás 
elé oly javaslatokat terjeszteni, a melyek ama sajnos és 
büntetendő mozgalmak es kihágások indító okait alkal­
masak lennének megszüntetni. (Derültség jobbfelöl.) és a 
melyek biztonságot nyújtanak az esetre, ha netalán ily 
zavargások más vidéken, vagy egyálaláhan a jövőben elő­
fordulnának, hogy azok uiegfékeztcthessenek a nélkül, 
hogy az utolsó és mindenesetre sajnos remcdiiimhoz, a 
statáriumhoz kelljen nyúlni.

Engedje meg a t. ház, hogy ezen iuterpelláezióiiiat rövi­
den indokoljam. Engedje meg félreértések kikerülése vé­
gett mindenek elült hangsúlyoznom, hogy igénytelen ma­
gam is a legnagyobb szigort vélem alkalmazandónak min­
den rendháboritás ellen, nem tekintve, mily indokból 
származott az, nem tekintve, hogy ki és mi ellen ir 
(Helyeslés.)

Engedje meg a ház, hogy mély köszönettel vegyem tu­
domásul a miniszterelnök tegnapi nyilatkozatát, mely sze­
rint hivatalosan konstatálni méltóztatott, hogy a pozsonyi 
zavargásokról szállongó, a világba kikürtölT hírek csak­
nem mind túlzottak. Engedje meg a ház, hogy e túlzott 
s -— lehet mondani — kezdettől végig elferdített híreket 
igazi mértékükre leszállítsam. (Halljuk!)

A legnagyobb zavargás Pozso ny megye ne k egy kis falu­
jában V.seklészen történt — mellesleg megjegyzem, hogy 
oly falu az, mely évek óta uzsorás kézben volt, eladósodott, 
elszegényedve, depraválva. Ott a vagyon- hiztonlétc ellen 
vétkes kihágások történtek. A kár Kivétetett, de arra 
nézve, hogy minő skála szerint vallották lie a szenvedett 
kárt, engedje meg a t. ház, hogy csak futólag említsek 
egy-két pontot. Egyik károsult bejelentett tiz ezüst kana­
lat 70 frt értékben ; egy másik egy pecsétgyűrűt 65 frt 
értékben jelentett be és tán nem egészen alaptalan a fel­
tevés, hogy ezen gyűrű nem azon becses pecsétgyűrűk 
kategóriájába tartozik, melyekről a magyar örökösödési 
törvény azt határozza, hogy azt az első szülött fiú örö­
kölje, (Derültség a szélső baloldalon) t. i. mert ö a csa­
ládi czimernek megőrzője és családi ereklye.

Mind a tüntetők, mind a zavargások és tüntetések 
száma, valamint a tüntetés kiterjedésére nézve legnagyobb 
mérvű volt Pozsony városában. Miután a miniszterelnök 
ur tegnap a várost és a megyét szives volt Összefüggés-

Bágyadt sóhajtással mormolá olykor:
— Vénülök, vénülök. Végem.
— Odette, hogy a beteget el ne kelljen hagynia, 

úgy tett, mintha a veszedelmes kór visszatérésétől 
tartana. Ez ürügy alatt tovább is ápolta Alicet.

Egy szekrényen munkában levő ruhácskákat ta­
lált, melyeket Alice a gyermeknek készített el; nyu­
godtan ült le s kezdett el varrogatni, azt mondván 
Alléénak, hogy nem tud tétlenül maradni.

Alice pedig nem mert többé ellentmondani. Mind­
az, a mit Odette körülötte végzett, jónak és szüksé­
gesnek látszott — mert különben nem telte volna. 
Alice mindjobban érezte, hogy Odette egészen meg­
hódította. Szinte félt ettől a szelíd, csaknem aláza­
tos, de méltóságát soha el nem vesztő nőtől, ki olyan 
tapintatosan tudott közeledni férje kedveséhez s 
megnyerni ennek bizalmát és tiszteletét, hogy a leg­
csekélyebb visszásság sem emlékeztette egyiküket is 
a helyzet különösségére.

Odette azzal az ügyességgel, melylvel csak a sze­
rető nő bír, regényesnek és álomlátónak mutatta 
magát, hogy szerepét elfogadtassa. Szívesen adta ki 
magát az isteni akarat önkénytelen eszközének, ho­
lott csakis saját akarata vezérelte.

De igy legalább tisztelték cselekedeteit, mint va­
lami őrült szentéit. Bernard ép úgy beleesett a csa­
lódásba, mint Alice.

S közeledett immár az ünnepélyes óra, melyben 
Odettenek győznie vagy buknia kellett.

— Nem megy a misére ? kérdé tőle egy vasárnap 
Alice.

Odette azt felelte:
—- Nem tudtam, hogy vasárnap van.
— Kevésbbé közömbösnek hittem a vallás dol­

gaiban.
Odette mosolygott, de nem felelt.
— De akkor, folytatá Alice, ki be szeretett volna 

hatolni ebbe a sajátságos lélekbe, honnan meríti a 
sugallatot mindeme tökéletességekhez ? Miért jó, 
nagylelkű, önfeláldozó ön? Természettől ilyen-e, 
vagy a vallási morál befolyása alatt lett ilyenné ? 
Minő érzelemnek engedelmeskedik ?

— A kötelesség érzetének.
— A kötelesség! A kötelesség! dünnyögött Alice. 

Mit ért ez alatt? Melyik kötelességről akar beszélni? 
Harminczhat van.

— Csak egy van: az, a melylyel mások iránt tar­
tozunk-

irányul.

—• Bocsánat, vannak kötelességeink önmagunk 
iránt is. A természet azt parancsolja, hogy boldog­
ságomat keressem; ez első és legfőbb törvénye. 
Nem tartozom-e mindenek előtt neki engedelmes­
kedni ?

— Bizonynyal. De ha az ön boldogsága a másoké 
rovásán létesül, nyugalmában okvetlenül meg fog­
ják zavarni lelkiismerete szemrehányásai. Boldog­
sága tehát csak viszonylagos lesz. Azok, a kik a kö­
telesség teljesítését tekintik föczéljoknak, egyedüli 
igazi élvezői a boldogságnak. Zavartalanul és telje­
sen akarnak benne gyönyörködni.

-— Honnan veszi ezt: lelkiismeret"?
— Az okoskodásból és érzésből.
— Úgy beszél, mint egy tudós.
— Pedig nagyon tudatlan vagyok, viszonzá Odette 

alázattal. De olyan nevelésben részesültem, mely 
egyenesen rávezetett ezekre a gondolatokra.

— Igen, tudom, keresztanyja vezetése alatt, ki 
vakbuzgó.

— És keresztatyám vezetése alatt, ki épen nem 
vakbuzgó, viszonzá Odette mosolyogva. -— De olyan 
tökéletesen becsületes és egyeneslelkü, hogy egy­
szerű emberies okoskodásával, mindig ugyanazokra 
a következtetésekre jutott, mint keresztanyám, ki 
meg az isten parancsaiból indult ki. ügy hogy, hal­
lottam ugyan vitázni a kötelességek felfogása, de 
sohasem azok teljesítése felől. Ilyen nevelés mellett 
az ember még istentagadóvá is lehet — a nélkül 
azonban, hogy megszűnnék hinni az erény kötelező 
voltában. De sokkal édesebb és könnyebb, az isten­
nek engedelmeskedni.

Odette beszélgetés közben egyszer-egyszer azt 
kérdezte, hogy a ruhaujj, melyet épen varrt, nem 
lesz-e szűk, vagy komolyan kért felvilágosítást egy 
szeges szükségességére nézve. Mert nem akarta kifá­
rasztani a beteget s különösen nem akarta vele azt 
gondoltaim, hogy prédikácziókat tart neki.

És sokáig elhallgatott, teljesen a tűvel lévén el­
foglalva, melyet szorgalmasan öltögetett a kelmébe.

Alice elgondolkozva nézegette, s végül föltalálta 
ebben a nyugodt és tiszta arezban, a gyöngéd ajkak­
ban s egész, kissé merev magatartásában e tökéletes, 
félig isteni, félig emberi jellem magyarázatát.

Ez a drága egyén egyenesen arra látszott for 
máivá lenni, hogy a nő összes magasztos és elbá­
joló erényeit tartalmazza.

(Folytatása következik.)
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ben jelezni, engedje meg a t. ház, hogy a pozsonyvárosi 
zavargásokról egy pár szóljak. (Halljuk!) .

Pozsonyban nem volt volna szükség, hogy katonaság es 
pedig oly nagy számban vétessék igénybe, a mint történt, 
ha elfogadtatik vala azon indítvány, melyet én voltam 
bátor tenni mindjárt a zavargások elején, hogy t. >. ön­
kéntes polgárőrség alakittassék: azaz a pozsonyi nép 
előtt ismeretes és annak bizalmát élvező férfiak oda ál­
lottunk volna a tüntetésekre kitűzött helyekre. Es a kik 
Pozsony városa viszonyait és az ottani körülményeket es 
működésemet ismerik. (Derültség jobbfelöl) igen jól tud­
ják. hogy ha mi szervezkedünk vala — s ez egy óra 
alatt megtörténhetett volna — őrködtünk volna a lelett, 
hogy a tüntetések ne hágják át azon korlátokat, melyek 
között alkotmányos országokban a tüntetések még a mi­
niszterek ellen is megengedvék us igy tán a zsidók ellen 
is. ».Derültség.; , . ... ,

Engedje meg lx t ház, ho^y azon varos becsülete ne­
vében, melynek lakója vagy ok, konstatáljam, hogy mind­
azon egyének, kiknél idegen jószágok találtattak, nem 
vettek részt a tüntetésben. A zavarokat, a betöréseket 
nem a tulajdon elsajátítása okozta, hanem az e kesere- 
dés. a bős zu. Ok a csekély értékű tárgyakat kihányták 
az utczára, később aztán a csőcselék, többnyire asszonyok 
és gyermekek ezen tárgyak egy részét elhordták. Tekintve, 
hogy a világ összes hírlapirodalma Pozsony várost és Po- 
zsonvmegyét mint valódi rabló-, tolvaj- és gyilkos-bandát 
állította oda, konstatálnom kell, hogy testi sértés az^egész 
sajnos zavargás alatt csak egy történt, s az is könnyű 
testi sértés volt, Csekleszen egy zsidó boltos asszony le­
jén : de már ez is négy nap múlva meggyógyult. U ezen 
sebet a zavarban kapta, s a kihágás elkövetőjét megne­
vezni nem képes.

Pozsonyban, hol a tüntetés — sajnos, — igen nagy 
mértéket "öltött, egyetlen zsidó polgártársnak is még csak 
a hajaszála sem görbült meg. Ellenben kaptak Cinegeket, 
poffokat, s bántalmaztattak tettlcg igen számos kereszté­
nyek, s kevés híja lett, hogy a kikürtült, u. n. zsidó- 
heezcz-böl nem lett keresztény heczcz ; zsidó polgártár­
saink többen a katonaság, s a szuronyok, s a statárium 
védelme alatt, azzal fenyegették a keresztényeket, hogy 
most már ók fognak a tüntetők közé lőni.

Az egész megyében a 305 község közül 2SS községben 
a legkisebb nyoma sem volt zavarnak, vagy tüntetésnek, 
csak" 17 községben fordultak elő zavarok. (Felkiáltások 
jobbfelöl: Csak? Kár!) A katonaság beavatkozása, hat 
helven is volt Pozsonyban és több helyen inkább csak 
eluvigyázati rendszabály, sőt felesleges volt. Mert a hol 
idejében polgári őrséget állítottak fel, mint p. o. hogy 
egy kisebb községet említsek fel, Sumorján, ott semmi­
féle kihágás nem volt.

Tény, hogy a rendes Hatóságok teljesen elégségeseknek 
bizonyultak a zavarokat lecsillapítani, s a megyét a to­
vábbi" ismétlődésektől megóvni. Mindazáltal a t. minisz­
terelnök ur mint belügyminiszter jónak látta nemcsak egy, 
hanem két rendkívüli Kormánybiztost kiküldeni, egyiket a 
város, másikat a megye területére, sőt mi több, a statá­
riumot tényleg elrendelte.

Bátor vagyok a miniszterelnök ur tegnapi rektifikáczio- 
jára megjegyezni, hogy a statárium mint rendelet lejött 
az alispánhoz, és miután az alispán remonstrált és a fő­
ispán a miniszter úrral konferált, lett annak kihirdetése 
a főispánra bízva.

A miniszterelnök tegnap ismételve hangsúlyozta, hogy 
Pozsonyban csak kihágások fordultak elő. s mégis két 
kormánvbiztost küldött oda és statáriumot rendelt el. 
Ennélfogva azt a kérdést vagyok bátor hozzá intézni: 
miféle és kinek iniörmátziúja folytán tartotta szükséges­
nek ezen végső rendszabályokhoz nyúlni ?

Pozsonvmegye és városra eddig még nem volt a rab­
lók. a gyújtogatok és rablógyilkosok hazája, hisz még a 

nvTegénveket is csak az operettekből és népszínmű­
it ismeri (derültsége mert Pozsonyt béke és rend- 

szerető és szorgalmas nép lakja.
Ezen zavargás okai nagyon is mélyen rejlenek és ke­

resendők. a népnek elkeseredésében, egy oly elkeseredé- 
ben. melvet talán nagyon természetesnek fogunk találni, 
ha visszaemlékezünk arra. hogy a mi gyéren lakott orszá­
gunkban sok ezrekre megy azok száma, kik kénytelenek ha­
zájukat elbagvin és a tengeren tul uj hazát és mindennapi 
kenvetel keservesen keresni. Ezen szerencsétlenségnek 
okai gyökereznek és rejlenek társadalmi és közgazdasági ba­
jainkban, névszerint oly törvényes intézményeinkben, me­
lyeket magamnak is volt alkalmam több Ízben felhozni, 
példaképen megemlíteni az úgynevezett hypotliekaris in­
tézményeinket, az ipartörvény hiányait és azon állapoto­
kat, melyekben a földbirtok sinlik," melyet egy nemzeti, 
idegen országból importált theória kedvéért mestersége­
sen egyenlővé tettünk egy rongypapirossal, melynek a 
börzén mindenféle szédelgés által előidézett árfolyamot 
csinálnak.

Ezek oly állapotok, melyek veszélyeztetik a íöklmivelö 
ország legdrágább kincsét" és sziikségképen elkeseredést 
szülnék a fekvő birtok névelőiben, és ezen földbirtok ál­
lapota ellenkezik a nemzet történelmével, géniusával, ép 
úgy, mint az egyenlőség és szabadság elvével. A minisz­
terelnök. meglehet, készen tartja azon vádat, hogy ezen 
ínozealmak nem fajultak volna el annyira, ha nem lel­
tek volna izgatok, meglehet, hogy én reám fogja sütni 
az izgató bélvegét, meglehet, azon vádat fogja ellenem 
emelni, — de engedjék, hogy én meggondolva és egé­
r-zen nyugodtan kijelentsem, hogy a törvény és a tudo­
mány terén azon irányban, melyben e kérdést illetőleg 
eddig küzdöttem, jövőben is fogok küzdeni. Engedjék 
ez alkalommal röviden arra utalnom, hogy legelső fel­
szólalásom a parlamentben öt évvel ezelőtt az volt, hogy 
az jparkérdés megoldását sürgettem.

Épen most egy esztendeje agrár progmmmot fejteget­
tem. Hangsúlyozták ezen reformokat olyanok, kiknek 
hangja több sikerre számíthatna és a kiknek személye 
több tekintélynek örvend és mindennek daczára ezen 
kérdésekben egy tapodtat sem haladtunk, s engedjék 
meg, hogy egész" őszintén megmondjam, miért nem ha­
ladtunk ? Azért, mert a zsidók nem engedtek, (Mozgás 
jobb felöl. Igaz ! ügy van ! a szélső baloldalon.) mert ők 
igen jól tudják, hogy ezen reformok korlátot szabnak az 
ö hatalmuknak ; (Igaz! l"gy van! a szélső baloldalon.) 
nem haladtunk tehát egy tapodtat sem, mert a zsidósajtó 
taktikája, vagy jobban mondva pressziója, vagy még he­
lyesebben kifejezve, terrorizmusa be tudta békózni a köz­
véleményt, az országgyűlés működését és talán a t._kor­
mányét is. (Igaz ! Úgy vau ! a szélső baloldalon. Nyug­
talanság jobb felöl.

A GYÁROS LEÁNYA.

a miniszter-

Interpellácziója igy hangzik:
Interpelláczió a t. miniszterelnök s belügyminiszter 

úrhoz.
Tekintve, hogy az 1868. év november hó 5-én kelt 

rögtönbiróságot szabályozó rendelet statáriumot az 1-sö 
czikkben csak azon esetben engedi meg, ha a rendes 
hatóságok nem képesek a gyakoribb rablások, rablógyil­
kosságok és gyújtogatásokat megakadályozni.

Tekintve, hogy ugyanazon rendelet 1 valamint 2 
és 3. czikk félremágyarázatlan szavai szerint statárium­
nak csak akkor van helye, ha az illető törvényhatóság a 
rögtön bíráskodási engedélyezésért folyamodik.

Tekintve, hogy Pozsonvmegye területén előfordult saj- 
nálatraméltó zavargások megfékezése és a rendnek rög­
töni helyreállítására a rendes hatóságok tökéletesen s 
teljes mértékben elegendőknek nyilvánultak.

Tekintve, hogy Pozsonymegye a rögtönbiróságot nem 
kérvényezte ;

hogy Pozsonvmegye arról, vájjon a rögtönbiróság szük­
séges-e vagy nem, nem is lett megkérdezve, tisztelettel 
kérdést intézek a t. miniszterelnök ur, mint belügymi­
niszterhez : vájjon miféle, s kinek informácziója nyomán 
vélte a rögtönitélö bíróságot Pozsonymegye területére el- 
rendelendönek, illetőleg annak kihirdetését a kir. biztos 
megítélésére bizandónak;

tekintve továbbá, hogy ezen rendbontó és sajnos za­
vargások mélyebben gyökerező okok, jelesen hazánknak 
közgazdasági állapotaira s erre vonatkozó többrendbeli 
törvényes intézkedésekre vezethetők vissza: kérdést inté­
zek a t. miniszterelnök úrhoz, vajon szándékozik-e ja­
vaslatokat a törvényhozás elé terjeszteni, melyek bizton­
ságot nyújtanak, hogy az ily sajnos rendzavarások nem 
fognak ismétlődni, s a mennyiben felmerülnének azok­
nak megfékezése ily rendkívüli, a rendes törvényes eljá­
rást felfüggesztő rendszabály nélkül eszközöltethető 5 

Elnök : Az interpelláczió közültetni fog 
elnökkel.

A ház s a karzatok feszült figyelme mellett tétet­
tek meg ezután a tisza-eszlári esetre vonat­
kozó interpellácziók. Először Ónody inter­
pellált a tisza-eszlári bünpürben elkövetett vissza­
élések tárgyában.

Ónody Géza : A világhírűvé lett tisza-eszlári biinper- 
ben elkövetett ügyészi visszaélésekre vonatkozólag inter- 
pellácziót szándékozok előterjeszteni a t. igazságügymi- 
niszter úrhoz.

Közbeszéd tárgyát képezi és a sajtóban is többször, 
különösen a -Függetlenség» czimü hírlap szeptember 28. 
számában bővebben szellőztetett azon hir, hogy a tisza- 
eszlári bünügvben az ügyészi teendők vezetésével meg­
bízott Havas Imre, pestvidéki törvényszéki ügyész a vizs­
gálóbíró ellen bizonvos Karancsay nevű fogházért rábe­
szélésekkel és fenyegetésekkel hamis tanuságtételre eről­
tetett, melv miatt ellene a nyíregyházi törvényszéknél 
a bünfeljelentés megtétetett és az a bünvád megin 
ditása végett a nyíregyházi királyi ügyészséghez át 
is tétetett. Ezen hir mind ezideig meg nem czá- 
foltatván, azon alapos feltevésre enged következtetni, 
hoev az annak tárgyát képező visszaélés csakugyan meg­
lő tént; azon esetben pedig, ha csakugyan megtörtént, a 
nevezett kir. üeyész a büntetőtörvénykönyvnek 12. feje­
zete 222. szakaszának büntethetősége alá esik. Ezen sza­
kasz világosan rendeli: «A ki mást bűnvádi ügyben ha­
mis tanúságra rábírni törekszik, három évig terjedhető 
börtönnel büntetendő.» Minthogy pedig ezen jogsértés 
elkövetése nemcsak az említett törvényben foglalt követ­
kezményeket vonja maga után, hanem tekintve azt, hogy 
az egy "világhírű, úgyszólván az európai müveit közvéle­
ményt érdeklő bünp’er tárgyában történt, és ezáltal igaz 
ságszolgáltatásunkra a külföld előtt könnyen homályt 
vethet, nézetem, hogy az ilyen visszaélés után ezen hi­
vatalnok továbbra az "ügyészi teendőket ugyanezen hiin- 
perberi semmi szin alatt nem vezetheti.

Széli György: Igaz, úgy van.
Ónody : Az ügyésznek, ki hivatalát letkiismerettel be­

tölteni köteles, a "bűntény felderítése körül lett volna kö­
telessége és hivatása a jogszolgáltatásnak segédkezet nyúj­
tani, nem pedig hamis tanuságtételie erőltetéssel a vizs­
gálóbírót kompromittálni, ártatlanok üldözését és bünte­
tését czélba venni.

Egyébiránt t. ház az ilyen visszaélések a tisza-eszlári 
bűn perben nem önmagoktól keletkeztek. Én azokat egyes 
egyedül magúnak Magyarország állami főügyésze, Kozma 
Sándor ur ott tanúsított magatartásának tulajdonítom.

Engedje meg a t. ház, hogy állításomat kötelességem­
hez képest indokoljam. (Halijuk 1 Halljuk 1)

Tény az, hogy midőn az állami főügyész ur Nyíregyhá­
zán megjelent, ottani magántársaságokban is, a nélkül, 
hogy alkalma lett volna a periratokba betekinteni, mert 
azok akkor a Tisza-Eszláron levő vizsgáló bírónál voltak, 
a börtönben ülő sakterek és vádlott bünszövetségeseik 
ártatlansága mellett vitatkozott. Ezzel mintegy főügyészi 
méltóságával ellenkezőleg, már előre a bíróság magatar­
tásának praejudikált. Ha tehát azon vádlottak az állam- 
ügvész ur szerint már előre is ártatlanok, mi lehet ter­
mészetesebb következménye az ilyen nyilatkozatnak, mint 
az, hogv a szubalternus királyi ügyész által is ártatlanok­
nak tartassanak, már csak a következetesség és a harmó­
nia szempontjából is, ha mindjárt e czélból a hivatalos 
túlbuzgóság határai fogliázör hamis tanúskodásáig terjesz­
tettek is ki.

Az is tény, t. ház, hogy az állami főügyész ur Nyír­
egyházán négy napig történt idözése után, midőn Tisza- 
Eszláron megjelent, s ott a vizsgáló bíróval első Ízben 
találkozott, mindjárt ezen első találkozása alkalmával 
kijelentette a vizsgáló bírónak, hogy a jövőben semmi­
nemű további elfogatásokhoz hozzá nem járul. Én azt 
hiszem, t. ház. hogy egy ilyen nyilatkozat az állami fő­
ügyész szájából eg„.értelmű a vizsgálat megakasztásával, 
sőt" egyrészről nyílt vezénylet a biinpalástólásnak további 
(izeiméire és mesterfogásaira, másrészről titkos szózat a 
vizsgálatnak uj irányba való terelésére, mely méltó visz-

hangját a hamis tanúskodásra való kényszerítésben találja
feToHáSltfnJ az, hogy Kozma Sándor főügyész ur 
Farkas Gábor "eszlári bíró előtt azon nézetének adott Ki­
fejezést, hogy ö nem hiszi, mintha azon porleanvt, *- > 
mosi Esztert a zsidók ölték volna meg, _ es ug>ann " "o 
állította, hogy ő tudja, hogy az egészet o-O ur csinálta. 
Szóról szóra idéztem a főügyész ur szavait. Ha lehal ■( 
főügyész ur már akkor tudta, hogy Sohmnsi Észtéi meg­
gyilkoltatásában 5—6 ur a bűnös, ellenben a sakterek es 
bíinrészességgel vádolt szövetségeseik ártatlanok, ooii.i- 
latos. hogv az állami főügyész ur a helyett, hogy a bű­
nösöket megnevezte volna, hallgatásával inkább maga 
magát is a hünrészesség gyanúja alá veti, (Elénk derült- 
ség es helyeslés a szélső bal felőli és alkalmai nyújt ön­
maga ellen felidézni a büntető törvénykönyv 230. ?-ut, 
mely rendeli . . . (Halljuk! a szélső baloldalon.) Nag>on 
komoly dolog ez, t. ház, és valóban megérdemli a ügyei­
met. (Halljuk! a szélső baloldalon.)

A 230. §. azt rendeli, hogy a ki olyan tények vagy bi­
zonyítékok tudomásával hir, melyektől ártatlanul vizsga­
lat alá vont egyénnek felmentése, — vagy _ ártatlanul el­
ítéltnek kiszabadulása függ, és azokat akár az illetővel, 
vagy hozzátartozóival, akár az illető hatósággal nem tu­
datja — ámbár azt magának, hozzátartozóinak vagy más 
ártatlan személynek veszélyeztetése nélkül megtehette 
volna — vétséget követ el, és 3 évig terjedhető fogházzal 
büntetendő.

Az állami főügyész ur inkább fölidézte önmagára e 
törvénynek alkalmazhatóságát, semhogy megnevezte volna 
a bűnösöket. Azonkívül, hogy ily állítással a főügyész ur 

' " ala­
tt

épen ezen 5—6 ur ellen volna
szükség.

Végül 
feleimben!,
bíróhoz azt--------- ------ ---- _
— (olvassa) :| «Ha az eszláriak elhiszik, hogy Solymosi 
Esztert a zsidók ölték meg, hogyan van, hogy Tisza- 
Eszláron minden zsidót agyon nem ütöttek ?» Ez kérem 
izgatásnak is beillik. (Elénk derültség és helyeslés a szélső 
balon. Halljuk, a szélső baloldalon.)

Én tehát t. ház, azon tiszteletnél fogva, mellyel Ma­
gyarország állami főügyésze iránt viseltetem, nem aka­
róm ezt az ő szájából izgatásnak tekinteni, hanem egy­
szerű kíváncsiságnak, a mire én a feleletet bátor leszek 
neki megadni.

Tehát Tisza-Eszláron azért nem ütik agyon a zsidókat, 
mert ott bevárják egész nyugodtan, hogy az állami fő­
ügyész ur és a zsidók hogvan ütik ágyon a törvényt. 
(Szalay, Verhovay: ügy van 1 Ügy van !) Már magának a 
főügyész urnák mindezen nyilatkozataiból kitetsző maga­
tartása nézetem szerint elég" gyuanyagot szolgáltat arra, 
hogy a pozsonyi zavargáshoz hasonló dolgok ismétlődje­
nek." S itt engedelmc-t kérek, hogy Mocsáry Lajos t. kép­
viselő urnák tegnapi interpellácziójában előhozott egy ki­
fejezésére némi rövid reflexiót tegyek.Ugyanis azt állítatta, 
hogy sem a mozgalmat, sem a zavargásokat szükséges­
nek és ezélszerüeknek nem tartja. Eu valóban szerfelett 
csodálkozom azon, hogy a t. képviselő ur, ki oly sok év 
óta küzd Magyarország önállósága és függetlensége ér­
dekében, nem" látja szükségesnek azon korrupezió ellen 
a mozgalmat, mely korrupezió épen a mi pártunk köz­
jogi küzdelmét meddővé teszi.

Szalay Imre (közbeszól): Hiszen ö sem szereti a zsi­
dókat ! (Hosszantartó élénk derültség.)

Ónody Géza: Hegedűs Sándor t. képviselő urnák 
mai napon előterjesztett interpellácziójából egy fényes 
arany igazságot tanultam meg, t. i. hogy a tudomány 
szabadon mozog és mozogni fog mindennek daczára is, 
hogy a tudomány szabadon mozog és mozogni fog, én 
valóban igen érdekesnek tartanám, hogy ha Magyaror­
szág főügyésze Kozma Sándor ur az igazságügymmiszter 
urnák felvilágosítást nyújtana, hogy ő magas állásában 
az igazságszeretetnek miféle nyomó aranyérvei következ­
tében érzi magát indíttatva eféle nyilatkozatokkal az ál­
lami föliatalom és u polgári társadalom benne helyezett 
bizalmának továbbra is megfelelni. A főügyész urnák 
meggondolatlan és tapintatlanul kiejtett nyilatkozatai 
nemcsak törvénytiszteletlenséget tanúsítanak, hanem mint 
kifejtettem, egyúttal a megsértett jog védelme helyett 
épen a megsértett jog védelmével ellentétes visszaélé­
sekre alkuimul szolgáltak és yiszhangra találtak az ügyé­
szi teendők vezetésével megbízott királyi ügyésznél. Az 
illető ügyész ur nem mint azt a küzvádlói feladatnak 
megfelelő kötelességérzet magával hozta volna, a sértett 
jogrend védelmére kelt, hanem hivatásával visszaélve, a 
bíróságot kompromittálta, a büntető törvényekbe ütköző 
utón és módon hamis bizonyítékok beszerzésére tett kí­
sérlettel.

Mindezeknél fogva tekintettel arra, hogy a jogsértések 
az igazságszolgáltatás terén valóságos garázdálkodásokat 
képeznek, tekintettel

Elnök : Kérem a képviselő urat, e kifejezést a parla­
mentben nem szokták használni. (Mozgás balfelöl, he­
lyeslés jobb felöl).

Onódy Géza: Tekintettel, hogy a hivatalos hatalom 
ezége alatt elkövetett visszaélés nemcsak a polgárok jog- 
érzetét sérti, hanem az épen felszínen levő zsidókérdés­
ben a polgárokat könnyen a sértegetések terére ingerel­
heti és végül tekintettel, hogy ily visszaélések megenge­

di»
(Folytatás.!

XV. FEJEZET.
Rövid barátság.

— Nekem egyetlen vágyam az, hogy megszabadul­
jak attól az embertől, ki különben nem is igen tar­
tóztat. Hallottál már az úgynevezett «Mariage de 
convenance»-okról. A mire én most törekszem, az a 
«Separation de convenance.» A nehézséget csak az 
képezi, hogy «de quoi.»

E beszéd gunyoros, könnyelmű hangja, a beleve- 
oyitett francziáskodás és Mildrednek egész modora 
olyan kellemetlenül, bántóan hatott Clarere, hogy 
nem volt képes beszélni.

Mildred, nem sejtve a benyomást, melyet keltett 
s máris gyanakodva Clare hallgatása miatt, némi 
fanyarsággal folytatá:

— Tegnap elég szives voltál megígérni, Clare, 
hogy segíteni fogsz ebben a dologban. Reményiem, 
azóta nein másítottad meg a szándékodat?

— Nem másítottam meg, Mildred, s minden tő­
lem telhetőt meg lógok tenni, hogy segítselek, vi- 
szonzá Clare, lassan, — de...

Habozott, nem tudván, hogy czélszerü volna-e 
megemlíteni a Gerald levelét, s Mildred megvetően 
szólt közbe.

— De azt akarod mondani, ugy-e, hogy azóta ta­
nácskoztál a barátnőddel, a volt tanítónővel, s ö 
eszélvességre intett, vagy pedig, hogy az a vasutas 
fiatal ember figyelmeztetett óvatosságra.

— Oh, Mildred ! Mildred ! hogv lehetsz ilyen igaz­
ságtalan ! kiáltott föl Clare. Igaz, hogy beszéltem 
felőled Herbei ttel I Mi- - Darrellel, de egyik sem 
ellenséged, mint te gondolni látszol. Segíteni foglak, 
a rnenvnyire csak tehetem. Igen. Ez a vágyam most 
is olyan élénk, mint valaha. De tegnap este óta nagy 
szerencsétlenség történt, vagy legalább valószínű, 
hogy történni fog. Ha baj nélkül múlik el, segíteni 
foglak, a mennyire- csak tőlem telik; de ha bekövet­
kezik, még az sem lesz hatalmamban, hogy maga­
mon segítsek, mert el fogom veszíteni legutolsó fil­
léremet is.

Lehetetlen volt Clarenak nem hinni, a mint eze­
ket a szavakat elmondta.

— Istenem ! istenein! ez valóban nagy szerencsét 
lenségl monda Mildred.1

Hangja szintén sajnálkozó volt, mert saját vesz­
teségét látta a dologban s nem a Claréét; s önzése 
olyan nagy volt, hogy — Clare nagy szerencséjére 
— nem is kérdezte, hogy mi veszélyeztette olyan 
hirtelen barátnője vagyonát. De különben az is meg­
lehet, hogy mint stokevillei leány nem találta rend­
kívül különösnek a jómódból egyszerre ínségbe 
jutást.

— Igazán nagy csapás, folytatá Mildred, mialatt 
azon gondolkozott, hogy a Farrer ajanlata egymaga 
nem biztosithat-e számára elegendő jómódot. —- 
Arczodrúl látom, hogy szinte szomorkodol azon, 
hogy nem segíthetsz rajtam, tévé hozzá nyájasabb 
hangon, — ele mindenesetre kellemetlen csalódás.

— Nekem is ép olyan kellemetlen, mint neked, 
kedves Mildred, légy róla meggyőződve. De im már 
csöngetnek az uzsonnára — reményiem, rosszhíreim 
nem rontották meg az étvágyadat.

— Nem hiszem, hogv együtt uzsonnálhatnék ma 
veled, édesem, rnondá Mildred, kinek már elejétől 
fogva nem volt kedve a «vén tanitóné» társaságához 
s csakis azért szánta el magát rá előbb, mert kifizette 
volna magát. Most azonban, Clare nyilatkozata után, 
ez az ok már megszűnt.

—- Oh, Mildred, reményiem, hogy csak nem adsz 
kosarat, könyörgőtt Clare,mert igazán vártunk rád s 
Miss Darrel egész buzgósággal látott hozzá, hogy 
mindenünk legyen, a mit szeretsz. Én mondtam meg 
neki. A véletlen úgy hozta magával, hogy találkoz­
ható egy pár régi stokevillei ismerőssel is. Itt van 
Herbert, meg Mr. Oldcastle, és itt van szegény Ra­
chel is . . .

— Micsoda? Csak nem Rachel Warder? — kiál­
tott föl Mildred megvető hangon.

— De igen. Tudtommal semmi kifogás sem érheti 
szegényt.

— Semmi ? Lám, lám, hát nem gyári munkásnő 
volt?

— S ha az volt?
A leány szürke szemei villámokat látszottak szórni, 

a mint ezt a kérdést föltette. Nem gyári munkásnőt 
vett-e el az ő atyja is s nem tudja-e ezt Mildred ? 
Avagy maga Sir Peter is nem gyári munkás vagy 
eféle volt évekkel azelőtt ? S ime a leánya, ez az 
üresfejü báb, a ki iránt csak szerencsétlen sorsa 
kelthetett némi méltó érdeklődést, olyan megvetés­
sel beszél a gyári munkásnőkről, mint valami szín­
padi herczegasszony!

Én ngv rövid intcrpel- 
urhoz. mint belügyim' 
llácziórn indokolásában

mányban proklamált személy és jogbiztonság nagy elve is 
illuzöriussá válnék : mindezeknél fogva kérdem.

Interpelláczió a t. igazságügyminiszter úrhoz I Van-e 
tudomása az igazságügy-miniszter urnák a «Függetlenség» 
több számában is szellőztetett azon körülményről, hogy 
a tisza-eszlári bünperben az illetékes nyíregyházi kir. 
ügyészség mellőzésével az ügyészi teendők vezetésére ki­
küldött Havas Imre pestvidéki törvényszéki kir. ügyes 
alárendelt közeget a vizsgáló biró ellen hamis tanúság 
tevésére erőltetett ?

Ha van tudomása, 
hogy a küzvádlói 
ügyész addig is, 
rendes folyamán

tett-e intézkedéseket arra nézve» 
tiszttel ily módon visszaélő 
mig az igazságszolgáltatás 
felelősségre vonatnék, ezen

bűnper ügyészi teendőinek további vezeteset 
felmentessék? (Élénk helyeslés szélső baltelol.)

Elnök: Az interpelláczió közültetni log az igazságügy -

A másik interpelláczió a tisza-eszlári ügyben a 
nyiregvházi helvett más törvényszék denydasat 
óhajtja. Ez intérpellácziót Csermitony ad a be, ki­
nek közbeszólásokkal minduntalan félbeszakított né­
ződé következőleg hangzik:
Csernátony Lajos : (Halljuk!! 

ácziót kívánok a I. kormányelnök 
niszterhez intézni, s ezen interpe 
«venösen és kizárólag aria szorítkozhatna!)., a mii « 

„lőttem szólott képviselő ur elbeszélt. A t. ház dehn Ue, 
váljon nem elég-e azon beszéd és mterpel acziu ezen i e 
terpellácziom megtételére; már pedig nekem csakugyan 
ólok tudomásom nern volt. 
lnterpelláczióm igy hangzik:
«Kérdés a t. kormányelnök úrhoz.
Tekintettel azon hajtogatásokra, melyek az ugynevezet 

tisza-eszlári ügygyei azonosították magokat; és tekintettel 
köztudomású tényekre, melyek szerint ama hajtogatá­

sok a tisza-eszlári ügyben elfogottaknak ügyvédei ellen is 
fordultak, sót az államügyészség működésének gyanúsítá­
sával is folytonosan a népérzelem felizgatására törnek : 
kérdem a t. belügyér urat, olyannak tartja-e Xyir- 
egyházát, hogy ott a vádoltak védelmével teljes 
szabadsága és az igazságszolgáltatás részrehaj- 
latlan méltósága biztosak lehetnek a hajtoga­
tások által zaklatott szenvedélyek minden ki­
törésétől ?»

Ebből áll lnterpelláczióm. , ,
Én meg vagyok győződve arról, hogy azon egeszsegte- 

len, nemzetünkre nézve szomorú, minden érdekeinkre 
nézve kártékony mozgalom, melyet néhány ember meg­
indított, melyet" több ember csatlakozása által tovább visz 
és vinni igyekszik, igen rövid idő alatt a nemzeti érze­
lemnek egészséges lehellete által el lesz híva és szégyen­
nel fognak erre visszaemlékezni azok is, a kik azt most 
pártolják (ügy van ! ügy van ! jobb felöl. Nagy zaj és 
ellenmondásók a szélső baloldalon.)

Én,rem nern fognak zavarni semmiféle közbekiáltás ál­
tál. (Zaj. Felkiáltások a szélső baloldalon. A dologra!) 
Én önöket nem szoktam zavarni közbekiáltások által, de 
engem sem zavarnak meg önök azzal. (Helyeslés jobb 
felöl. Za j a szélső baloldalon. Halljuk ! Halljuk! Emuk 
csenget.)

Köztudomású dolog, hogy az u. n. tisza-eszlári ügyben 
még máig sem tudják a vádlottak, hogy mivel vannak 
vádolva. Halomra fogatták ókét be és némelyek azt ki- 
ániák, hogy még többet fogjanak be, hogy mentül to­

vább tartson ezen ügy; mert ezen ügy gyei magukat azo­
nosították bizonvos tényezők és belovagolva magukat egy 
— bocsánatot kérek a szóért — egy nagy ostobaságba. 
(Nagy zaj és felkiáltások a szélsúbaloldal lelöl: Piendie! 
Rendre! Elnök csenget.) n . ,

Csanády: Hát ez páriáméntális kifejezés i Rendre 1
rendre! , ...

Csernátony: Hát miért rendre? (Nagy zaj. Elnök
csenget.)

Verhovay : Rendre ! Rendre !
Szalay Imre ; Halljuk az elnököt. (Zaj.)
Csanády, Széli György : Rendre 1 Rendre! (Nö­

vekvő zaj.)
Verhovay: Az ön szavai ostobák! Ez az ostoba­

ság 1 (Zaj.)
Elnök: (Csenget.) Én arra kérem a t. szónokokat, 

bogy a kifejezésekben mégis méltóztassanak óvatosak 
lenni, mert lehetnek olyanok, a kik ezen kifejezések ál­
tal masukat találva érzik. (Élénk hosszas derültség. Hall­
juk ! Halljuk!) Én a ház bármely oldalán ülő képviselő 
urak iránt egyiránt teljes elnézéssel szoktam viseltetni, 
talán nagyobbal is, mint kellene; de a ház méltósága 
érdekében arra kérem a t. képviselő urakat, hogy az 
ilyen erősebb kifejezéseket ne méltóztassanak használni. 
(Elénk helyeslés.)

Csernátony Lajos : Én a mélyen t. elnök ur figyel­
meztetését a legnagyobb tisztelettel fogadom, főleg azon 
magyarázat után, "a melyet annak adni méltóztatott. 
(Élénk derültség jobbfelöl. Nagy zaj és felkiáltások a 
szélsöbalfelől: Rendre ! Rendre!) különben én valóban 
nem tudnám megmondani, hogy minő imparlamentáris 
szót használtam.

Komjáthy Béla: Az elnökkel nem szabad polemi­
zálni.

Csernátony: En egyáltalában senkit meg nem tá­
madtam. Beszéltem bizonyos tényezőkről, a kik magukat 
belovagolják — hát nem akarom ismételni a szót, ám­
bár én nem találok abban semmiféle iniparlamentáríst. 

Ónody: Kérjük nem politizálni 1 Tovább tessék
folytatni. , ,

Csernátony: lmparlamentars szavakat nagyon gyak­
ran hallottunk sokat a parlamentben. . . . (Nagy zaj és 
felkiáltások a szélső baloldalon : Rendre 1 Egv hang: Az 
«Ellenőr» kezdte! Ugv van I a szélső baloldalon.) Soha 
a parlamentben nem. . . . (Zaj. Felkiáltások: Rendre!) 

Csernátony : (folytatva) ... a parlamentben . . . . 
Csanády: Á házszabályok 1 (Felkiáltások jobbról: 

Csak az elnöknek van joga rendre utasítani I)
Elnök ; Kérem a t. képviselő urat, ne méltóztassék az 

általam tett nyilatkozatot értelmezni, birákatni. A ház­
szabályok ezt nem engedik meg. (Élénk helyeslés a szélső 
baloldalon, ügy van !)

Csernátony Lajos : Én nem gondolom, hogy impar- 
lamentáris szót használtam volna. (Nagy zaj és "felkiáltá­
sok a szélső baloldalon : Rendre ! Felkiáltások jobbfelöl: 
szavait megmagyarázni joga van !)

Csanády Sándor : T. ház ! A házszabályokra hivat­
kozva . . . (Zaj és felkiáltások jobbfelöl : Nem szabad I) 

Elnök : A házszabályok szerint egyedül az elnöknek 
van joga a szónok beszédét félbeszakítani. Helyeslés, ügy 
van ! jobbfelöl. Csanády leül.)

Csernátony Lajos: T. ház ! Tudva van tehát, hogy 
ezen tisza-eszlári ügyben elejétől fogva a szenvedélyek 
felzavarására történt az igyekezet, és összeköttetésbe ho­
zatott ezen ügy, bármi volt is az eltűnés oka, de össze­
köttetésbe hozatott ezen ügy az úgynevezett antiszemita 
kérdéssel és annak folytán, hogy az egvik, a nagyobb

— No én nem szeretem a gyári munkásnőket! 
felelt Mildred gőgösen. — Annyi bizonyos, hogy egy 
asztalhoz nem ülök Rachel Warderrel.

— Nem Rachel Warder többé. Hanem Gerald 
Lysternek a neje.

— Igaz. El is feledtem, hogy annak a fiúnak meg­
zavarta az eszét. Köszönöm, — nem szándékozom 
ismeretségeim körét ennyire kiterjeszteni.

Clare mint igazi úri nö, nem feledkezett meg ar­
ról, hogy Mildred az ö vendége, s hidegen bár, de a 
bosszankodás minden jele nélkül feleié :

— A mint tetszik, Mildred.
Mire Mildred fölszedte az uszályát s karjára öltve 

azt (mint a hogy az ördög hordja a farkát a régi 
képeken) oda tartotta festett képét a Clare tiszta 
ajkaihoz.

— Au revoir! inondá nyájasnak színlelt mosoly- 
lyal s eltávozott.

XVI. Fejezet.
A veszedelem küszöbén.

Nagyfejei Mr. Oldcastle és élesszemü Miss Darrel 
ezalatt Herberttel megerősödve komoly hármas ta­
nácskozást tartottak.

A vita meglehetősen élénk volt. Gerald levelét 
újra meg újra átolvasták, s kézről kézre adogatták, 
mint valami bomba-darabot, melyet békés napszá­
mosok ástak ki, a kik nem tudják, hogy meg van-e 
töltve, vagy nincs.

Valóban hatalmában van-e Geraldnak, hogy test­
vérének ártson, s ha igen, mi módon ? ez volt ter­
mészetesen a kérdés, mely a vita tárgyát képezte. 
A mire levele — mely a nyílt fenyegetés kivételével 
egészben véve igen homályos volt — czélozni lát­
szott, az nem lehetett egyéb, mint visszavonása az 
óráról szóló históriának, mi ha megtörténik, Claret 
tökéletesen abba a helyzetbe juttatja vissza, a mely­
ben azelőtt volt s mely abban állott, hogy Clare az 
egész év folyamára tagja marad a ezégnek s egész 
vagyonával felelős annak veszteségeiért.

Tökéletesen abba a helyzetbe természetesen nem 
juttathatta vissza, mert húszezer fontja máris ráment 
atyja hitelezőinek a kielégítésére; a visszavonás te­
hát kiszámíthatatlan bonyodalmakat idézne elő, me­
lyeknek a következménye csak egy dolog lehet: a 
biztos végromlás.

Igaz, — hogy mint Herbert már megmondta Cla • 
renak — alig képzelhetni bírót vagy esküdtszéket, 
mely hitelt adjon Geraldnak, ki esküvel erősítené 
előbbeni állításának hazug voltát: de tegyük föl, hogy 
Clare hitelt ad neki!

Ebben az esetben bizonyos — s ezt jól érezték 
mind a hárman — hogv- Clare makacsul el lesz ha­
tározva vagyonának legutolsó filléréig is kárpótlást 
nyújtani azoknak, a kiket voltaképen sohasem ká­
rosított meg. Másrészt azonban az is lehetséges, 
hogy Gerald a pénz-kicsikarásnak olyan módját ta­
lálta ki, a melyről semmi egyebet nem tudhatnak 
előre, mint azt, hogy csalásra és gazságra van ala­
pítva.

— Ha nem gondolná, hogy Clare valóban a kezei 
közt van, jegvzé meg Mr. Oldcastle hosszas vitatko­
zás után, elgondolkozva, — nem küldte volna hozzá 
első sorban is Rachelt, s nem mutatta volna meg 
olyan nyíltan a kártyáját.

— De micsoda megátalkodott bolondnak kell 
lennie, vető közbe Miss Darrel, — ha azt reményű, 
hogy Claretől hallgatása fejében pénzt csikarhat ki 
olyan dolognak az eltitkolásáért, melynek földeríté­
sét ö kötelességének tartja ? Hiszen már tapasztal­
hatta egyszer, hogy Clare ilyen dologban hajtha­
tatlan.

— Én azt hiszem, mondá Herbert, hogy gyilkos­
sági kísérlet miatt, melyet nején követett el, ma ép 
úgy le lehet tartóztattatok mintha a bűntényt csak 
tegnap követte volna el.

— Kétségkívül, mondá Mr. Oldcastle.
— Akkor Gerald bizonyosan abban bízik, hogy 

nem óhajtván gyalázatot hozni a családra, nem fog­
juk őt bántani s engedjük, hogy tovább is úgy bán­
jon azzal a szerencsétlen asszonynyal, a mint neki 
tetszik, jegvzé meg Herbert. — De lelkemre mon­
dom, ebben csalódni fog! Az én nézetem szerint 
semmi egyebet nem tehetünk, mint azt,hogyha még 
egyszer rátehetjük a lábunkat erre a féregre, széjjel 
is tapossuk.

— Valószínű, kedves Herbert, hogy Gerald föl is 
teszi rólunk ezt a jó szándékot, jegvzé meg Mr. Old­
castle hidegen. — Ő igy gondolkozik magában : 
«Ezek az emberek» (mái mint a barátja! és rokonai) 
«bármennyire érdekűkben van Ls, hogy engem bör­
tönbe juttassanak, ezt még sem fogják merni meg­
tenni ; ha ellenem bűnvádi eljárást indítanak — 
kivált ily hosszú idő letóyása után — ez ő rajok 
igen rossz világot fog ni, ba ellenük olyan polgári 
pert indítanak meg, melyben én vagyok az egyetlen 
tanú.»

— Minthogy én is tanúja vagyok az ő gyilkossági 
kísérletének, Sóuthamptonban elfogatási parancs­
csal fogom bevárni, mondá Herbert határozottan.

— Meglehet, hogy neje nem lesz hajlandó üldözni,

terjedelmű kérdés, erősséget talált ezen tisza-eszlári ügv 
Jjf.ji, mindinkább odairúnynlt törekvés, hogy :i nép , j. 
/•elmét. — igen érthető érzelme. hogy le ,•.•Ibitől lék veink, 
hogy ez esakugyan rituális gyilkosság - hogy a nép ér­
zelmét lázitsúk, keserítsék, kitörésre juttassák. Ennek 
következtében történt, hogy harkt jött légyen vissza urna
vidékről és áltilláliill! Sz.llioleSllli'gM;l,l.|; minden eil; ig.-.r 

latlan, józan, lelkiismeretes cmbei azt állította, hogy Ut 
a terrorizmusnak egy bizonyos neméi alkalmazzák min» 
«jenki elleti, a ki nem ve-zi !ie!.nzoi,vii,,g t-nyi-ek ,,/í. 
hogv olt rituális gyilkosság törtéül volna. £2 tény. És 
leír kil küldjenek ki oda. h ti lőjön Ki o.j.i a ház bárminő 
elfogulatlan embert. ...

Verhovay közbeszól: A sakl'?m,ay .
Hentaller : A sajtóbüróból!
Csernátony (folytaival sein egyik, »» ni nvé.;. irány­

hoz nern tartozót, azt fogja találni, hogy ott még mindig 
terrorizálni igyekeznek mindenkit, ki azon bizonyos áramlat 
kezére nem akar dolgozni, vagyi« azon araimat diktátu­
mát nem akarja elfogadni. Ennek tulajdonítható, hogy a 
királvi ügyészségnek már harmadik y*inhere van ott és a 
vádaskodást úgy űzik és úgy állítják itt a házban is, mint 
bizonyított tényt, ügy adta elő Ónody képviselő ur is. a 
mai beszédében a vádat, mint a mely lelett nem lehet 
kétség, hogy t. i. igaz, hogy ott hamis tanul akarnak

A hol ilv érzelmek mérvadók és ily borzasztó eset, 
mint bebizonyított kétségtelen tény van odaállítva a nép 
elé. melv azt" látja, hogy eltűnt onnan egy leány és nem 
tudja, hogv mi történt vele, és neki azt mondják, hogy 

kétség abban, hogy a zsidók ölték meg és nem 
azért, mert gonosztevők, mert gy ilkosok, hanem, mert ez 

vallásuk szertartása, ez oly borzasztó dolog, hogy lei 
kell háborodnia a jó emberek lelkiismeretének. («Oho ! 
felkiáltások s derültség a szélső baloldalon.)

Verhovay: Ön a jó ember ! .
Csernátony (folytatja) és az ember valóban kétkedni 

kezd a felett, hogy vájjon átmentünk-e a franczia forra­
dalom korán és vívmányokon, melyek a czivilizáczió fo­
galmával összefüggenek.

Istóczy Győző : Mi átmentünk, de a zsidók nem 
Csernátony Lajos: A t. képviselő urnák lesz alkálin 

felelni máskor.
Istóczy Győző : Fentartom magamnak. (Derültség.) 
Csernátony Lajos: Én is. Mikor az ember hallja az 

olvan értelmezést: igen is szabadság kell ; de nem » zsi­
dók részére ; a testvériség emberei vagyunk, de a zsidók 
kizárásával, a jogegyenlőséget kívánjuk, de a zsidók kizá­
rásával : az ember azt hiszi, hogy nem ezen században 
él. (Egv bang a szélső balról: Lvukas mogyoró ! Derült­
ség a szélső balon.) Azon oldalról Irányi Dániel t. kép­
viselő ur, amaz oldalról Somssich t. képviselő ur . . . 

Szalay Imre : És onnan Csernátony !
Csernátony Lajos: Ln is mert jogom van hozzá. 

Szalay urnák joga van a maga véleményéhez, nekem jo­
gom van a magaméhoz, mindketten egyenlő jogon ülünk 
e házban. (Helyeslés.) .

Szalay Imre: Nem tudtam, hogy a hasonlat fái! 
Csernátony: Már a múlt ülészszak végén Irányi t, 

képviselő ur és onnan Somssich t. képviselő ur ékes ki­
fejezést adtak mindketten felháborodásuknak a felett, a 
mi történik. Ez elégséges arra, hogy ne azonosittassék 
egyik párt sem bizonyos emberek eljárásával. (Helyeslés 
jobb és a szélső balon.)

Azért mondtam az imént, hogy meg vagyok győződve, 
hogy az, mi ama nagy politikai fordulattal, melyet min; 
den ki úgy nevez, hogy nagy franczia forradalom, a mi 
azon nagy elvekkel, a"mi a "tudomány minden vívmányá­
val. és a mai közmivelödés szellemével ellenkezik, az 
nern maradhat fenn soká, nem uralhatja a közvéle­
ményt soká, azt elfogja fújni egy egészséges áramlat, 
mintha soha sem lett volna, és akkor vagy nevetni fog­
nak azok, kik előre megmondták, hogy így lesz ; vagy 
szégyenkeznek azok, kik bele mentek. Nem állítom, hogy 
nem bona fide mentek bele, de hiszen bona fide hitte az 
a bizonyos ember is a Kotzebue darabjában, ha .jól em­
lékszem a Baköszben, hosry ö üvegből van, és ezért nem 
mert leülni, mert félt, hogy eltörik. Mondom, nem állí­
tom, hogy nem bona fide mennek bele, de nem fognak 
büszkén visszaemlékezni arra, a mit e dologban tettek. 
Nem akarok hosszasabban beszélni.

Ónody : Bizony kárI j
Csernátony : Miután nekem nincs leírva a beszé­

dem ....
Ónody: Meglátszik.
Csernátony : s igy azt nem olvasom. (Derültség.) 

Talán kellemetlen dolgokat mondtam, de mind igaz.
Én a kérdést, melyet felolvastam, kérem közöltéin! a 

miniszterelnök úrral, mint belügyminiszterrel.
Elnök: Közültetni fog a miniszterelnök úrral. Ónody 

kíván személyes kérdésben szólani.
Onódy Géza: Az ínterpellácziót előterjesztő Csernátony 

képviselő urnát azon szavaira kívánok reflektálni, me­
lyekkel azt állítja, hogv én az ügyészi teendőkkel megbí­
zott Havas kir. ügyész ellen a vádakat pozitív alakban 
terjesztettem elő. Engedőimet kérek, de én lnterpelláczióm 
kezdetén kiemeltem, hogy ezen általánosan elterjedt és a 
lapokban szellőztetett lur megczáfolva nem lett. Interpel- 
lácziómat azon czélból intéztem az igazságügyminiszter 
úrhoz, hogy a vád alapossága kiderittessék. Sajnálom, 
hogy Csernátony képviselő ur szavaimat nem volt képes 
felfogni, ki egy időben annyira zsidóellenes volt, de a ki 
úgy látszik most egy üres mogyorót mutatott be a ház­
nak, a mit annak tulajdonítok, hogy a mint maga is be­
ismerte, beszéde nem volt leírva, csak rögtönözve.

Ezen hderpellácziókra egyszerre válaszol a 
miniszterelnök. Beszéde következőleg hangzik:

Tisza Kálmán min.-elnök: T. képviselőházi (Hall­
juk!) A három interpelláczió közül, mely beadatott, 
egyik igen t. barátomhoz, az igazságügyminiszterhez lé- 
vcii intézve, ö arra bizonyosan meg fogja adni annak 
idejében a választ. Arra tehát én ki nem terjeszkedem. 
Azonban kérem n t. ház engedélyét arra, hogy a másik 
két intcrpelláczióra felelhessek, annyival inkább, mert 
aligha lesz szerencsém a holnapi ülésben jelen lehetni 
és a választ tovább halasztani magam részéről nem tar­
tanám helyesnek. (Halljuk ! Halljuk!)

Válaszom egyébiránt igen rövid lehet, mert Simonyi 
Iván képviselő urnák interpellácziója főbb vonásaiban is­
métlése Mocsáry képviselő ur tegnapi interpeflácziójának. 
A képviselő ur ugyanis először azt kérdi, hogy miiéle és 

_ kinek informácziója nyomán vélte a rügtöirtéló bíróságot

jegvzé meg az ügyvéd. — Az asszonyok általában 
nern igen sokat adnak férjük első gyilkossági kísér­
letére.

— Rachel üldözni fogja, viszonzá Herbert nyu­
godtan. — Nemcsak magát, hanem gyermekét is kell 
oltalmaznia férje ellen.

— Gondoljon Clarere, mondá Mr. Oldcastle sze­
líden.

Herbert — az igazat megvallva — nem is gon­
dolt másra, de tisztában volt azzal, hogy rosznál 
egyebet a Clare érdekében nem tehet. Jól tudta, 
hogy az ügyvéd más szavakkal ezt mondá neki:

(I Gondolja-e, hogy Clare túlélné azt a gyalázatot, 
hogy az ő atyja fia gyilkosság vádja alatt álljon a 
törvényszék előtt?»

— Szabad folyást kell engednünk a dolgoknak, 
folytatá Mr. Oldcastle hosszas szünet múlva; — ha 
majd szükség lesz reá, legjobb tudomásunk és meg­
győződésünk szerint fogunk cselekedni. Mem gon­
doskodhatunk óvó rendszabályokról olyan veszede­
lem ellen, a melyet tulajdonkép még nem is isme­
rünk. Lehet, hogy épen óvatosságunkkal fogjuk a 
dolgot elrontani. Az én tanácsom tehát — ismét­
lem — az, hogy engedjünk szabad folyást a dol­
goknak.

— Oh, istenem, istenem! zokogott az öreg kis­
asszony, ki most már igazán nem hirt többé magá­
val, — milyen csapás ez mindenre! Csak tegnap ter­
vezgettük Clarerel, hogy elrátidulunk Wight szige­
tére, s hogy Herbert majd odajön hozzánk, s azután 
pedig, pár hét múlva, a világ legboldogabb asszo­
nyává teszi az én arany madaramat . . . s most, 
most!...

— Csak menjenek el bátran Wight szigetére. Miss 
Darrel. Folyjon minden dolog abban a rendben, a 
mint eddig, a mig világosan nem látjuk, hogy mi­
hez kell fognunk. Ugyan, ugyan Miss Darrel, ne 
emészsze úgy magát, folytatá az ügyvéd bátorítóan. 
— Ha önnek is annyi dolga volna ä gazemberekkel, 
mint nekem, sokkal könnyebb szívvel nézne a jövő 
elé. A gazemberek rendszerint könnyelmű, meggon­
dolatlan emberek, s ez teszi őket gyöngébbekké a 
becsületes emberekkel szemben. Egy elhibázott lé­
pés, s lezuhannak a mélységbe.

— Csakhogy másokat is magokkal rántanak, ke­
sergett az üreg kisasszony. — Akár sikerül Gerald­
nak ez a gonoszság, akár nem, Clare egyiránt meg­
szenved miatta.

(Folytatása következik.'
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1882 EGYETÉRTÉS, CSÜTÖRTÖK, OKTOBER 12.
a belügyminiszter Pozsony megye területére elrendelhető- 
nek. illetőleg annak kihirdetését a kormánybiztos tetszé­
sére bizandónak ? Én, t. ház, ez irányban elmondottam 
nézetemet, é* most ismétlem azt, hogy én azt hittem s 
azt tartom és azt logom tartani mindig, hogy midőn va­
lamely területen oly jelek mutatkoznak, a melyekből a 
közbiztonság esetleges nagyobb megzavarására lehet kö­
vetkeztetni, kötelesség az ott helyben levő hatóságot abba 
a helyzetbe hozni, hogy a veszély beálltakor minden né­
ven nevezendő eszköz ' rendelkezésén1 legyen. Ez sem 
rendelettel, sem törvénynyel nem ellenkezik. De az, hogy 
kinek tanácsára, kinek íe'szólitásúra tettem azt, nézetem 
szerint, kérdés tárgyát nem i~ képezheti; mert akár ön­
magámtól, akár mások taná< sara tettem, a lelclösségérte 
egvesegvedül engem illet. Nem keresek mentséget abban, 
hogy talán valaki más tanácsolta, nem hiszem felelőssé­
gemet nagyobbnak, ha azt mondom, hogy saját megíté­
lésem s elhatározásomból tettem. 1 Helyeslés.)

Es méltóztassék megengedni, azon theoria. melyet ma 
ismét hallottam, hogy soha semmi viszonyok között egy 
törvényhatóság kérése nélkül, vagy menjünk tovább, be­
lenyugvása nélkül nem lehet rögtön ítélő bíróságot elren­
delni, hova vezetne V Hát azt hiszik önök, hogy Magyaror- 
szá°' kormanva. bárkikből álljon az, elnézhetné azt, hogy­
ha 'történetesen egyik-másik törvényhatóság magisztrátusa 
vagv közönsége, maga is rokonszenvezvén egy akkor ta­
lán mec-inditott mozgalommal, nem akarná az eszközöket 
annak elnyomására: elnézhetné, hogy akkor azon tör- 
vénvhatóság kebelében működhessenek, kik ? tudományos 
theónák hirdetői ? nem, gyilkosok, rablógyilkosok és 
gyujtogatók (Elénk helyeslés jobb felöl). "Méltózíassa- 
nak elhinni, a szabadság nagy eszméjét nem jól vá­
lasztott téren védik akkor, mikor kizárólag ilyenekről van 
szó, mint a melyekről azon statárium! ‘rendeletben szó 
volt és szó lehetett. (Helyeslés). Én csak egyben igazítom 
még helyre a képviselő urnák tegnapi nyilatkozatomra 
felhozott állítását, melyben azt mondta, hogy én azt 
nyilvánítottam, hogy, ha a ház szavazatával ellenem 
löntene, majd jöhet ide más, a ki máskép fog 
■ijárni. Ezt én nem nyilvánítottam. De igenis azt mondoí- 
am és azt mondom, hogy én, a inig itt leszek, ép oly 
zigorral és úgy fogok eljárni e kérdésben, mint most. 
Elénk helyeslés" a jobb oldalon.) Mondtam azt is, hogy 

ha a ház ellenem döntene, természetesen másnak fogok 
helyt adni; de azt. hogy más máskép fog eljárni, nem 
mondottam és nem is tehetem fel. Mert nem hiszek Ma­
gyarországban oly kormányt, mely meg bírná engedni, 
hogy egyesek által félrevezetett tömegek az ország akár­
melyik részének lakói a vagyon és személy biztonságát 
veszélyeztessek és az országnak magának évtizedek hosszú 
során át és nehéz időkben megtartott jó hírnevét meg­
bélyegezzék. (Élénk helyeslés).

Én különösnek tartom, — hogy egy perezre én is a 
zsidó ügyet karoljam fel — hogy épen azon oldalról — 
én is ismétlem, hogy távolról sem azonosítom azon t. 
párt minden tagjait ezen nézettel — de épen azon oldal­
ról halljuk ezen megtámadásokat, halljuk az egész tájt 
és íelekezetet gyanúsító nyilatkozatokat, mely oldal más­
felől — mint az mellesleg ma is történt — Magyarország 
függetlenségének, önállóságának, az 1S4S 49-ki eszmék 
zászlóvivőjéül szerepel.

Hoitsy Pál: Ott kezdték a túloldalon ! istóczy kezdte! 
Tisza Kálmán miniszterelnök: Méltóztassék megen­

gedni a képviselő ur. hogy ki kezdte, ki nem kezdte, az 
mindegv. Es abban is méltóztassék megnyugodni, hogyha 
bárki ezen a téren oly lépéseket fog tenni, melyek a tör- 
énvbe ütköznek, nem fogom kérdezni, hol ült a házban 
alamikor, hanem azt mondom, bárhol ült, érezni fogja 
törvény szigorát. (Élénk helyeslés a középen.) De — 

aondom" — csodálkozom, hogy kapcsolatosan ezekkel 
önnek, csodálkozom, hogy azt mondják, hogy Magyar- 
rszágnak. Magvarország jólétének, mint önök mondják: 
ügyetlenségének veszélyeztetése ezen fajban és felekezet- 
eu van. Hát elfeledték önök, hogy abban az időben, 
nik történtek ? Váljon a magyarság, a magvar független 
diám iránti ellenszenv miatt rótta-e azon borzasztó bir- 
ágot Havr.au a zsidókra, mely alatt nyögtek, s melyet 
s..k Felséges urunk nagy kegyelme adott nekik vissza ? 

Elénk tetszés jobbfelöl.)
Éráim ! Esrv lélegzet alatt szabadelvűnek, szabadság- 

szeretőnek leírni és" ugyanazon egy lélegzet alatt egy az 
országban levő fajt, vagy felekezetit vogelfrei-nak dekla­
rálni, ez együtt meg nem fér. (Helyeslés, jobb felöl. 
N'agv mo gás és zaj a szélső baloldalon.) Én tehát t. 
ház! a statáriumra vonatkozólag nem ismétlem azt. a 
mii tegnap mondottam, s ez alkalommal semmi mást, 
sem eoyebet nem fogok mondani, nem is mondhatók, 
megmondottam a dolgot uey, a mint volt tegnap.

Azt is kérdezi a képviselő ur második kérdésében, 
hogv tekintve továbbá, hogy ezen rendbontó és sajnos 
zavargások mélyebben meggyökerezett okokra, jelesen 
hazánk közgazdasági állapotaira és erre vonatkozó több 
rendbeli intézkedésekre vezethetők vissza, kérdést intéz a 
miniszterelnökhöz: váljon szándékszik-e oly javaslatokat 
a téirvénvhozás elé terjeszteni, melyek biztosítékot nyúj­
tanak, hogy ily sajnos rendzavarások nem fognak ismét­
lődni és a mennyiben fölmerülnének, azoknak megféke­
zése ilv rendkívüli, a rendes, törvényes eljárást felfüg­
gesztő rendszabályok nélkül eszközölhető lesz0

Hát t. ház, hogv a képviselő ur miket ért azon törvényja­
vaslatok alatt, azt "természetesen nem tudom, ismerem az 
agrar kérdés iránt némelv nézeteit, melyeknek legnagyobb 
részében, ha jól emlékszem, nem osztoztam és nem oszto­
zom. Azon iránvban tehát törvényjavaslatokat nem kérhe­
tek. De hogy igyekeztünk, a mennyire törvényhozásilag le­
hetséges, é bajokkal szemben is intézkedni, mutatja 
epen az, hogy ugyanazon javaslatokat, melyeket a képvi- 
■o-iu ur, mint mondá, már évek óta sürgetett, mint leg­
közelebb tárgyalandókat volt szerencsém jelezni, meg- 
-iniitvén az uzsora, a házassági törvényt és ipartörvényt. 
Igaz! ügy van! jobbfelöl.) Ezek azon javaslatok, me­

lvek egyrészt a közgazdasági, másrészt pedig a szocziális 
téren oda hatnak és vannak hivatva oda hatni, hogy ily 
események többé elő ne fordulhassanak. (Igaz! Úgy van! 
jobbfelöl. Ellenmondások a szélsőbalon.)

Verhovay Gyula (közbeszól): Hiszen ez is zsidó-

Tisza Kálmán miniszterelnök: A t. képviselő urak 
tetszenek maguknak abban, hogy minduntalan belekialt- 
iak egvik-másik állításba, hogv ez is zsidókérdés. (Zaj. 
Halljuk! 1 De hát, uraim, nem lehet Magyarországon ez 
idő szerint törvényt hozni, mely ne vonatkozzék ugyanegy 
dobéi, s-.'1-esztény-kérdésre észsidqj(igj|g£gA|L—ÜgtA-

úgy van I jobbfelől.) mert vannak ez országnak egyfor­
mán keresztény és zsidó lakói, következőleg minden tör­
vényhozási ügy keresztény és zsidó ügy is. (Igaz! Úgy 
van! jobbfelöl. Nyugtalanság a szélső balon. 1

Azonban t. ház, a mi azt" illeti, hogy ilyen esetek is­
métlődésé ellen szándékozom c törvényt alkotni, meg­
mondom őszintén: Addig, a mig azon hitben élek, hogy 
a ina meglevő törvényes módokkal — mert rendkívüli 
bár. de törvényes mód a statárium is — eleget tehetek 
kötelességemnek, nem szándékozom; de biztosíthatom a 
t. képviselő urat, hogy — a mi remélem, nem fog be­
következni — ha azon szomorú meggyőződésre jönnék, 
hogy ezen törvényekkel nem felelhetek a személy és vaj 
gyen biztonságról, akkor igenis fogok törvényt proponálni 
és logok gondoskodni arról, hogy abban azután a szük­
séges eszközök nekem — ha nem nekem, másnak — 
megadassanak. De én kívánom, és remélem a t. kép­
viselő ur velem együtt kívánja, hogy erre szükség ne 
legyen.

Ha hatni akar arra, hogy a zavarok meg ne történje­
nek, méltóztassék egy kissé meggondolni: vannak bizo­
nyos dolgok, melyeket — meglehet, sőt hiszem, ez eset­
ben azon szándék l éikül, hogy ilyen eredményekre ve­
zessenek — hirdetnek mindennap egyes emberek; de 
azután ezen eljárás idézi mégis elő azon mozgalmat, a 
melyet önmagok is elitéinek. És gondolja meg azt, hogy 
nem nagy dicsőség az senkinek, ha a közbiztonság ve­
szélyeztetésére, hogy holtok kirablására összegyűlt töme­
gek éljenezzék és emlegessék nevét és meggondolva ezt, 
óvakodjanak ezen tűzzel játszani, a melyet eloltani az­
után nem tudnak. És méltassa figyelmére a t. ház, hogy 
igenis első perezben ez zsidóügy; de méltóztassék el­
hinni, ha ez első lépést e mozgalom megtette, jön utána 
a másik lépés, a mely azután a vagyontalanok ügye a 
vagyonosak ellen, a mely többé azután nem zsidóügy. 
(Élénk helyeslés jobbfelöl. Mozgás a szélsőbalon.)

A képviselő ur felhozta beszédében, hogy készen van 
reá, hogy öt izgatással fogom vádolni. Nem fogom. De 
bocsásson meg, ha valaki folytonosan azt mondja, a mit 
a t. képviselő ur ma itt is mondott, hogy minden bajaink­
nak oka a füldbirtokviszonyok rossz rendezettsége; ö ezt 
évek óta sürgeti; ha ez igy marad, el kell pusztulni a 
magyar fajnak, de ezt nem lehet megcsinálni, mert a 
zsidók ellenzik: ha ezt mindennap beszéli, azon kisebb 
vagy nagyobb földbirtokosoknak, kiknek bajai vannak, 
ha azt nap-nap után magyarázza valaki, kivált azon nép­
nek, a mely a miveltség álantibb fokán áll, hogy ezen 
csak úgy lehet segíteni, de a zsidók miatt nem lehet: 
hogy az izgatás volna, azt nem mondom, de hogy ered­
ményében izgatásra vezet, azt mindenki el fogja ismerni. 
(Helyeslés jobb felöl.)

T. ház! Ismétlem tehát, hogy Simonyi képviselő urnák 
egyéb választ, mint amit adtam, nem adhatok, majd 
kérni fogom, hogy méltóztassék ezt tudomásul venni. 
(Helyeslés.)

Most röviden Csernátony képviselő ur kérdésére vá­
laszolok :

A kérdés igy hangzik:
<• Tekintettel azon hajtogatásokra, melyek az u. n. ti- 

sza-eszlári ügygyei azonosították magukat, és tekintettel a 
köztudomású tényekre, melyek szerint ama hajtogatások 
a tisza-eszlári ügyben elfogottaknak ügyvédei ellen is for­
dultak. sőt az államügyészség működésének gyanúsításá­
val is folytonosan a népérzelem felizgatására törnek : 
Kérdem a t. belügyér urat, olyannak tartja-é Nyíregyhá­
zát, hogy ott a vádoltak védelmének teljes szabadsága és 
az igazságszolgáltatás részrehajlatlan méltósága biztosak 
lehetnek a hajtogatások által zaklatott szenvedély minden 
kitörésétől ? Én t. képviselöház erre természetesen igaz­
ságszolgáltatási szempontból nem válaszolhatok. Az igaz­
ságszolgáltatás érdekei mit követelnek, az sem tartozik 
hatáskörömbe, annak meg van a törvényben meghatáro 
zott fóruma. De nyilatkozhatom igen is, mint belügymi­
niszter. (Halljuk.)

Erre csak azt mondhatom, hogy a Tisza-Eszlár vidé­
kén levő népnek eléggé el nem ismerhető, a mint szok­
tuk mondani : az ö jobbjaién túlmenő jó lelkülc-te és be­
látása még eddig semmi okot nem ád arra, hogy ez iránt 
kétségben legyünk. — De merem állítani azt "is, hogy 
— akár fog ez tetszeni aká ■ nem — ha az igazságszol­
gáltatás érdeke azt fogja kívánni, hogy az eljárás ott fe­
jeztessék be, s ha sikerülne is a nép hangulatát olyanná 
tenni, mely az eljárás szabadságát veszélyeztethetné": lesz 
gondom rá, hogy ez ne sikerüljön; mert van még hata­
lom, a mely minden ilyen törekvést meggátolhat. (Élénk 
helyeslés jobbfelöl.)

Következtek a viszonválaszok. Simonyi Iván 
viszonválaszaiban a zsidókérdés megoldására 
is kiterjeszkedett a következőkép szólva:

Simonyi Iván: Nem kívántam volna válaszommal 
élni, ha t. miniszterelnök ur egy pár nehéz vádat nem 
emelt volna ellenem és elvtársaim ellen, a melyeket, ha 
hallgatással mellőznék, a vádaknak igazat adni látszanám.

Pozsonynyal határos, sok tekintetben, a lakosságot ille­
tőleg, legalább a zsidó kérdésre nézve hasonló viszonyok­
ban van Mosonmegye. Utt két ezeren túl megy azok 
száma, kik az uzsorától kifosztva, Amerikába vándorol­
nak. Ézért nem tartotta senki érdemesnek akár egy, akár 
két biztost vagy statáriumot kirendelni; hanem, mert Po­
zsonyban sajnos zavargások történtek, melyekben ember­
élet," istennek hála, nem veszett el, a megyét két biztos­
sal és statáriummal szerencséltették meg. Ha valami ezen 
körülmény mutatja, hogy itt az ideje, hogy ezen hata­
lom ellen, mely az országban uralkodik, a parlament 
formáinak közepette és a parlament felett, hogy ezen 
hatalom ellen síkra szálljunk.

A t. miniszterelnök ur ismételve mondta, hogy saj­
nálja, miszerint ezen padok soraiban a vallás és fajgyűlö­
let lángja szittatik.

T. ház! Nem tartozom azok közé, a kik szégyenük 
nviltan bevallani programmjukat, mégis ezen — bocsá­
natot kérek — vádak ellen kötelességem hangosan tilta­
kozni, mi reagálunk a zsidó uralom ellen, mi reagálunk 
azok ellen, a kik az ország pénzintézeteit kezükbe tart­
ják, azok ellen, a kik monopolizálják a vasúti összeköt­
tetési hálózatokat és a kik oly döntő faktorok a consum- 
tio és munka felett. Mi reagálunk azok ellen, a kik kol­
dus botra juttatták az országot, reagálunk azok ellen, 
kik a sajtót befolyásuk alatt tartják, még a hivatalost is, 
és a kinek befolvása alatt áll magának a háznak legna­
gyobb része, sót"maga a t. kormány is. (Élénk derültség 
több telő . Ügwan ! a szélső baloldalon.)

Én nem tartozom azok közé, a kik azt hinnék, hogy 
ha a zsidót agyonütjük vagy Palesztinába küldjük, akkor 
mind e bajnak vége lesz. De én azt litvánom, hogy a 
nem zsidók is konzolidálódjanak, kívánom .a sulim cui- 
quo-í, kívánom, hogy a földbirtokos és a földműves osz­
tály megtarthassa ősi birtokát, hogy az iparos megkeres­
hesse kenyerét. így és ez által akarom én a zsidó kér­
dést megoldani. Tény az, _ hogy azok ellen, kik itt 
lehetetlenné teszik és tették tizennégy év óta a kér­
dés megoldását, ezek ellen küzdők. Én nem faj 
vagy vallásgyiilulet folytán küzdők a jogegyenlőség 
és" a vallásszabadság" nevében, küzdők a valódi 
egyenlőség és szabadságért, az egyik osztálynak ter- 
rorismusa ellen. Még csak egyet kívánok megje­
gyezni. A t. miniszterelnök ur azt mondta, hogy 
a zsidók után következnek a vagyonosak, hogy kö­
vetkezni fog a szocziaüsmus kérdése. Fiát Németország 
még nem a politikai dcsperádé hazája, hanem hazája az 
igen türelmes népnek. Hát ennek a Németországnak kormá­
nya miért nem lát a zsidókérdésben szocziális veszélyt? 
Szocziális veszélyek fenyegetnek? Igenis fenforog, be fog kö­
vetkezni a szocziális veszély t hogyha egyszer az iparos a 
szegény munkás sorsára sülyed, hogy a földmivelő pro­
letárra válik, hogy ha a kurrupezió folytonosan terjed 
és a konszolidálásra kilátás nincs. Be fug következni a 
szocziális veszély főleg ha a népnek nincs szellentyüje, 
nincs fóruma, hol panaszait alkalmazza. Akkor előttünk 
fog állani a szoczial izmus veszélye és akkor a felelősséget 
azokra hárítom, a kik ezen kérdésnek törvényes megol­
dását akadályozzák.

Miután még a t. miniszterelnök ur nem figyelmezett 
arra, hogy a törvénynek betűje nem engedi meg azt, 
hogy a megye kívánsága vagy beleegyezése nélkül alkal- 
maztatbassék statárium, miután a t. miniszterelnök ur 
nem is reflektált arra, hogy a kihágások, a mint maga 
nevezte, elegendő okot adtak volna a rögtönitélű bíróság 
elrendelésére, miután ez veszélyes praeczedenst tartal­
mazna, mert lehet, hogy egy pár bérencz suhancz felbé­
relhető egy pár ablaknak keverésére és egy boltnak fel­
törésére, hogy azután hazánk többi vidékeire «(.statárium 
alkalmaztassák.

Hátha más zajongóbb megyékben, a hol kevesebb a 
vagyonbiztonság, mint Pozsonyban, hasonló zavargások 
törnek ki, bátor vagyok a t. miniszterelnök úrtól kér­
dezni, hogy vájjon hány ilyen statáriaüs charta hiányát 
fog készen tartani és az alispánhoz elküldeni? Uraim, 
egy lépés az ilyen eljárástól, mint a t. miniszterelnök ur 
nyíltan ki is mondta, provizórium az alkotmány felfüg­
gesztésére. Önökre bízom : arra felelni, hogy kiért és 
miért «hinc illáé laminae» ? !

Én igen jól ismerem t. ház az ország hangulatát és 
talán némileg ezen t. ház tagjaiét is. Én tudom, hogy 
önök szivükben nagy többségben igazat adnak nekem. 
(Élénk ellenmondás és mozgás a jobboldalon.) Én tu­
dom t. ház, hogy nagyon is gyönge az én szavam, cse­
kély az én tekintélyem, hogy önöket arra bírjam, hogy 
beszédem folytán a választ tudomásul ne vegyék. Bá­
tor vagyok részemről azt hangsúlyozni, hogy leg­
alább részünkről e tekintetben bizalíni kérdést" nem 
csinálnánk. Napirendre tűzethetik e kérdés, és al­
kalmuk lesz bizalmukat a miniszterelnök ur irá­
nyában kimutatni. (Zaj a jobb oldalon.) Mikor folytono­
san minden alkalommal még ily akadémikus tárgyalásnál 
is felvetjük a bizalmi kérdést, csupa strategisálással, 
csupa taktikázással ‘agvonstrategisálják, agyontaktikáz- 
zák ezt a szegény országot. Engedjék azon szerény kérést 
intéznem, hogy kövessék most az egyszer — fentartva 
későbbre a bizalm' kérdést — szivük sugallatát. (Élénk 
mozgás a jobboldalon) és velem együtt ne vegyék tudo­
másul a miniszterelnök válaszát.

Tisza Kálmán miniszterelnök : (Halljuk !) Nem kívá­
nok a szólás jogával élni, csak annyit legyen szabad 
megjegyeznem, hogy nem tartom helyesnek "— nemcsak 
azt mondom, hogy nem indokolt, de "nem tartom helyes­
nek — azon felfogást, mintha a ház egyik vagy másik 
oldalán ülők nem szivük sugallatát követnék szavazatuk­
ban. (Helyeslés jobb felől ) Ilyen vádakkal egymás ellen 
élni nem lehet helyes eljárás. Kérem pedig" válaszom 
tudomásul vételét, nem mint bizalmi kérdést, de oly ér­
telemben, hogy az általam elmondottakat, hitem szerint, 
bármely kormány legalább is ily mérvben követni fogná. 
(Élénk "helyeslés a jobboldalon.)

Elnök szavazás alá bocsátja azt a kérdést, hogy 
tudomásul veszi-e a ház a miniszterelnök válaszát 
Simonyi Iván interpellácziójára.

A nagy többség tudomásul vette.
Csernátony viszonválasza rövid volt. 

Csernátony Lajos: Én a miniszterelnök ur válaszát 
tudomásul veszem, azon egyszerű kijelentéssel, hogy re­
ményiem, hogy várakozásában nem fog csalatkozni és 
ezen reményemet én is kötöm azon örvendetes és lélek­
emelő tapasztaláshoz, hogv Magyarországon az ilyféle 
hajtogatásoknak, kravalloknak lehet tere a nem magyar 
vidékeken, de a magyar faj — nagy dicsőségére, nagy 
büszkeségére — elég józan észszel bírt eddig is arra, 
hogy távol tartotta magát, sőt nevetett sok helyen — Ti- 
sza-Eszláron is — az ily dolgokon. (Élénk tetszés a jobb 
oldalon.)

Tudomásul veszem a választ.
A többség a választ tudomásul vette.
Ezután Panier miniszter válaszolt az 

Ónody interpellácziójára.
Pauler Tivadar igazságügyminiszter: Ónody képviselő 

ur hozzám két kérdést intézett. Az egyik az, hogy van e 
tudomásom arró, hogy a tisza-eszlári iigvben a kir. fő­
ügyész arról vádoltatik, hogy Karancsay József börtönőrt 
hamis tanuzásra indítani igyekezett, törekedett volna ? és 
másodszor, ha ez igy van, hogy én ezen kir. ügyészt a 
tisza-eszlári ügynek további vezetésével megbízhatónak 
tartom-e ? A t. képviselő urnák ezen két kérdésére rövi­
den válaszolok.

Tudomásom van, hivatalos jelentésekből arról, hogy a 
tisza-eszlári ügynek tárgyalására a k. főügyész által kiküldött 
kir. ügyész azzal vádoltatik, kogy Karancsay József bör­
tönöd tanuzásra, ellenkezőleg azon állításaival, melyeket 
ö a vizsgáló biró előtt tett, indítani törekedett.

Van erről tudomásom, hogy ezzel vádoltatik, van arról 
tudomásom, hogy ezen ügy annak rendje szerint, a kir. 
főügyésznek a szükséges további intézkedések végett ki­
adatott. Epén ezen törvényes intézkedések lefolyásától 
lügg mindaz, ami aztán még teendő; és a mit én" sziik-

ségcsnek és czélszerünek fogok aztán tartani, a mennyi­
ben az hatáskörömhöz tartozik, azt tenni el nem mulasz­
tandó!!]. Előbb azonban, mint a dolog törvényszerű le­
folyása be nem fejeztetett én a vádról ítéletet mondani 
egyáltalán feljogosítva és hivatva nem érzem magamat. 
(Általános helyeslés.)

Kérem a t. házat, méltóztassék válaszomat tudomásul 
venni.

E választ az egész ház tudomásul vette.
Az utolsó interpelláczió Rohonczy s a köz­

lekedési minisztérium közt folyó harcz egy 
epizódjára vonatkozott. Az interpelláló előadását ez 
esetről a bevezető sorok elhagyása után a követke­
zőkben közöljük:

Rohonczy Gedeon: A volt közlekedési miniszter 
augusztus első felében letette tárezáját, de minek- 
elötte ezt átadta volna s midőn még tényleg mint mi­
niszter működött, mérnöki kara bucsutiszlclgést tevén ö 
nagyméltóságánál, ez alkalommal a mérnöki" kar küldött­
ségének szónoka a következő beszédet tartotta kartársai 
nevében, melyet akkor az összes magyar és német la­
poknak közlés czéljából megküldött.

Nem fogom az egészet elolvasni csak annak pár sza­
vát, Valkay mérnök igy szólt : (Olvassa.)

Ezen beszédre a volt közlekedésügyi miniszter vála­
széit, buzditólag felelt, a nélkül azonban, hogy a szónok 
szavaira helyreigazító megjegyzést tett volna, de mielőtt 
ezen mindenesetre rám vonatkozó sértő nyilatkozatnak 
elvbeli elbírálásába, magyarázatába bocsátkoznám, vájjon 
a törvényhozó testület tekintélye és méltósága, valamint 
a szólásszabadság szentsége tiszteletben tartása ellen kü- 
vettetelt-e el ez eset alkalmával sérelem, vagy nem, elte­
kintve ez alkalommal az egyénileg csak személyemre vo­
natkozó sértéstől, és annak jogosult, vagy jogosulatlan 
voltától — mert őszintén megvallva, részemről érzem 
magamban azon erőt, hogy egyéni becsülelcm megvé­
dése és fentartása végett nem fogok sem egyesek­
hez, sem a t. házhoz fordulni, inert annak meg- 
védője magam voltam, és magam leszek a jövő­
ben is, eltekintve továbbá a volt közlekedési minisz­
ter urnák azon, általam nem egészen megmagyarázható 
magaviseletétől, hogy hivatalnokai részéről eltűr ily nyi­
latkozatot személyem ellen, képviselő társam ellen, akkor 
midőn ugyanazon" képviselőtársa emelt vádjai alaposságá­
nak, vagy alaptalanságának bebizonyittatását, szóval a 
vizsgálat eszközöltetését, mint a minisztertanács egyik tag­
jára, ö reá is bíztam, mely vizsgálatok még akkor be­
fejezve nem voltak, nem lehettek, miután a bünfenyitö 
vizsgálat tényleg ma is folyamatban van ; továbbá elte­
kintve a volt közlekedési miniszter urnák viseleté­
től, mert ö személyesen jelen volt, midőn én a 
memorandumot illetőleg az adatokat a miniszterelnök 
ur által a miniszteri tanácsnak átadtam, és jól hallotta 
azon szavakat, melyekkel azt átnyújtottam, mit a t. ház 
tájékozása végett, ha nem is ugyan szóról-szóra, de meg­
közelítőleg ismétlek. Én a következőket mondtam: Mi­
után soha sem volt szándékom sem egyes polgárokat, 
sem hivatalnokokat, sem annál inkább egész tisztviselői 
kart minden ok nélkül gyanúsítani vagy vádolni, ennél 
fogva kijelentem azt, hogy ha szigorú vizsgálatok eszköz­
lése után vádjaim nem bizonyulnak igazaknak, nemcsak 
hogy nem szégyenlendem magamat, de sietni fogok ott, 
hol a vádakat felhoztam, az ország színe, a képviselőház 
előtt azokat visszavonni s oly elégtételt adni, minőt az 
általam ideiglenesen gyanúsítottak csak kívánnak.

Mondom, eltekintve mindezektől, első sorban elbírá­
landó és eldöntendő kérdés az, miután a beszéd alkal­
mával megnevezve senki sem volt, hogy vájjon valóban 
kire czélozva mondatott a «szennyes, rágalmazó, tudat­
lan és önző» melléknév, rám-e, s ha igen, az egyénre-e 
vagy a törvényhozóra ? Nézetem szerint ennek megfejtése 
könnyű leend, mert tudtommal kívülem senki nem emelt 
hangos és nyílt vádakat a minisztérium tisztikara ellen, 
melynek éles vágásait, mint a szónok ur jelzi beszédé­
ben", a volt közlekedési miniszter ur atyai keblével fel­
foghatta volna.

Ennél fogva a szónok ezen szándékos ezélzatábol nem­
csak világosan kitűnik, hanem kétségen kívül áll, hogy e 
megjegyzések reám czéloznak. Miután pedig én csakis 
törvényhozói minőségemben a parlamentben hoztam fél 
a vádakat, azok nem az egyén, hanem a törvényhozó 
által törvényhozói minőségben legelső és legszentebb jo­
gának gyakorlatában mondott vádakra vonatkoznak.

Már most azon kérdést leszek bátor a t. képviselöház- 
hoz intézni, hogy vájjon nem sértetett-e meg a törvény­
hozó legelső és legszentebb joga az azt feltétlenül meg­
illető ttszteletbentartás mellőzésével, midőn nyilvánosan, 
hivatalos funkezió alkalmával egy miniszter minden szó, 
észrevétel, megjegyzés és visszautasítás nélkül, sut buz- 
ditólag felelve eltűr alantas hivatalnoka ajkáról ily sértő 
és durva nyilatkozatot a törvényhozás egyik tagja által a 
parlamentben mondott szavakról, habár annak, feltéve, 
de el nem ismerve, meggyőződésből eredő vádjai 
tévesek is. — A közlekedési minisztérium egyik hiva­
talnokának ezen durva és sértő szava, nyilatkozata, 
ha mindjárt a sértett önérzet, önvédelem szava is, mivel 
a törvényhozónak azon jogát el nem ismerte, hogy a par 
lamentbén legszentebb joga gyakorlata alkalmával sért­
hetetlen : ez által a törvényhozót megsértette, és magát 
a törvényhozó testület minden tagjának magasan átló 
ezen joga fölé helyezte. Azon nyilatkozat, melyet a ház­
ban tettem, egyedül a törvényhozó testület által lévén 
elbírálható, illetőleg megróvható, de még az által sem 
megsérthető, ennélfogva minden jogos, a parlamenten 
kívüli egyéni megtámadáson íelülálló lévén, azt nézetem 
szerint sem egyesek, sem testületek által megsérteni en­
gedni vagy megsértve hagyni nem volna szabad.

De ha a törvényhozó testület küldőivel szemben e jo­
got nem is tartaná kellőkép érvényben, ez a nemzetre 
nézve veszélyessé nem válnatik, mert annak tiszteletben 
tartását mindig kivívhatja, érvényre emelheti. Azonban, 
ha ily sértés a kormány tagjai és alantas közegei részé­
ről szándékosan és hivatalos funkezió alkalmával történt, 
ezt eltűrni nem lehet, nem szabad, mert nemzetünk al­
kotmányában gyökerező és annak sarkkövét képező leg­
első s legszentebb jogát illeti, melynek, mint Deák Fe- 
rencz mondá, a törvényhozók nem tulajdonosai, hanem 
csak őrei. Mert a nemzet ezen joga, a felséges királyunk 
személyét mindenkor megillető szent és sérthetetlen jo­
gával szemben mintegy fegyvere a nemzetnek s e jog 
gyakorlatáért viszonzásul, cserébe adatott és avval lénve-
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RÓZSAÁGI ANTALTÓL.
(Folytatás.)

Így áldozta fel Dóra mama egész életét szeretett 
gyermekének, nem ismerve más utat és módot an­
nak boldogitására, mint feltétlen odaadást. A szere­
tet és önfeláldozás eme beteges tüneteit vissza lehet 
vezetni a legtermészetesebb okokra,

Cselepcsényi Dóra fiatal korában, midőn még 
,zep is volt, ünnepelt is volt, oly boldogságnak Ör­
vendett, minőt csak a számítás nélkül szerető szív 
élvezhet.

Fájdalom, az ily földöntúli boldogság a halandók 
országában nem tart örökké.

A verőfényes napokat zivatarok váltották fel, me­
lvek könyörtelenül letarolták mind azt, a mit a bol­
dogság enyhe légköre a szív rejtekéiből kicsalt. Ko­
pár lett minden körülötte és a szem kápráztató gyö­
nyörök helyett, sötét, félemletes pusztaság övezte.

Egyedül Jolánba képezte a drága kincset, melyet 
„i hajótörés alkalmával megmentett. Ő képezte a ne­
felejt set. rnelv szerencsétlen anyját közel múltjára 
emlékezteié és azért ragaszkodott hozzá annyi hév­
vel, oh leküzdhetetlen szeretettel. A szó szoros ér­
telmében szerelem gyermeke volt: varázskapocs, 
mely a sötét jelent a fényes múlttal elválhatlanul 
Osszeforrasztá és az ő reményteljes jövője az anyai 
boldogság újjászületésének magvát rej te magában.

Parlagin" gróf nem minden természetes ok nélkül 
ér tvklődött. a gyönyörű szőke leány sorsa iránt és 
Kőfal vy nem csupán a rokonság szempont jából igye­
kezett eleget tenni a gróf azon óhajtásainak, hogy 
Jolánba testi és lelki fejlődése lehetőleg elömozdit- 
tassék.

A néma jelenet talán tovább is tartott volna, ha 
Kőfalvyne leiig duzzogva, felig pedig békulésre haj­
landó arczkiiejezéssel nem lép a szobába.

— Nos, kezdő a nyájaskodást, hát már nem sír­
tok turbékoló gerléim?

— A mint latod nem, — felelt Dóra mama hi­
degen.

A szokatlan, zavaros hang figvclemre inté Kőfal- 
vynét. a ki rövid észlelés után eléggé tájékozta ma­
gát arra nézve, hogy itt bizony komoly dolgok forog­
tak szőnyegen.

Ezen következtetésre leginkább Dezső sápadtsága 
és Jolánba kigyuladt arcza szolgáltattak okot.

Különösen feltűnt az éles szemű nőnek, hogy Jo­
lánba nem haragos, nem vig, nem sir és nem is ka- 
czag, hanem egészen nyugodt, de mindamellett 
keble erősen pihegett, mint mikor a csendes tó sima 
tükrében a beledobott kő nyomása, még akkor is 
gyürüzteti a habfodrokat, mikor a kő már rég fene­
ket ér.

— Tehát harcz és háború ? tréfálózott a háziasz- 
szony, még mindig erős kémszemlét tartva.

— Ugyan hogy mondhat ilyet Olga néni? mondá 
Jolánka szende vidámsággal és félve közeledett Irén­
jéhez, hogy kezet csókoljon. Kőfalvyné engedéke­
nyen nyujtá kezét a csókra és lehajolt, hogy Jolánka 
megölelje, a mit az meg is tett, de nem azon gyerme- 
kies élénkséggel, nem azon édes simulékonysággal, 
mely az ártatlan szív legközvetlenebb forrásából bu-
gyog-

Dezsőre nézve az egész jelenet igen kínos volt, 
de nem tartotta időszerűnek, hogy" lelkületűt el­
árulja.

Ürügyet keresett és talált is, hogy eltávozhassék.
E perezben lépett he Kőfalvy, hogy estére ven­

déget jelentsen be a hölgyeknél.
— Ma nem vagyok azon hangulatban, hogy ven­

déget fogadjak, szabadkozott Kőfalvyné.
— Nem baj kedvesem, mondá a férj, Halomvá- 

rvval szemközt nincs szükséged nagy megerőltetésre.
— Hát miért hívtad ismét ez unalmas embert, 

mikor tudod, hogy ki nem állhatom ?
— Nem én vagyok s bűnös, hanem egy fontos 

ügyben meg kell őt nyernünk.
— És mi legyen e lontos ügy? kíváncsiskodott 

Olga nagysáin.
— Már? kérdé a férj különös hangnyomatékkal, 

mintegy figyelmeztetve nejét, hogy fékezze kissé 
kíváncsiságát, mert most nem beszélhet szabadon.

Kőfalvyné megérté az intést és közönyt színlelt 
nehogy környezetét a titkolózással megsértse.

Néhány perez múlva férje dolgozószobájában ter­
mett, hogy a diplomacziai ügyről tudomást szerez­
zen magának.

Nem sok fáradságába került a nagy titkot meg­
tudni, de egyszersmind arról is biztos tudomást 
nyert, hogy férje a minő kapzsi és nyomorult ha­
szonleső, ép oly gáládul közönyös irányában és ez 
végtelenül boszantotta.

Hibban még a legkönnyebb vérü nőben is meg­
van az ambiczió azon foka, hogy a közönyt nem 
bírja megemészteni. Hát még ha a közöny annyira

megy, hogy üzleti czélok eszközévé aljasitja a termé­
szet legszebb alkotását!

— És vájjon nem jutott-e még önnek eszébe, 
uram, hogy én az ily üzleti megbízásokban nehány 
lépéssel tovább mehetnék azon határnál, melyet az 
ön számitó szelleme és korlátlan bizalma szab?

— Soha! Valóban soha.
— Tudja-e, uram, hogy önnek irántam való kö­

zönye sértő, vérlázitó?
— Azt nem tudom, feleié Kőfalvy, egészen el- 

ámulva neje ezen, eddigelé nem ismert hangján. 
Úgy látszik, asszonyom, ön érzékenykedik, pedig ez 
igen kopott Ízlésre mutat és nem is időszerű. A má­
sodszor érő gyümölcs csak rendkívüli időjárás szü­
leménye és nem egyéb természeti játéknál.

— De a szív, uram, a szív ?
— A szív egy darab hús, mint a test bármely ré­

sze, semmi más. Az emberi hustömeg regulatora a 
vérmérséklet, az állati ösztön.

— Hát a kölcsönös hajlam, a rokonszenv, a ne­
mes tettek iránti lelkesüíés, a szerelem ?

— Az ösztön műve és a vérmérséklet játéka.
— Tudja-e uram, hogy az ön tanai utálatosak ?
— Meglehet! de azért az emberek nagyobb része 

mégis ezeket követi, csakhogy nincs meg a bátor­
sága, hogy miként én, be is vallja bálványának ne­
vét, hanem ámítja magát és másokat, hogy maga­
sabb sugallatot, nemesebb indulatokat követ, holott 
a mozgató erő nem egyéb, mint önzés, rut önzés és 
egy csomó üres hiúság.

— Uram, ezek az elvek nagyon veszélyesek és 
undorítók is, mert az embert a vadállathoz alacso­
ny it ják.

— Kétséget nem szenved.
— De hisz ön nem vallott mindig ily elveket. Váj­

jon mi adott arra alkalmat, hogy azokat magáévá 
tegye ?

— Az emberek! Mindaddig, mig az emberek az 
isten és az állat között foglalnak helyet, amannak 
fensége és emezek durva anyagisába alól nem bír­
nak menekülni és ezen kettős befolyás mellett sok­
kal veszedelmesebbek, mintha egyszerűen állati 
minőségükben ismerjük.

— Ó, ez irtóztató! kezdek félni öntől, brrr!
— Idegrendszere lazulni kezd asszonyom. Ez baj. 

Látja, Amerikában egészen más szemmel nézik a 
világot, én pedig testestől lelkestől amerikai vagyok. 
Az uj világban mindent üzleti szempontból fognak 
fel és ott maga a házasság nem egyéb, mint társ­
üzlet, melyben a szerződő felek nem a levegőben,

hanem itt a földen keresik egyesülésük czélját. De
azért az amerikai ember az ily házassági üzletekben 
is sokkal pontosabb, mint az európai, ki szerelemből 
köt házasságot és azt gyakran nem épen szerelmi 
eszközök segítségével bontja lel, hogy ismét szeret­
hessen. Önnek asszonyom volt alkalma meggyőződni, 
hogyan szeretnek itt, és hogyan nősül az amerikai...

Kőfalvyné a párbeszéd e váratlan fordulatát se­
hogy sem találta ínyére. Igyekezett is, hogy valami 
ügyes módon meneküljön belőle.

— Halomváry csak maga jön ? kérdé színlelt egy­
kedvűséggel.

— Csak egyedül ö. Az ügy sokkal kényesebb s 
hihetőleg sokkal több fáradságába fog önnek ke­
rülni, hogysem tanukra volna szüksége. Kőfalvy 
kellő részletességgel magyarázgatta a szőnyegen 
forgó kérdést, melynek szerencsés lebonyolítása ne­
hány ezer forintot hozna a| konyhára. Erre pedig 
nagy szükség van, sopánkodott a közvetítő, mert az 
üzlet minden látszólagos élénksége daczára nagyon 
pang s a háztartás, a világiján való szereplés, nem 
különben a fiú neveltetése.... nagyon sokba kerül.

Az utóbbi megjegyzést Kőfalvy különös hangnyo­
mattal tette, hogy annál szeinbeszökőbben bebizo­
nyítsa kedves bitestársának, hogy az amerikaiak 
híven teljesitik az elvállalt kötelezettségeket, még 
azon esetben is, ha ezek csak közvetve érintik be- 
csűletöket.

A házas felek hangulata némileg engedett feszes­
ségéből.

— Nemde, kedves Olgám, mondá Kőfalvy nyája­
san, mindent el fogsz követni, hogy megbízatásodat 
siker koronázza ? És az üzletember annyira meglá­
gyult, hogy még kezet is csókolt, a miről a teendők 
halmazában mar rég megfeledkezett. Ezönmegtaga- 
dás oly élénk visszhangra talált Olga nagysámnál, 
hogy mintegy viszonzásul, megcsókolta férjét.

— Hiúban, ön még is jobb, mint minőnek lát­
szani akar, s talán még szeret. . . egy kissé!

Ez utóbbi szavak drámai hatását az ügyetlen hi­
vatalszolga egy becslés végett bemutatott coral-gar- 
niturával tökéletesen tönkresilányitottn.

Férj és feleség esteli viszontlátásig elváltak egy­
mástól.

Időközben Jolánka is egészen felvidult és igy ma­
gától értetődik, hogy Dóra mama sem szomorkodotl 
többé. De erre nagy szükség is volt, mert. hiszen a 
házvezetés gondjai tényleg az ő vállait nyomták.

Dezső szintén összeszedte magát és egy csendéle-

1. h_

gileg egyenlő, a mely jogát, 1. i. a szentség és sért­
hetetlenség jogát, a koronának azt hiszem, hogy or­
szág minden egyes polgára nemcsak hogv elismeri - meg­
tartja, de azt a legmélyebb haza fiúi hódolattal év egy­
szersmind tisztelettel fogadja és inmélfojrva a nemzet, 
illetőleg a törvényhozó testület nem is önérdekénél, nem 
is önmaga, de a korona iránt viseltető legmélyebb hódoló 
tiszteleténél fogva kénytelen. — miután e jogával, sim ák 
gyakorlatával egyenlő színvonalon áll. -- a törvényhozó 
testület méltóságát és tekintélyét megőrizni, és .-? csakis 
abban nvilvánul és nyilvánulhat, hogv e jognak nemcsak 
mint jognak érvényben tartásai, liánéin egyszersmind fel­
tétlenül megillető tiszteletben iái iásál is úgy egyesek, de 
főleg és különösen a korona képviselőitől, beívelt'veitől 
megkívánhatja, szükség esetében megkövetelheti.

Es azért, jóllehet tudom, hogy a t. miniszterelnök ur­
nák nem volt minderről közvetlenül tudomása, és nem 
is felelős ezen sértésért, mindazonáltal u ho~' >. intézem 
a következő interpellácziómat.

Interpelláczió.
Tekintettel azon körülményre, hogy a jele -ai kői - 

mánv egyik volt tagja augusztus havában mielőtt tár­
ozójától megvált volna, azaz midőn még tényleg miniszter 
volt, hivatalnokai karát búcsú tisztelgés alkalmával hiva­
talos minőségben fogadván — a tisztelgő hivatalnokok 
szónokának, ki az alsóház egyik tagjának a törvény 
hozó testületben történt felszólalásáról sértő és durva kife­
jezésekben tüntetőleg szólott; oly feleletet adott, mely nem 
csakhogy rendre nem utasító, hanem még buzditólag és 
közvetve helyeslést foglalt magában;

tekintve, hogy azon képviselő törvényes ellenőrzési kö­
telességét és jogát gyakorolta, midőn meggyőződése sze. 
rint létező és hivatali visszaéléseket a ház elé, mint ille­
tékes fórum elé hozta;

tekintve, hogy ezen felszólalása alkalmával kifejezései­
ben nem ment tovább, mint a mennyit az ügy liatáro 
zott megnevezése és vádjainak előadása megkövetelt;

tekintve, hogy a kormány a ház szilié előtt ünnepélye­
sen vizsgálatot Ígért és a felhozott vádakat oda utalta 
és pártatlan szigorú eljárásra kötelezte magát:

tekintve, hogy midőn a miniszter előtt ama sértő nyi­
latkozatok a vádra vonatkozólag történtek, s midőn a 
miniszter azokra buzditólag felelt, a vizsgálat még függő­
ben volt. s a miniszter ezen magatartása által ellentétbe 
Jött a vizsgálat szigorú és páratlan eszközlésére vonatkozó 
ígéretével;

és végre, mert az ily nyilatkozatokban megtámadása 
foglaltatik, a ház ellenőrzési jogának és minden képviselő 
azon törvényes kütelességszerü eljárásának, hogy a tudo­
mására jutott hivatalos visszaéléseket, a kormányzás el 
lenőrzésére hivatott nemzeti képviselet elé hozza.

Felkérem a t. miniszterelnök urat, hogy miután ezen 
megtámadás az ö kabinetje tagja előtt s annak helyeslé­
sével történt — legyen szives felvilágosítást adni, hogy 
bir-e tudomással az említett sértő megtámadásról ? és 
mily intézkedést szándékozik tenni, hogy e házat i-s ez 
által annak minden tagját megillető törvényes ellenőrzés- 
jog megtámadása megtoroltassék és a jövőben tisztelet 
ben tartva, sértetlenül megúvassék.

Tisza miniszterelnök kéri, hogy mivel holnap az illés­
ben jelen nem lehet, holnapután adhassa meg a választ 
s akkor ki fog terjeszkedni az. azóta történt vizsgálatra

A holnapi tilés napirendjén lesz a közös ügyek tár­
gyalására kiküldendő országos bizottság 40 rendes >■- 10 
póttagjának megválasztása és a pénzügyminiszter előter­
jesztése az 1883. évi költségvetés tárgyában.

(Az ülés végződik d, u. - órakor.)

A főrendiház ülése október 11-én.
Elnök : Majláth György országbíró.
Jegyző : báró Rudnyánszky.
A kormány tagjai közül jelen vaunak : Orczy Béla !>., 

Ráday gr.
Ülés kezdete d. e. 11 órakor.
Fölolvastatik Tisza miniszterelnök átirata, melyben a 

főrendiházat értesíti, hogy ó felsége a honvédelmi mi­
nisztérium vezetésétől báró Un zy Belát iöliru.-ntette, 
honvédelmi miniszterré grot Káday Gedeont nevezte ki. 
Fölolvastatik továbbá a delegáczió megnyitására vonatkozó 
átirat. A főrendek a holnapi ülésben lógják niveválasz- 
tani a delegáczió főrendiházi tagjait.

Báró Vay Miklós beterjeszti az állandó igazoló és 
mentelmi bizottságnak több jelentését.

Cziráky János gróf két kei vényt nyújt he. Az eg yik a 
kassai egvliázineg véhez tallózó Zemplén megy ebe kebel, 
zett Nagy-Mihály község római kathvliku- papságának 
kérvénye, melyben a polgári házasság mellőzését, 
a közös iskolák eltörlését, a convn-tus felállítását, a., 
1SC8. évi L\ li. t. ez., úgy szintén az ÍZŰM. \ 1 Lili. t. 
ez. módosítását kérik, nein különben a vallási és tanul­
mányi alapokat, ideértve az egyetemi alapot 1- közösítő 
intézkedések ellen panaszosan fölszólalnak > - orvoslást 
kérnek. A második liasvntartalmu kérvény a vsanádi 
egyházmegyébe kebelezett .Xagy-Kikinda városánál, 
római katnolikus papsága által lett benyújtva.

Fölolvastatnak a mentelmi bizottságnak jelentései. He­
lyek báró Banff]! Kálmán és gróf Batthyány Elemei 
mentelmi jogai felfüggesztését indítványozzák'.

E jelentések a holnapi ülésben fognak tárgyalás als 
vétetni.

Báró Véosey Sándor, mint az 1871. évi Vili. Le?. 
3ü. szakasza értelmében alapított legfelsőbb fegyelmi bi 
róság tagja leteszi az esküt.

Egyéb tárgya a mai ülésnek nem lévén, az ülés bezá­
rat) k. Legközelebbi ülés holnap déli 12 órakor.

tét ábrázoló festmény utolsó színezésébe temette a
napi élmények benyomásait.

A nyájas olvasónő azonban csalatkoznék, ha azt 
hinné, hogy a két játszótárs rokon szivéből végké­
pen eltűntek azon érzelmek nyomai, melyeket a vi­
szonyok sokkal korábban fakasztottak és érleltek, 
mint rendes körülmények között lehetséges lelt 
volna.

Ó nem ! A sors nemcsak külsőleg fűzte köztük a 
rokonság kötelékeit, hanem leikök belvilágában is 
erősen fejlesztette a kölcsönös hajlamot, az egymás­
ért való lelkesülést és az előttünk ismeretes néma 
jelenet szintén csak eme belső rokonság nyilatko­
zata volt, melyet az érző keblekből nem órák, napok, 
vagy hetek, de évek sem törölhettek ki.

E percztől fogv a ők egészen másképen gondoltak 
egymásra, mint eddig és ama delej, mely a forduló­
pontot képező pillanatban az egymásra szegzett sze­
mekből sugárzott, áthatotta egész lényüket, össze­
forrasztotta leiköket.

Nem volt szükségük a szóra, mely megmagyarázza 
nekik a kölcsönös hatás eme varázs-erejét: megma­
gyarázta azt nekik ama boldogító érzés, mely nem a 
szenvedély szárnyain kél, hanem miként az ibolya a 
tavaszi nap első csókjától, a szivek legtitkosabb vá­
gyainak találkozása alatt keletkezik, hogy megéde­
sítse az életet és gyönyört áraszszon maga köré.

Ez érzésnek tulajdonítható, hogy Jolánka egészen 
megváltozott; lelke, mintha átszellemült volna, egé­
szen uj világot tárt fel előtte és szilajsága, önfejű­
sége a vidámság és lélekderültség azon nyugodt 
nyilvánulásának adott belvet, mely a teljesített kö- 
ttdesség tudatából származik.

Körülbelül félnyolez lehetett, midőn Halomváry 
osztálytanácsos beköszönt. Utánozhat lan arcz játék­
kal és nagyúri otthonossággal megdicsérte a házi­
asszony egész megjelenéséi és azonnal kifejezést 
adott azon meggyőződésének, hogy valogatottabb 
finom ízléssel öltözködni lehetetlen.

Ezen bóknak némi alapja is volt: mert, noha Kő­
falvyné öltözékében a kaczérság követelményeiről 
nem szokott megfeledkezni; annyi találékonyságot 
és elragadó bájt tudott önteni a legegyszerűbb lob­
iéi tebe, hogy méltán keltett bámulást mindenkiben, 
a ki elég fogékony a női öltözködés kcllemei iránt.

Ma azonban nem merítette ki egészen művésze­
tének olajkorsóját, a miből világosan kitűnik, bogy­
ósak kényszeritett hódításokra készült.

(Folytatása következik.v
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4837 Az L télibunda és bémüm-iníézat
ajánlja mindennemű utazóbunda kocsisok és szolgáknak való bérru­
hával dúsan felszerelt raktárát magyar, franczia és angol szabás 
szerint feltűnő olcsó árakon. Viselt ruhák újak ellen kicserél 
telnek, valamint utazóbundák olcsón kölcsönbe adatnak.
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A KÚTFŐBBŐL
A LEGJOBB ÉS LEGÚJABB SZÓTÁRIBODALOMRA TÁMASZKODVA

füzet:

ír
A KOLOZSVÁRI KIf

arelion.
A Latin nyelv szótára, úgy jelen meg ugyan, mint a Ko-1 hogy második kiadása helyett az ókon latin nyelv egész 

lozsvárt ISöS-ban kiadott latin iskolai szótár új kiadása, és nyelvkineset felölelő úgynevezett kézi szótárt adjunk, annyi-
aa szótárban jó val is inkább, mivel ilyen a magyar irodalomban meg nem 

létezik
Felöleli tellát e szótár az ókori latinság egész uyelvkin- 

csét, a mint az ókori latin irodalomban egészen a ü ik százszolgálni, számos alapos ok talalkozasa azt parancsolta, 
hogy terjedelmének szabatosan és pontosan körülírt határt 
jelöljünk ki. Ennek az volt a következése, hogy noha általá­
nosan elismerték jeles segédeszköznek a szoros értelemben 
vett remek római irodalom tanulmányával foglalkozó ifjúság 
számára: a tulajdonképi nyelvész, és még inkább a törté­
nész, a jogász, az egyházi férfin, a régész, és általán a szak­
tudós. a ki az ókori irodalomból nem annyira nyelvtudo­
mányt, mint inkább szaktudománybeli adatokat kívánt me­
ríteni, akár hányszor látta magát abban a helyzetben, hogy 
éppen arra nem talált felvilágosítást a szótárban, amire leg­
nagyobb szüksége lett volna.

Mint iskolai szótár megfelelvén a maga rendeltetésének 
és a nyelvtudomány követelményeinek, egyszersmind úttörő 
volt a magyar irodalomban. Nyomában és többé, kevésbbé 
bevallottan rá támaszkodva egy egész szótár-irodalom kelet­
kezett, a melynek termékei már eleve is kevesebb követe­
léssel lépvén fel, egész sorozatát mutatják fel a rövid és ki­
vonatos úgynevezett zsebszótáraknak, a melyek olcsó voltuk 
által nagy elterjedést nyertek, és a melyeknek az a kétség­
telen eräemök volt, hogy a szótár használata szükséges vol­
tát eleven tudattá tették, kevéssé kielégítő voltokkal pedig
inkább emelték a jobb és kimerítőbb szótár becsét és kere- --
settségét. mint a mennyire vetélytársaságukkal hátrányára j füzet ára SO krajezárban van megállapítva, es 12-ik tüzet 
voltak kelendőségének A fi 2 ívnyi szótár magában olcsó volt ; okvetlenül be végzi a müvet. A kiadó testület feltartja 
5 frtnyi ára mégis hozzáférhetetlenné tette a szegény sorsú magának, hogy a mű teljes megjelenése után bolti 
tanulónak, a kinek a 2. :!, 4 frtos kisebb szótárak nem tették j árát felébb emelje.
ugyan ugyanazt a szolgálatot, de mégis sokkal jobban segí- | A kézirat csaknem teljesen meglévőn, a füzetek lehető 
tették a semminél. j leggyorsabban fogják egj'mást követni, előre láthatólag ket-

Ily körülmények közt nem mutatkozott czélszeríinek az, | két havi időközökben, 
iskolai széltár új kiadásának rendezése. Elhatároztuk tehát, | Budapest, szeptemberben 1SS2.

Dr. Finály Henrik
mint kiadó. m‘nt szmü.

A Frankiin-Tár sulat

A MAGYAR KIRÁLYI ÁLLAMVASUTAK

MENETRENDJE
Gyors-, személy- és vegyos-voaatok.

Érvényes 1882, május 15-töl.

A

Beszterrzebúnva__mii. u. e.
Farkasfalv

Zólyom_________ érk.

Hatvan—Budapest
Hatvan ind. « ij»-l 3.44, reggel 5.47, 

7.59, d. u. 5.50, este 8.50 
Gödöllő ind. reggel 4.57, 6.31, 7.45, d.

d. u. 5.31», este (».55, 8.00% 9.01 
Budapest érk. 6.33, 7.is. d. 

este 6.39, 8.00. 9.08*, 10.14 
Csuk ünnep- «■-. vasárnapon.

lo.:;».

Miskolcz—Kassa
7.31, esti 8.49, éjj. 11.00
8.42, éj. 10.:;:;, » ll 56

.9.54, « 12.14, » 12.42
2.15. reg. 6.27. » 3.4:

Budapest
Budapest ind. rt 
Gödöllő
Hatvan _ » <1.
Miskolc/.. •> (1

11.11, reg.Kassa

Kassa—Miskolcz Budapest
Kassa ind. d. e. 10.05. d. u. 4.27, éjj. 11.10
Miskolcz. » d. u. 2.30, vj. 11.20, •» 2.49
Hatvan.. » » 5.50, » 3.44, reg. 5.4
Gödöllő » » <».55. reg. 4.57, » 0.31
Budapest érk. esti 8.00, » 0.33. » 7.18

Vámos-Györk—Gyöngyös
V.-Györk iné. c\ 1.50,5.40, ö. c. 11.00, ó. n. 5.35 
Gyöngyös «£.» 2.31,» 0.21, » 11.41. oh 0.10

Kolozsvai 
Kocsárd

K.-Kapus 
Segesvár

Gyöngyös—Vamos-Györk
Gyöngyös *»R. c.4.05, c-.c. 9.25, é.». 4.00,c. 11.55, 
V.-Györk »4.40, » 10.00, » 4.35,»12.30

Füzes Abony—Eger
Füzes-Abony ind. reg. 4.28, déli 12.00, d.u.4.35 
Eger—_____ érk. » 5.20, d.u. 12.52,

Eger—Füzes-Abony
|Wr_______ ind. éj. 12.03. d.e. 10.13, t M. d.bU
Füzes-Abony érk. » 12.50, » 11.00, » 3.37

rredeal 
Brassó.

K.-Kapus 
Tövis.. 
Kocsárd 
Kolozsvár 
Nagyvárad* 
P.-Ladány 
Szolnok

Hatvan—Szolnok
. .ind. d. e. 8.14 

.érk. » 10.43,
Hatvan 
Szolnok.

Hatvan
reg.

Szolnok
Bnolnok......... ......
Hatvan.....................e‘k-

•».15, d. u. 5.00 
7.40. esti 8.21 Budapest erk.

HAGY BÚTOR-VEGE LADA®,
Mindennemű asztalos-, kárpitos- és esztergályos-fcutorok 

legnagyobb választékban, különösen Olcsó árakon, kicsiny­

ben és nagyban.
Minthogy minden saját műhelyeinkben, legjobb anyagból 

készül, s főfigyelmünk a munka szilárd, SZép kivitelére '■:U1 
fordítva, reméljük, hogy nagyrabeesült vevőink, '.il.u.iint 
a t. ez. közönség teljes megelégedését úgy mint eddig, ezután 
is kiérdemeljük. — Ennek folytán készfizetés melleti eladunk "

1 kanapét, 4 kis, 2 nagy fanteuile-t jnteszövetböí — —
1 , 4 « 2 « ' « erepszövetből — — -
1 , 4 <i 2 « * ripsszövetböl — —
j , 4 « o , < selyemszövetből — ..
1 > 6 széket selyem- és jnteszövetböí — — —
1 Ottomane-t rips- és jnteszövetböí — — — — — -
2 szekrényt fényezve, diófából — — — — — —

A
megjelent és minden könyvkereskedésben kapható:

az 18S3-ik évre

Frantlin-Társalat magyar Írod: intézet kiadásában Budapesten
szóló általánosan kedvelt dass tartalmú
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Árjegyzékeket

STVÁN BÁCSI NAPTARA. XX VlII-ik évfolyam. 

Képekkel. Fűzve 50 kr.
P jpROTESTÁNS

Spl évfolyam. Szerk
m

evfoly
^ALUSi"gAZ3A

UJ KÉPES NAPTAR. XXIX. 
veszti SÜSS Sándor. Fűzve 50 kr.

•; II,-Vv • .vt—
ZÉiOA'^'-EGx'IiETl iíEPES N.íÁPT.£-:,^i.

Szerkesztő-bizottság: Bocbkor Kár., Buzogány Áron, 
Deák Farkas, Imecs .Jakó, Szász Károly, Szilágyi Sán­
dor, Turoczy Adolf, II. évfolyam. Fűzve 50 kr.

NAPTARA. XIX. évfolyam. 
Szerkeszti S.iOrzOü Pál. Fűzve 80 kr.

»ÖRÍiSSATI NAPTÁR. Szerkeszti Nyári Feraacj.
ä X. évfolyam. Fűzve 80 kr._______ __

IHliiii!
vagy

halhélyag óvszer
tuczatja 2—6 írtig,

női különlegességek
ára 4 írt.

IDÉRCZ - NAPTÁR. XXII. évfolyam, képekkel; 
I tartalmaz bűnesetek-, csodálatos tünemények-, tündér- 

regéket-. vadász és utikalandokat stb. Fűzve GO kr.

WEVESSÜNK! Uj hűi
folyam. Képekkel. Füzv-pékkel.

bumorisztíkus 
ve 40 kr.

naptár. XIX.

■ETON VED -NAPTAR (egyúttal katonai naptár), szer- 
keszti áldor ímre. XVI-dik évfolyam. Fűzve GO kr.

Áldor Imre.Szerkeszti 
40 kr.

XX-LMHKIi- % .„winvi.M -l-.lt —  
WÉPZÁSZLÓ NAPTARA. S

XV. évfolyam. Képekkel. Fűzve •'

j ^OSSUTH-NAPTÁR. Szerkeszti Boa!! Tihamér. XIII. |

^^ATÁRIDÖ-NAPTAR. mindennemű hivatalnokok, 
ügyvédek, iegyzők, orvosok, gazdatisztek, utazók és 
üzérek számára, hasznos jegyzetekkel és ->GG üres lap­
pal ellátva, irópapiron és kemény kötésben 1 frt -0 kr.

A MAGYAR NÉP NAPTARA. Szerkeszti ifj. 
Tatár Péter. Képekkel XXVIII. évfolyam. Fűzve 50 kr.

Uj PALI NAPTÁR, egész iv. dO kr.
évfolyam. Képekkel. Fűzve 40 kr.

I J^EMZETI NAGY
tiszti czimtárral. XV

KÉPES NAPTÁR.
, évíolvam. Fűzve 1 frt.

Teljes
Neuer illmtrirter

■^OLKS-KALENBER für Ungarn und Siebenbürgen.
XVIII. Jahrgang. Geheftet 50 kr.

ÖSSZEÁLLÍTOTTA

FIXÁLT HENRIK
FERENCZ JÓZSEF EGYETEM XYILV. RENDES TAXÁRA STB.

„ , . Ára fűzve 80 kr.
TÁJÉKOZTATÓ.

mint a Kő­

vágóig és az eddig felfedezett és közzé tett összes feliratok­
ban fenn van tartva. E tekintetben e szótár teljesebb mint 
akár a Klotz akár a Georges legújabb kiadású nagy kézi 
szótára-, sőt túl tesz a Forcellini-féle nagy szótár schnee- 
bergi és Corradini-féle pádnál kiadásain is, meg a de Wit- 
féle kiadás egyes hézagait is pótolja. Egyúttal felöleli az 
összes ókori földrajzot, a régészetet, a sajátneveket, a jog-, 
orvos- és természettudományi műszókat, az egyházi irodalom 
sajátságait: szóval oly teljességre törekszik, hogy az ókori 
latin irodalommal foglalkozó e könyvvel magára hozzájut­
hat mindennek a megértéséhez, a mi magyarázatra vagy ér­
telmezésre szorul; minden más segédeszközt nélkülözhet.

Ezt a teljességet nyújtjuk pedig egy oly kiadványban, a 
melyet gondos takarékosság mellett sikerült tiszta, sőt 
mondhatni díszes nyomtatással és kiállítással egy aránylag 
nem nagy kötetbe szoritnunk. Szótárunk ugyanis csak mint­
egy GO, 4-ét alakú nyomtatott ivre fog terjedni.

Hogy peedig az érdekelt közönségnek a mii megszerezlie- 
tését könnyitsiik elhatároztuk, hogy szótárunkat

aervkötö készítő.
Mindenféle prágai bőrből 
készült keztyük legnagyobb 
raktára nagyban s kicsiben.

j-J BUDAPEST,
SS Deák Ferencz-utcza.
H Ugyanitt kapható a legjobb 
ej amerikai sérvkenöcs. Egy 
M tégely ára 3 frt 50 kr.
e| Megrendelések post afordul- 
|jj tával utánvét mellett azon- 
K nal teljesittetnek.

Hirdetések
felvétetnek a kiadó- 

hivatalban.

Hők NAPTÁRA, im. Kép. Fűzve W ANBKALE1DES.60 kr.
ül1 • I a

ein ganzer Bogén. 20 kr.

PÉCSI MAHÓ
élő vii'ágkeskec/é- \ 
seben Budapesten, | 
koronaherczeg-u. i 
szervita épület, 
minden időben a 
legjobb ízléssel 

,..ö ,'álogatottabb élövirágok, vi­
rágcsokrok. disz- és sirkoszoruk 
'aiphatók. Olaszhoni és dél t ran- 
ziaországi mindennemű vá­

gott virágok bevitele és Oktober 
15-étöl kezdve nagybani szétkül­
dés a vidéki elárusítóknak legju- 
! Anvosabb árak mellett. 4793

íí^yenlö füzetben__ 5 ívével bocsátjuk ki.
Elötizetésc nem nyitunk: minden füzet külön lesz kapható a 
vásárló minden további lekötelezése nélkül. Egy-egy 5 ívnyi

Budapest—Ruttka
Budapest ind.rtg. 6.34, n-g. 7.31, d. u.5.40 
Gödöllő _ » » 7.19, « 8.42, esti 6.5i

Czegléd—Szolnok
.Izegléd ind. d. e. 10.10. éj. 9.10, éj. 11.40 ] 
Szolnok érk. » 10.53, » 10.00, « 12.13

Hatvan » . 8.04, . 10.04. » 8.46
S.-Tarjáti, » d.e. 9.11, d.u. 12.89, ej. 10.83
Losonc?. . # 10.08, a 2.50, » 11.4-
Zólyom. » - 11.28, « 5.35, » 1.21
Ruttka —érk.d.u. 1.55, este 10.08,regg.4.43

Szolnok—Czegléd
Szolnok___ ind. reg.4.04, reg.4.59, d. u. 4.45
Czegléd   érk. » 5.05, « 5.32, » 5.35

Fiiiek—Miskoicz
Ruttka Budapest

Ruttka. ind.reg. 5.10. d.u. 2.44, éj. 10.30
Fülek___________ ind. d.e. 9.56, d.u. 3.30
Bánréve_________  » d.u. 12.09, esti 7.00
Miskolcz. ... ......érk. » 1.58, » 10.00

Losonc/. d.u. 1.00, «-ste 6.34, » 3.37
- 1 án ’> »> 3.26, ■ 7.Í2.i'-g. 4.53
Hatvan _ _ » » 5.56, « 8.50, » 6.44
Gödöllő » »sti 6.55, éj. 9.31. » 7.45
Budapest érk. » 8.00, » 10.14, » 8.50

Miskolcz Fülek
Miskolcz....... ......... ind. d.e. 7.-20, d.u. -2.20
Bánréve » » 11.07, » 4.35
Fülek... _ .......... .erk. d. u. 1.49, esti 6.50

Bánréve Dobsina
Bánréve__________________ind. d.u. 12.45
Dobsina .......... ......érk. esti 6.10

Zólyom Beszterczebánya
Zólyom . ..— ind. d.e. 11.40, d.u. 5.50
Szliávs-   »• d.u. 12.0-», esti 6.I-»
Farkasfalva * * 12.26, » 6256
Beszterezebunvü .erk. » 12.55, » 7.05

Dobsina Bánréve
Dobsina___________________ind. reg. 6.00
Bánréve _______________érk. d.e. 10.10

Kocsárd—Maros-Vásárhely
icsárd ind. éjjel 3.45, d. e. 9.12, d.u. 4.33 
-Vásárhely érk. reg. 6.50, « 11.54, este < .00

Maros-Vásárhely—Kocsárd
ásárhely ind. d. e. 8.18, d. u. 4.38, est. 8.39 
árd...... érk. « 10.55, este 7.49, éj. 11.41

8.:X). d. u. 3.35 
S.57. ** 4.02
9.21, » 4.26
9.40, » 4.45

G.-Berzencze Selmeczbánya
G.-Berzenczv. .ind. deli 12.—. esti 6.16»
Selmeczbánya___.érk. d.u. 2.04, » 8.18

Selmeczbánya—G.-Berzencze
Selmeczbánya ind. reg. 7.50, d.u. 3.10
G.-Berzencze. erk. «1. e. 9.11,

Budapest- Hatvan
Budapest, ind. reggel 6.34, 7.31, d. e. 10.18.

12 (XV d. ii. 2.50, 5.40, este 8.49, J1.00 
Gödöllő érk. reg-. 7.Is. d.e. 8.41. 11.32, d.e.

1.12*. 4.07, e>te 6.5!. 10.31. éjjel 11.55 
Hatvan érk. d. e. 7.58, 9.34, d. u. 5.19, este 

8.01. éjjel 11.44, 12.35 
* Csak ünnep- es vasárnapon.

Feled.-__

Feled ___

Tiszolcz

Tiszolcz—Feled
érk. d. e.

12.40
4.10

7.30
10.30

Piispök-Ladány—Miskolcz
P.-Ladány ______ ind. éjjel 2.13, d.u. 2.10
Debreczen _____  » regg. 7.57, » 3.39
Nyíregyháza_____ » d.e. 10.08, » 5.50
Szerencs _ » d.u. 12.10, este 9.25
Miskolc/........ ..........érk. » 1.30, éjj. 10.59

Miskolcz—Püspök-Ladány
Miskolc/. _ ind. reg. 6.<X>, <1. u. 2.25, éj. 3 
Szerencs* •• 7.43, » 3.51, reg.5.00
Nyíregyháza » d. e. 9.58, este 6.00 
Debreczen - « « 11.57, « 9.00

Ladány érk. d.u. i.00, « 10.48

Szolnok Arad—Temesvár
M Túi

ind. 1. e. 11.20, ejjel 10.05
1. u. 12.26, « 12.42

2.07, « 3.00
___érk. « 3.29, regg. 5.16

ind. « 12.30, « 6.00
__ érk. « 3.15, d. e. 8.58

Temesvár
Temesvár __

Csaba ____
Mező-Túr_____

K.-Kapus— Nagyszeben
is ind. éjj. 3.19, d. e. 11.10, este 6.41 
íben erk. reg.5.47, d.u. 1.41, « 8.48

Nagyszeben—K.-Kapus
zeben ind. reg. 7.36, d.u. 3.58, este 10.10 
is érk. d.e. 9.28, - 5.50, éjjel 12.14

A pozsonyi

1
szégyenére válnak ugv e városnak mint hazánknak. Ha van zsidó­
kérdés, az ekként nem nyerhet megoldást. Zsidópolgártársaink 
vagyoni gyarapodásának egyik igen hatalmas emeltyűje az össze- 
tartás. Ők segítik, támogatják egymást, mi keresztények ellenben 
ezt nem, hanem igen gyakran az ellenkezőjét teszszük. N altoztas- 
sunk ezen a nélkül, hogy zsidó polgártársainkat bántalmaznák 
vagy ellenük izgatnánk. Támogassuk keresztény hitsorsosaiuk 
vállalatait. Ebben nincs semmi sértő, — semmi igaztalan, —vala­
mint abban sem láthat senki helytelen dolgot, ha a testvér inkább 
testvérjét, — a magyar inkább a magyart pártolja, mint valamely 
idegent. — illetve más nemzetségüt. Ä vallásközösség is tágas érte­
lemben vett rokonság.

Ha a keresztény két becsületes üzlet között választhat, me­
lyeknek egyike keresztényé a másika zsidóé, — forduljon inkább 
litsorsosálioz.

Az összetartás elvét követve, mi keresztények is könnyebben 
fogunk vagyoniing gyarapodni, és a zsidókérdés a legszelídebb 
módon megoldást nyerend.

Tövis Gyula-Fehérvár
__________ inch éjjel 2.39 este 8.20 j

ihérvár __ érk. éjjel 3.11 este 9.10

Gyula-Fehérvár—Tövis
íhérvár.. ind. éjjel 12.21 este 6.28 
_____ érk. éjjel 12.53 este 7.00.

Pozsony—Trencsén
Pozsony ind. d. u. 1.06 regg. 7.10 este6.52 
N.-Szombat* « 2.59 regg. 9.55 este 9.25 érk. 
Pöstyén ind. « 4.09 d. e. 11.51 
Trencsén érk. « 5.26 d.u. 1.54 ______

Trencsén—Pozsony
Trencsénind.regg.7.00 d.u. 3.43 
Pöstyén ind. regg. 8.19 d.u. 5.45 
N.-Szombat« d.e. 9.36 este 7.40 regg. 4.00 
Pozsonv érk. d.e. 11.08 este 9.52 regg. 6.26

Nagyszombat Szered
Nagyszombat....... _ ind. d.e. 10.30,este9.50
Szered ...........érk. «___ 10,59, « 10,19

Szered
Szered __________
Nagyszombat

Nagyszombat
ind. d.u. 1.10,éjjel3.00 
érk. « 2.11, « 3.31

Wiiiíeniiíz, tímár viz,gyógyintézete, 
KaltenhitgeSieiibn, Becs mellett.

A téli. gyógyidény október 1-én kezdődik, «iroji
Prospektusok a kezelőség által — kívánatra — küldetnek.

.„JB FATEST MEÍfiTAILTÉÜÍ
Fölötte czélszerüek, kényelmesek, elegánsak.

& Dóm. SCIiÖSBAIIMS FFLD’s SOBM
J» 13 $í <D í $ 15 JX. 4080
Ww Kapható az osztrák-magyar bíró-

dalom minden nagy- és jelenté- $ , 
kenyebb kiskereskedésben. Vj?,

Különös figyelmet tessék a szerkezetre fordítani. ’ 
nagybani bízón:, raktár: lakaim áicher, I. Iuiíenplaíz 2.

188F-iki 405G9 számhoz.
III.

ÁRLEJTÉS! PÁLYÁZAT.
Debreczenben a m. kir. honvéd huszár ezred ré­

szén- engedélyezett födött lovarda építésre ezennel 
pályázat liirdetletik, melyre u vállalkozási árnak Ibi'n 
megfelelő bánatpénzzel és 50 kros bélyeggel ellátandó 
ajánlatok f. évi október Ű1 -eltek d. e. !<• órájáig Bu­
dapesten,várban, a honvédelmi miniszteri segédhiva­
tal! igazgatóságánál benyújtandók.

A terv és költségvetés, valamint az építési és szer­
ződési részletes feltételek a honvédelmi miniszteri mii 
íll-ik ügyosztályában és a honvéd huszár -zívd pa­
rancsnokságnál" Dcbreczenbcn megtekinthetők.

Budapesten, 188J. évi oklóbei- hő 6-án.
A m. kir. honvédelmi minisztérium.

A Frankiin-Társulat magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható :

Arad—Szolnok
ind. este 5.00,d.u. 12.25, 
érk. • 8.00, « 3.10
ind. . 9.10, d.u. 12.10

■ éjj. 11.4s, éjj. 1.43 
« « 2.04, d.u. 3.12

érk. « 3.34, « 4.1

Mező-Túr—Szarvas
Mező-Túr ______  ind. <1. u. 12.36,d.u. 3.40
Szarvas _____  . érk. d. u. 1.27, d.u. 4.39

Szarvas Mező-Túr
Szarvas.......... ........ ind. <1. u. 2.00, d. e. 10.4"
M »zu-Túr érk.d. u. 2.51, d. e. 11.42

Budapest—Predeal
Budapest ind. d.e. 8.00,este 0.40,este 9.45 
Szolnok « » 11 30, - 10.21, éjjel 12.18
P-Ladány « d.u. 2.01,éjjel 2.04,éjjel 1.59 
Nagyvárad « « 4.21, reg. 0.50, « 3.25

este 9.23, d. e. 8.00, regg. 7.18 
éjjeli2.04, d.u. 12.10, d.e. 8.53 

. 1.15, « 3.00, ■ 9.40
u 3.07, este 6.52, « 10.49
gg. 4.50, « 10.36, d.u. 12.11 

6.48, * 3.25
— « 4.28

Récse Prácsa
_____ ind. d.e. 11.02

Prúcsa _________________ érk. d.u. 11.12j

Prácsa—Récse
___  ____  ind. d.u. 1.00

Etécse____________________  érk. d. u. 1.11
Zákány—Fiume

Zákány ind.éjjel 12.10,regg. 6.23,d.u. 3.50 
Zágráb ind.éjjel 3.13, d. e. 10.07,este 8.00
Károlyv. « éjjel 4.31,d.u. 12.22, o 9.51 érk. 
Fiume érk. d.e. 10.35, este 10.42

Fiume—Zákány

Zágráb
Zákány.

ind. este 6.00, regg. 6.20 
ind. éjjel 12.07, d. u. 3.52, regg. 6.15 
ind. éjjel 1.44, este 6.08, d. e. 9.04 
ind. regg. 4.20,este 9.50d.u. 12.15

Doberlin

Sziszek—Doberlin
ind. d. u. 12.50 
érk. « 3.58

Doberlin—Sziszek
Doberlin ... __________ ind. d. e. 11.36
Sziszek........... - _____  érk. d. u. 3.18

Dálya—
Dálya —
Vinkovcze___
Bródl----------
Boszna-Bród .

Brassó.érk. d. e. 9.20, 
Predeal érk.

Predeal—Budapest
ind. d.u. 1.09, — —

« 2.16, est. 6.15, este 7.25
« 5.12, « 10.55, regg. 5.23

este 6.31, éj. 12,35,d.e. 9.40
« 7.37, « 2.26,d.u. 2.08
« 8.23, « 3.34, « 4.27
« 10.17, reg. 6.28, d.e. 8.20

éj. 1.54, d. e. 11.14, este 8.00 
« 3.14,d.u. 1.37, éj. 11.40

reggel 5.10, « 4.30, « 3.54
7.30, este 7.22, regg. 7.55

Boszna-Bród _ 
BródJ 
Vinkovcze. _ 
Dálya 

Brod—Boszna-Brod
ind. d. u. 5.10, d. u. 12.05 

... ind. este 7.07, d. u. 2.36 

... érk. este 9.31, d.u. 5.41 
... ind. este 9.51, regg. 5.20 
... érk.éjjel 10.03, « 5.34

Boszna-Brod—Brod—Dálya
ind. regg. 6.00, éjjel 10.23 

.... érk. regg.6.14, « 10.35
ind. regg. 6.40, d. e. 10.49 
ind. d. e. 9.27, d. u. 2.18 
érk. d. e. 11.05, d. u. 4.04

Zákány
Kaposvár__
Dombóvár 
Báttaszék...

Zákány- Báttaszék
reg. 6.45, d. u. 

« d. e. 11.20, est. 
« d.u. 1.00, «

.érk. « 5.00, —

4.12
8.26
9.54

Nem börzejáték, hanem reális kombináczión alapuló tőzsde 
spekuláczióval a befektetett tőke után valószínűleg nem egó- 
|szen egy fél év alatt 20—25% nyereség.

A magyar aranyjáradék konverziójának folytatása és befejezése 
lm úr csak rövid idő kérdése, mert szerzüdésszerüieg 1883-ik év vé­

ig teljesítetni fog.
Az angolok egyptusi győzelme folytán az egyedüli nyugtalanító 

politikai kérdés szerencsés megoldást nyervén, politikai bonyoda- 
om a pénzpiaczot a közel jövőben ahg fenyegeti. A békés viszo­

nyok között teljesen érvényesülhető kedvező tényezők, — ntinök 
az idei bő termés és evvel összefüggésben a jelentékeny kivitel — 
valamint minden üzletágban úgy bizonyára a tőzsdén is élénk üz­
letet fognak előidézni.

A jó termés következtében állami jövedelmeink is szaporodni, 
államunk hitele is emelkedni fognak, és állami járadékaink 
jelenlegi alacsony árfolyamai meg nem maradhatnak.

A négy százalékos konvertált aranyjáradék ma 87 körül áll és 
Vo, az 5% papír járadék 57% tiszta jövedelmet hoz.
Mikor a Bothschild-csoport 1881-ben az első 160 millió 4" "-os 

magyar aranyjáradékot 89-en aláírásra bocsájtotta, 2500 milliót 
írtak alá és a járadék árfolyama 92-re szökött fel.

A Rothschild-csoport Európa leghatalmasabb pénzkonzorcziuma 
elég pénzerő, elég hatalmas összeköttetés áll rendelkezésére, hogy 

■ja konverziót hasonló kedvező eredménnyel fejezze be, mint a 
minővel megkezdette.

Majdnem mint bizonyosat állíthatni, hogy a mint a kon­
verzió folytattatni fog, a ina 87 frt körül megsze­
rezhető magyar arany és papír járadék árfolyama fel 
fog emelkedni SÍ—92 frtra.

Ajánlom tehát a mondottak alapján a következő spokulácziót: 
1ÖÖ o. ó. forint fedezet beküldése mellett veszek a 

megrendelőnek 1000 forint névértékű magyar arany vagy papir- 
járadékot. A járadékpapi rt addig tartom a vevő rendelkezésére, 
míg azt nyereséggel eladhatja, és beleegyezem abba is, hogy a vevő 
azt lassankint lefizesse, mely esetben neki a befektetett tőke biztos 
5Va % kamatot hoz. A koczkázat ezen üzletnél igen csekély, — 
lés semmi esetre sem nevezhető nagyobbnak, mint a 
mennyi nyereséggel kecsegtet. Nem feltehető ugyanis, hogy 
állami járadékaink a jelenlegi békés politikai viszonyok között 
egy bő termés után árfolyamukban nehány %-al csökkenjenek. A 
jelenleg a tőzsdén uralkodó üzlettelenség és lanyha hangulat a 
külföldi bankok aranyzavarainak tulajdonítandó. — miután ezek 
kénytelenek az amerikai gabnaimport által megtámadott arany 
alapjaikat kamatlábfelemelés által védelmezni. Az import csökke­
nésével e zavarok is meg fognak szűnni. A múlt évben már novem­
berben vége szakadt ezen épen nem félelmes jelenségnek.

Az összes költség egy 1000 forintos járadéküzletnél egy fél év 
alatt 5 frt 40 kr.

Példa: N. beküld 100 forint fedezetet és megrendel 1000 frt 4%-os
875 frt

____ 1 » 10
Összes vételár 876 frt 10 

Levonva a beküldött fedezetet 100
Fennmaradt adósság 776 frt 10 

Egy félév múlva eladja a járadékot91-en és kap érte 910 Irtot 
Költségek : V»°/o eladási jutalék 1 frt 14 kr
Kamatok : 776 frt 10 kr fennmaradt

adósság után 7o/o 27 frt 16 kr
Összesen 28 frt 30 kr 

Ebből levonva az 1000 frt járadéknak
félévi kamatját, a mely a felet illeti 24 frt_______

Összes költség 4 » 30 kr 4 frt 30 kr

közérdekű olvasmányok a természettudományok köréből.

BERNSTEIN A. német műve után.
A mii Unsz füzetből és egy pótfüzetből áll. — Ara egy-egy füzetnek 50 lerajezár. — Minden egyes 

füzet külön is kapható. — Öt kötetbe fűzve 10 frt. Öt angolvászon kötésben 13 frt.
A tudomány minden ágazatai között j 

a természettudományok azok. melyek­
nek terjesztése és ismertetésére sok 
hiányban szenvedő tanrendszerünk a 
legkevesebb gondot fordít. Felsőbb és í 
alsóbb tanintézeteinkben egyaránt még 
ma is sokkal nagyobb súlyt fektetnek ; 
a holt nyelvek tanítására, mint a min- ] 
dent föntartó, minden élet alapföltételét ] 
képező természettudományok mégis- | 
mertetésére. És ha meggondoljuk, hog)- j 
az éretebb korú nemzedéknek még töb- i 
bet és kizárólagosabban kellett foglal- j 
koznia e «bolt bölcseség»-gel, úgy hisz- 
szük.at. olvasóközönség egyetért velünk 
abban, hogy hézagot pótolunk szak­
tudományi művekben úgy sem fölötte 
gazdag irodalmunkban, midőn az e j

tekintetben csaknem páratlanul nagy 
német irodalomnak e kitűnő termékét 
anyanyelvűnkre átültettük. Tettük pe­
dig ezt annál is inkább, mivel komolyan 
meg vagyunk győződve, hogy a magyar 
faj, sajátságos, s nem fölötte előnyös 
helyzetében, csak úgy állhat meg a 
népek nagy versenyében, ha a rváltu- 
domány.-kban, melyekre van alapítva 
korunk egész iránya, szintén lépést 
tart a többi müveit nemzetekkel.

A természet könyve, közérdekű olvas­
mányok a természettudományok köré­
ből, az óriási lépésekkel előre haladó 
természettudományok körül tett leg­
újabb, részben még ki sem merített 
fölfedezéseket tárgyalja.

E tárgyalások az egész munkán ke-

TARTAIOM.

resztül a legkönnyebben érthető népies 
nyelven vannak tartva.

A népies, könnyen érthető modor 
fölöslegessé teszi megjegyeznünk, hogy 
e mü. mely a természettudományok 
összes ágazataira ki terjeszkedik, nem 
száraz elméletből áll. de másfelől telje 
sen kimerítő sem lehet. — Nem is e 
rendeltetése.

E munka feladata az, hogy könnyűvé 
tegye az olvasó számára a további ön­
képzést a természettudományokban, 
kedvet ébreszszen erre nála, és megis­
mertesse a közönséges élet számos oly 
jelenségeivel, melyeket csak a megszo­
kottéiig folytán nem tartanak sokan 
csodának, de melynek magyarázatát 
adni nem képesek

I. KÖTET:
I. füzet. A gyorsaság. — A föld súlya.

rejtélye. — Mily régi egy uj találmány. — A tüdő a mell­
kasban. — Mit lélegzőnk be ? stb.

XIII. füzet. Az állatok és növények életéről, IV. — 
A vér nagy és kis keringése. — Némi mellék körülmények 

i a szív működésénél. — A budapesti vízvezeték, és a vér- 
vezeték a testben. — Mily erős a szív V — A szem és az ugy-

aranyjáradékot, melynek vételára 87.50-nel számítva
V»% vétel jutalék

- A fény és a távol­
ság. — Idöjóslattau. — Virág és gyümölcs. — Tápszerek a 
nép számára.

II. füzet. A táplálkozás. — Az állatok ösztöne stb.
III. füzet. A természet titkos erőiről, I. — Ila egy

i érzékünkkel több volna. — Ha egy érzékünkkel kevesebb nevezett «sötétkamra«, (Camera obseura —A szem előnyei, 
volna. — A különböző vonzerők. — Mit értünk «parány» Á szemhéjak. — Képesek volnánk-e látni szemek nélkül f
alatt ? — A törne k vonzereje. — A hold futása, összehason- j Néhány kísérlet stb.
litva egy ágyúgolyó futásával. — A delej (magnet) ereje. — ; IV. KÖTET:
A föld delejes ereje ég hatása stb. " i XIV- Gyakorlati fűtés, I. — Tudomány és gya-

IV. füzet. A természet titkos erőiről, II.— A galva-I k.0rlat ~ EléSés is melegítés. - A tűz és a légvonat. - 
nismus jelenségei.— Mit értünk galváni lánez alatt?— Kályha és kandalló. A cserépkályhák. Különböző tii-

I A villany-szikra. — A galváni hő.— A villanyos fény. — j zelöszerek. A gyeptűzeg. - - A gyep tőzeg faértéke.
•A villanyos fény gyakorlati alkalmazása. — A villanyos ■ A koaks- — A koaks melegítő képessége — A koaks tudu- 
I távírdák. — Siemens és Haltke távírdái. — Az iró távirda. ; m;lny°s gazdasági tekintetben. A kőszén. A barna-

— A Caselli-féle távirda. — A villanydelejes órák. — Állati | 
villanyosság stb.

V. füzet. A természet titkos erőiről, III. — A vegvi j 
titkos erők. — A titkos erük különfélesége. — A vegyi haj­
lamok különfélesége. — A vegyi hajlamok sorozata. — Mit 
nevezünk vegyi érvágy és erélynek. — A parány ok és a hő.
— Mily rokonságban állnak egymással a vegytan és a villa­
nyosság ? — stb.

II. KÖTET:
VI. füzet. Valami a vegytanból, I. — A vegytan fon­

tossága az életben. — Mit értünk az úgynevezett «vegyi 
összeköttetés» alatt. — Lélekzés és fűtés. — Kísérletek egy 
gyufával. — Fontos fölfedezés az olcsó fűtés és világításra

szén. — Fűtés és egészség. — Egyszeri fűtés. — A tulgyor- 
san hevülö kályha. — A vaskályhák. — A vaskályhák ártal­
mas s ága stb.

X V. füzet. Gyakorlati fűtés, II. — Miként kell gyakor­
latibbá tenni a gyeptözeget V — A légmentesen elzárt kály­
ha-ajtók. — Főzés a kályhában. — A fűtés nagyban. — 
N ilágitó gáz mint fütöszer stb. — Csak egy toló lámpa. 
— Az egyes részek. — Az olaj szabályozása. — A levegő 
nyomása. — Légvonat és elégés. — A lámpa-henger. — A 
légvonat szabályozása stb. — A termeszei vándorlásai és 
átalakulásai. — Miként vándorol és alakul át homokszem. 
— A vándorló homokszem hatása. — Miként vándorol egy 
szikla. — Egy szikla nevezetes utazásai. — Az egyensúly 

nézve. — Szén és gyémánt. — Apró kísérletek vagy követ- ^ie^yre^Hitasa. A viz vándorlása és atalakulasai. - A 
keztetések. — Szervi vegytan stb. vándorló \iz különféle képessegei. — A befagyó vizek moz-

VII. füzet. Valami a vegytanból, II. — Gazdasági vegy- dulatai. A vizek forradalmai a jégboriték alatt. A vizek 
A növények vegyi műhelye. — A föld trágyázása. — vándorlásának jelentősége stb.

905 frt 70 kr 
77(1 »» 10 
129 frt 60 kr

Báttaszék—Zákány
Báttaszék ind. d.e. 10.26
Dombóvár_____ « d.u. 2.43, reg. 5.33
Kaposvár. _ ___ « « 4.40, « 7.251
Zákány_________ érk. este 8.52, d. e. 11.411

marad bevétel
Levonva a 776 frt 10 kr adósságot

marad tisztán
A 100 frt betét tehát e szerint, — a jövő által valószínűleg 

igazolt — példa szerint 29 frt 60 krt jövedelmezett volna 
egy fél év alatt!

íz alkalom most kedvezőnek mutatkozik , — fel kell 
használni mielőbb, mert az árfolyamemelkedés előbb 
beállhat, mintsem gondolnánk!

200 frt fedezettel 2000 frt, 1000 frttal 10000 frt 
járadékra speculálhatni, és igy tovább. Fedezet gyanánt 
megfelelő értékű értékpapírt, — sorsjegyet vagy más- 
nemüt — is elfogadok. A fedezet összegek postautalvánnyal, 

megrendelések levéli!eg — 5000 frt járadéktól kezdve távirati­
lag teljesitendők.

Kérve a n. é. közönség minél számosabb megrendelését., — biz­
tosítok mindenkit lelkiismeretes és jutányos üzleti eljárásomról. 
Keresztény hitsorsosaim vegyék e bekezdésben mondot­
takat egy kissé szivükre és támogassák vállalatomat.

Egy kísérlet mindenkit meggyőzhet arról, hogy mindennemű 
tőzsdei műveletet ép oly előnyösen közvetitek, mint bármelyik 
fővárosi banküzlet. Megbízóim érdekében idöközönkint személye­
sen tartózkodom a budapesti és bécsi tőzsdén, nagyobb megren­
deléseket ott személyesen bonyolítok le. Külömben a budapesti 
és bécsi tőzsdével rendes távirati összeköttetésben állok, 
— és a hozzám távirati utón érkező vétel vagy eladási megbízá­
sokat ugyanazon napon azonnal teljesíthetem. 4939

WURDA ADOLF
bank és váltóüzlete Veszprémben.

Sürgönyczim: WURDA Veszprém.

tan. — A növények vegyi műhelye. — A föld trá 
A burgonya átalakulása liszt és keményítővé. — A kénsav 
és maláta szolgálatai. — Lehet-e fából ezukrot gyártani ?
— Méhsör, rum, bor és sör. — A fürdőkről és azok hatá- 

■ sáról stb.
Vili. füzet. Valami a főid életéről. — Az úgynevezett 

: élettelen természet élete. — A begyek és tengerek keletke- 
! zése. — Egy világ-pusztulás. A füld forgásáról. — A fény 
gyorsasága stb.

IX. filzet. Az állati élet fejlődése. — A tojás és az élet.
— Mi rejlik egy tojásban? — Egy csirke-gyár. — A zsír 
haszna és jelentősége az emberi testben stb.

ül. KÖTET:
X. füzet. Az állatok és növények életéről, I. — Az

élet különböző fajai. — Az úgynevezett «élő» és az úgyneve­
zett «élettelen» természet. — Élet és halál. — Mit nevezünk 
szervesnek, és mi a szervezet. — Az egyes sejt. — Az élet 
rejtélye, — A virág csudája. — Egy névtelen rejtély. — 
Átmenet az állati világból a növényvilágba. — Az állatuk 
növényélete stb.

XI. füzet. Az állatok és növények életéről, II. — Az
élet köteléke. ■— A három idegrendszer összefüggése. — 
Tekintsük meg egy kissé az agyvclüt. — A nagy agyvelö 
tevékenysége. — Mi dolga van a kis agyvelönek V — Az 
alvás. — Elalvás és fölébredés. — Az álmok. — Az ember 
beszéde. — Természet és a népek jelleme. — A szellem és a 
bölcsészek. — Az erély stb.

XII. füzet. Az állatok és növények életéről, III. — 
Az emberek hajlamai. — Hajlam és szellem. — Az ember 
felelőssége hajlamaiért. — Szellemi hajlamok. — Az erkölcs.
— A művészet. — A vallás. — Test és szellem. — A halál

XI 1. füzet. Mozgás a naprendszerben stb. — Képzelmi 
utazás a windenségbe, I. stb.

ÁT II. füzet. Képzelmi utazás a mindenseghe, II. stb.
— A földpálya nagyságáról stb. — Az égi tünemények­
ről stb.

V. KÖTET:
ATIII. füzet. A. nap és az élet, I. — Az élet forrása. — 

Az eröfentartás törvénye. — Az örökmozdony és az emeltyű.
— Az úgynevezett hűanyag. — A bő lénye. — Külső és belső 
mozgás. — Miként változik át a mozgás hővé a világűrben.
— A nap kihűlése. — Az álló csillagok színe. — A napfoltok 
és a zodiacus fénye. — A teljes napfogyatkozás Julius 18-án 
I860. — Mit tanulhatunk a niijifogyatkozásokból stb.

XIX. füzet. A nap és az élet, II. — A sötét csillagok és 
a világűr ködfoltjai. — Az üstökösök. — Az aether. — Hogy 
lehet megmérni a fénysugarak vegyi erejét — A nap mint 
az élet előfeltétele stb.

XX. tüzet. A világegyetem bővebb ismerete. __ .Mily
anyagos párolognak el a napban, — A csillagok fényének 
megmérése. — Miből áll a hold. — A naprendszer keletke­
zésének története. — A föld fejlődésének története. Az öt 
feilödési időszak stb. — A hulló csillagok és üstökösök 
rejtélye. — A szórványos csillaghullások. — Miért van 
reggel felé sűrűbb csillaghullás. — Az üstökösök rejt -lye- 
-- Az üstökösök bizonytalan élete. — Hova lett a Biela-iele 
üstökös. — A hulló csillag rajok és a hideg napok. — Mes­
terséges lebkövek stb.

P01EIJZE1. A színképelemzés és az állócsillagok 
világa. Érzékeink, lelkünk és nyelvünk. — A végtelenség 
es a természettudomány. — A nap fekvése és rangja a többi 
állócsillagok között.
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